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Tél az erdőben

A magyar-szovjet barátság 
a szocialista Magyarország fejlődésének

legbiztosabb záloga
Szirmai István felszólalása

Befejez te munkáját az MSZBT kongresszusa
Sk saJ^fe‘U2ÓvSjeená SSimí,SSal'„ ""WU«n*»l «kai, gazdasági, tudományos E 

Szovjetunió kÍSS.,? 2Sfe a Sz°vJ«t«niót, a és kulturális kapcsolatokból t

E
i&il

A Hajdú-Bihari Napló ja­
nuár 22-i számában közöltük, 
hogy az MSZBT kongresszu­
sának első napján felszólalt 
Szirmai István, az MSZMP 
Központi Bizottságának tit­
kára. Szirmai elvtárs felszó­
lalásában többek között az 
alábbiakat mondotta:

Bevezetőben tolmácsolta a 
kongresszusnak és minden 
részvevőjének a Magyar Szó­
ra! ista Munkáspárt Központi 
Bizottságának meleg üdvözle­
tét. majd miután visszatekin­
tett a proletáriátus harcára 
megállapította:

Elvitathatatlan, hogy a tár­
sadalmi haladást meghatáro-
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Szovjetunió Kommunista 
Pártja. Az SZKP ma is 
leghűségesebb őrzője, lenini 
éi telemben alkalmazója és 
továbbfejlesztője a szocialista 
forradalmi elmélet tisztasá­
gának.

Most már csaknem 50 esz­
tendeje. hogy a Szovjetunió 
munkásosztálya megvívta 
győztes harcát, elszakította az 
impcrializTnus világot átfogó, 
népeket, nemzeteket rabság­
ban tartó láncát. Hiába volt 
a nemzetközi reakció min­
den rabló, véres kísérlete, a 
szovjet hatalom győzött és 

....... , - megkezdődött egy új rend, a
'O történelmi viharok fő szocializmus építése __ mon
hose, motorja a XX. század- dotta.

A magyar—szovjet barátságnak 
történelmi hagyománya van

Szovjetunió Kommunista 
Pártját.

A magyar nép szovjet ba­
rátsága az emberek lelkében 
élő eleven érzelem. A 21 esz- 
tendeje tartó közvetlen poll- barát.

s kapcsolatokból k.
származó kölcsönös előnyök, ► .......... .............. ........
a Szovjetunió részéről nyúj- r
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ség mindenkit meggyőzhet 
róla, hogy a Szovjetunió igaz
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Barátság a teljes egyenlőség 
alapján

A haladó emberek felsora­
koztak a Szovjetunió barátja­
ként, a nemzetközi reakció 
ellenségeként. Akik szerették 
az embereket és meg akarták 
szabadítani őket. a lealázó 
tőkés kizsákmányolástól, a 
szolgaságtól, az éhségtől és 
pusztító imperialista háborúk 
örök veszélyétől, azok szovjet 
barátok lellek, segítették, véd­
ték az új szovjet hatalmat, 
ebben az időben születtek a 
Szovjetunió barátainak társa­
ságai.

A magyar—szovjet barát­
ságot nem egy testület, nem 
a Magyar—Szovjet Baráti 
Társaság indította útnak. 
Nemzeti büszkeségünk, hogy 
1919-ben elsőként sorakozott 
fel a magyar nép Oroszország 
munkás- és paraszthatalma 
mögé és — követve a szovjet 
dolgozók példáját — nálunk 
is megteremtette a proletár- 
diktatúrát.

Büszkén és kegyelettel em­

lékezünk meg arról is, hogy 
százezernyi magyar testvé­
rünk harcolt szovjet földön a 
szocialista társadalom győzel­
méért. A magyar—szovjet 
barátság így kezdődött, harc­
ban, szenvedésben pecsételő 
dött meg. És ezt a barátsá­
got a magyar munkások, pa­
rasztok és a szellemi dolgo­
zók legjobbjai a fasiszta ter­
ror negyedszázadában is 
ápolták.

Szirmai elvtárs emlékezte­
tett a hitleri fasizmus által 
kirobbantott második világhá­
borúra és hangsúlyozta, hogy 
az emberiség soha el nem 
múló hálával tartozik a 
szovjet embereknek azért, 
mert elsősorban az ő ember- 
feletti áldozataik árán sike­
rült megmenteni a világot a 
fasizmustól.

Ezután arról beszélt, hogy 
1945-ben a magyar—szovjet 
barátságnak új szakasza kez­
dődött.

A szocializmus, a béke erői 
állandóan növekediiek

— Űjabb lépés előre: ki­
alakult a szocialista világ- 
rendszer, amely megváltoz­
tatta a világ képét Olyan 
erő született, amely a világ­
háború kikerülhe tétlenségé­
inek a régi viszonyok között 
érvényes, objektív törvényét 
megváltoztatta. A Szovjetunió 
Kommunista Pártjának XX. 
kongresszusa, minden béke- 
szerető ember örömére, meg­
hirdette, hogy ez a törvény a 
múlté. A szocializmus, a bé­
ke erői ma már annyira meg­
növekedtek, hogy a világhá­
ború nem elkerülhetetlen — 
mondotta.

Aki a társadalmi fejlődés 
összefüggéseit csak felülete­
sen ismeri, tudja, hogy a 
szocialista világrendszer a 
szovjet hatalom segítségével 
született, hogy a gyarmati 
rendszer felbomlása, az im- 
per'a1 Izmus kiszorítása nem 
fü ' ~n a Szovjetunió és a 
szocialista világrendszer nö­
vekvő gazdasági, politikai, 
erkölcsi és katonai hatalmá­
tól.

Az elmúlt fél évszázad tör­
ténelmi viharainak tanulsága: 
a társadalmi fejlődésben 
nincs megállás. A harc a két 
erő és a két rendszer között,

különböző módszerekkel, ma 
is folyik. A legkiélezettebb 
formában most Vietnamban. 
A Szovjetunió a nemzetközi 
harcok mai frontjain is min­
denütt első helyen áll. Se­
gítséget nyújt a felszabadult, 
fejlődő országoknak, a szo­
cializmust építő országokkal 
megosztja tapasztalatait és 
ahol fegyveres harcot vívnak, 
ott fegyverekkel, katonai is­
meretei megosztásával is se­
gít. így van ez most Dél- 
Vietnam népének igazságos 
háborújában.

Az elmúlt csaknem 50 esz­
tendő minden tapasztalata azt 
bizonyítja, hogy nem lehet a 
társadalmi haladás híve olyan 
ember, aki szemben áll a 
Szovjetunióval, nem nevezhe­
ti magát internacionalistá­
nak az, aki szemben áll, vagy 
szembe fordul a Szovjetunió­
val. nem lehet internacio­
nalista, aki az imperializmus 
elleni, nemzetközi méretű 
harc közben megbontja a bé­
ke nagyhatalma köré csopor­
tosuló szocialista, békét védő, 
haladásért küzdő erők egysé­
gét.

Nem lehet internacionalis­
ta, aki ilyen viszonyok között 
az imperialistákkal való öcsz-

A polgári világban sikerült 
ellenségeinknek sok emberrel 
elhitetnie, hogy egy olyan kis 
országnak, mint Magyaror­
szágnak a viszonya egy olyan 
nagy hatalomhoz, mint a 
Szovjetunió nem épülhet a 
teljes egyenlőség, a kölcsönös 
testvéri segítség, a be nem 
avatkozás, a nemzeti függet­
lenség tiszteletben tartása 
alapelveire. Ellenségeink azt 
állítják, hogy a hatalmas 
Szovjetunió a mi kis orszá­
gunkat kihasználja. Akjk 
azonban ezt á viszonyt köze­
lebbről ismerik, értik, hogy 
a szocialista országok közötti 
viszony egészen más, mint a 
tőkés országok közötti, — 
mondotta, és példákat sorolt 
fel egyenlő és kölcsönös kap­
csolatainkról, majd ezeket 
mondotta:

— Az ilyen jellegű kapcso­
latok tették lehetővé, hogy 
Magyarország ipari országgá 
váljék, hogy rövid idő alatt 
megháromszorozódjék a mun­
kásosztály, s hogy ma már a 
magyar ipar termékeinek szé

Lassan elkopnak az ellen­
séges szólamok és megértik a 
félrevezetettek is, hogy a 
Szovjetunió, a szovjet hata­
lom jellegéből eredően nem

(Folytatás a 2. oldalon)
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A Népköztársaság Elnöki Tanácsa az Alkotmány 12. 
paragrafusa 2. bekezdése alapján az országgyűlést 1966. ja­
nuár 27. napján (csütörtökön) délelőtt 11 órára összehívta.

(MTI)

Az Országos Teraelöszivettoeli Tanács 
felhívása a tenaeloszavethczefel tagságához

Az Országos Termelőszövet­
kezeti »Tanács január 18-i ülé­
séről felhívást intézett a ter­
melőszövetkezetek tagságához. 
A felhívás többek között 
hangsúlyozza:

Az Országos Termelőszövet- 
kezeli Tanács 1966. január 
18-i ülésén megtárgyalta a 
mezőgazdaság 1966. évi tervét, 
és az ezzel kapcsolatos gaz-

- . - ------------ , daságpolitikai intézkedéseket
ies skálájával versenyezhet a [ Az intézkedéseket helyesli, 
tőkés világ sok-sok piacán. azokkal egyetért, mivel ezek a
........................................................................................... .

Küzdelem a hórengeteggel 
a Ferihegyi repülőtéren

mezőgazdaság és a népgazda-1 tálán és még jobb legyen aá 
_ság egyéb ágai közötti áru- ország ellátása;

Hómaró, jégtörő, hóekék és a repülőtér minden dolgo­
zója munkába állt, hogy szabaddá tegye a repülőtér be­
tonját és a kifutópályát a sok helyen 60 centiméteres kőré­
tegtől. Felszállás előtt alkoholos fagyálló folyadékkal fúj­
ják be a gépeket

(MTI Foto — Percze Lajos felvétele)

kapcsolatban az értéktörvény 
fokozottabb érvényesítését és 
a termelőszövetkezetek önálló 
gazdálkodásának erősítését 
szolgálja.

Az Országos Termelőszö­
vetkezeti Tanács minden 
erőfeszítést megtesz meg­

valósításuk érdekében,
annál is inkább, mert meg­
győződése, hogy ezek az intéz­
kedések az egész magyar doL 
gozó nép félemelkedésének az 
érdekeit is szolgálják.

Többek között a kormány 
mintegy 2,4 milliárd forinttal 
növelte több termény és ter­
mék felvásárlási árát. Ebből 
mintegy 1,9 milliárd forint a 
termelőszövetkezeteket és a 
háztáji gazdaságokat érinti. A 
kormány további lépést tett 
annak érdekében, hogy foko­
zatosan megszűnjék a ter­
melőszövetkezeti tagság szo­
ciális ellátásának elmaradása 
a többi dolgozó réteghez ké­
pest.

Mindezek az intézkedések 
azt mutatják, hogy

a párt és a kormány nagy­
ra értékeli a mezőgazda­
ság szerepét a népgazda­

ságban,
bízik a dolgozó parasztságban, 
abban, hogy ugyanúgy, mint 
az előző években, hivatásának 
megfelelően teljesíti köteles­
ségét.

Az Országos Termelőszövet­
kezeti Tanács meg van győ­
ződve arról, hogy a mezőgaz­
daság dolgozói, a termelőszö­
vetkezeti tagok jó munkájuk­
kal bebizonyítják: méltóak er­
re a bizalomra és kötelessé­
güknek érzik, hogy gondoskod­
janak az ország jobb ellátá­
sáról és az export-feladatok 
maradéktalan teljesítéséről.

Az Országos Termelőszövet­
kezeti Tanács az 1966. évi me­
zőgazdasági terv megvalósítá­
sa érdekében

a következő főbb felada­
tok megoldását tartja kü­

lönösen fontosnak:
— Ebben az évben is saját 

termésből biztosítsuk az or­
szág kenyérgabona-szükségle­
tét, növeljük a mezőgazdasági 
termények és termékek hoza­
mait. hogy továbbra is zavar-

— Takarékoskodjunk esz­
közeinkkel és fokozzuk a kö­
zös gazdaságok rendelkezésre 
álló technikai kihasználást, 
hatékonyságát;

_— Segítsük a háztáji gazda­
ságokat, hogy az önellátáson 
túl, a lehetőségeknek megfe­
lelően minél több árut adja­
nak a helyi és a központi eL, 
látáshoz;
,— Növeljük a közös gazda­

ságokban végzett munka 
mennyiségét és minőségét, 
hogy ezzel is elősegítsük 
a termelés gazdaságos­
ságát és megfelelő jövedelmet 
biztosítsunk a szövetkezeti 
tagságnak;

— Fokozzuk és szélesítsük 
a termelőszövetkezetek tevé­
kenységének körét, teremtsünk 
a szövetkezetek tagjainak mind 
több munkaalkalmat. Ilymó- 
don használjuk ki jobban a 
lehetőségeket a helyi vala­
mint a népgazdasági szükség­
letek kielégítése érdekében.

A mezőgazdaság, a termelő- 
szövetkezetek előtt álló ter- 
meJési feladatok sikeres meg­
valósításához szükséges, hogy 
a termelőszövetkezetek orszá­
gos versenyével együtt

a kisebb közigazgatási 
egységekben a termelőszö­
vetkezetek között, a szövet­
kezeteken belül pedig a 
brigádok, munkacsapatok, 
egyének között is kibon­
takozzék a szocialista 

munkaverseny,
valamint a „Szocialista bri­
gád” címért küzdő mozgalom.

Az Országos Termelőszövet­
kezeti Tanács bízik abban, 
hogy a parasztság, amely ne­
héz gazdálkodási viszonyok 
között is sokszor tanújelét ad. 
ta politikai érettségének, szor­
galmának, most a közös gaz­
dálkodás feltételeinek javulá­
sával, önállóságuk erősödésével 
még inkább ezt teszi, s a haza 
és a dolgozó nép iránti szere­
tettől áthatva, felelősségének 
tudatában dolgozik az 1966. 
évi fel adatok sikeres teljesíté­
se érdekében.

Országos
Termelőszövetkezeti Tanács 

(MTO



Befejezte munkáját az MSZBT
kongresszusa

(Folytatás az 1. oldalról)

igényli a más országok bel- 
ügyeibe való beavatkozást, és 
a teljes egyenlőség, önállóság 
és szuverenitás elismerése 
alapján építi az országok kö­
zötti kapcsolatokat.

A magyar—szovjet barát- 
ság a szocialista Magyaror­
szág felemelkedésének, füg­
getlenségének, biztonságának 
legbiztosabb záloga. A ma­
gyar embereknek minden 
okuk meg van arra, hogy sze­
ressék, becsüljék, testvérük­
nek érezzék a szovjet embe­

reket, tiszteljék a Szovjetunió 
Kommunista Pártját, a Szov­
jetunió kormányát. A magyar 
nép számára megnyugtató, 
hogy pártjaink, kormányaink 
között a külpolitika elveiben, 
a nemzetközi munkásmozga­
lom legfontosabb kérdéseiben 
is teljes az egyetértés, együtt­
működésünk harmonikus — 
mondotta —, majd így fejez­
te be beszédét:

A Magyar—Szovjet Baráti 
Társaság fontos, szép felada­
tot teljesít, amikor ennek a 
barátságnak az ápolását, fej­
lesztését vállalja magára.

¥A kongresszus 
második napi ülése

A Magyar—Szovjet Baráti 
Társaság kongresszusa szom­
baton folytatta tanácskozását. 
A kongresszus második nap­
ján az elnökségben foglalt 
helyet Komócsin Zoltán, az 
MSZMP Politikai Bizottságá- 
tak tagja is.

A tanácskozást Demeter 
Sándor, a Kulturális Kapcso­
latok Intézetének alelnöke 
nyitotta meg.

Felszólalt a vitában Kerkai 
Andorné, az MSZBT al­
elnöke, Kolos Richárd, a 
Műszaki és Természettudo­
mányi Egyesületek Szövetsé­
gének alelnöke. Szakács Jó- 
zsefné kapuvári tsz-tag, Nagy 
Béla a Dunai Vasmű dolgozó­
ja, Szabó János. a KISZ 
központi Bizottságának tit­
kára. Mórocz Győző, a Cse­
pel Vas- és Fémművek dolgo­
zója, Karakas László, a SZOT 
titkára, Németh István, a 
t i.szaf öldvári Lenin Termelő- 
szövetkezet elnökhelyettese.

Szünet után nagy taps fo­
gadta J. V. Sikin-t. a Szov­
jetunió Kommunista Pártja 
Központi Revíziós Bizottságá­
nak tagját, a Szovjetunió Né­
pi Ellenőrzési Bizottságá­
nak elnökhelyettesét, a Szov­
jet—Magyar Baráti Társaság 
delegációjának vezetőjét, aki 
szólásra jelentkezett.

A szónok elöljáróban kö­
szöntötte a Magvar—Szovjet 
Baráti Társaság IV. kongresz- 
szusának küldötteit és sok si­
kert kívánt a kongresszus 
munkájához.

Majd így folytatta beszédét:
A beszámoló és a fel'röla- 

lások képet adtak arról a

nyos, műszaki és kulturális 
élet fejlődését kimagasló si­
kerek fémjelzik. Mi, szovjet 
emberek, őszintén örülünk, 
hogy a testvéri népi Magyar- 
ország dolgozói lerakták ha­
zájukban a szocializmus alap­
jait és most a szocialista tár­

sadalom teljes felépítésén 
munkálkodnak.

A szovjet emberek Önökkel 
együtt őszintén és büszkeség­
gel eltelve örülnek azoknak 
a nagyszerű sikereknek, ame­
lyeket a magyar nép, a Ma­
gyar Szocialista Munkáspárt 
vezetésével, elért új élete 
építésében.

Továbbiakban hangsúlyoz­
ta:

— A szovjet és a magyar 
nép barátsága kiállta az idők 
próbáját. Ezt a barátságot a 
szovjet és a magyar nép leg­
jobb fiainak vére pecsételte 
meg. E barátság tartalma or­
szágaink ideológiájában és 
társadalmi fejlődésünk közös 
távlataiban rejlik. A Szov­
jetunió Kommunista Pártjá­
nak és a Magyar Szocialista 
Munkáspártnak a marxizmus 
—leninizmus halhatatlan esz­
mei alapján álló megbontha­
tatlan egysége — biztos zálo­
ga az országaink közötti test­
véri kapcsolatok és együtt­
működés továbbfejlesztésé­
nek.

Szovjet - japán közös közleményt
adtak ki

Siina elutazott Moszkvából
Moszkva. Moszkvában szovjet látogatása alkalmából. A köz.

—japán közleményt adtak ki 
Siina japán külügyminiszter

A szovjet—magyar együttműködés 
sokoldalú

Megérkezett Rómába 
a magyar pártkiildüttsíg

Róma. Szombaton megér­
kezett Rómába a' Magyar Szo­
cialista Munkáspárt küldött­
sége, amely részt vesz az OKP 
XI. kongresszusán. A delegá­
ciót Biszku Béla, az MSZMP 
Politikai Bizottságának tagja, 
a Központi Bizottság titkára 
vezeti. A küldöttség tagja 
Szurdi István, a Központi Bi­
zottság titkára.

Fogadásukra a Termini-pá- 
lyaudvaron megjelent Ema- 
nuele Macaluso, az OKP ve­
zetőségi tagja, Francesco 
Cacciapuoti és Giuliano Pa- 
jetta. a Központi Bizottság 
tagjai. Megjelent továbbá 
Száll József, hazánk római 
nagykövete. (MTI)

leményben a Szovjetunió es 
Japán megelégedéssel állapí­
totta meg, hogy a két ország 
jószomszédi kapcsolatai lé­
pésről lépésre fejlődnek. A 
közlemény rámutat: a Szov­
jetunió és Japán kormánya 
úgy vélekedik, hogy a két or­
szág jószomszédi kapcsolatai­
nak további fejlődése nagy­
mértékben hozzájárul a vi­
lágbéke biztosításához. A fe­
lek hangsúlyozták, hogy a 
vietnami helyzet veszélyezteti 
a békét és ismertették e kér­
déssel kapcsolatos álláspont­
jukat.

A közlemény rámutat to­
vábbá, hogy a Szovjetunió és

Japán közötti légiközlekedés­
ről kötött egyezmény, kétség­
kívül elő fogja segíteni kap­
csolataik kiterjesztését, az 
1366—70. évi árucsere és fi­
zetés^ egyezmény pedig jó 
távlatokat biztosít a kereske­
delmi forgalom zavartalan 
növekedése számára. (MTI) 

Moszkva (TASZSZ) Siina 
japán külügyminiszter és kí­
sérete szombaton délelőtt re­
pülőgépen Moszkvából Pá­
rizsba utazott.

A Seremetyeyói repülőtéren 
Andrej Gromiko, Nyikolaj 
Patolicsev, Jevgenyiv Loginov 
miniszterek és más hivatalos 
személyiségek búcsúztatták.

(TASZSZ, MTI)

Megtalálták Balewa holttestét
Lagos (MTI) Pénteken meg­

találták ír Abubakar Tafawa 
Báléivá, a múlt hét végén el­
rabolt nigériai miniszterelnök

— E két ország életében 
fontos szerepet játszanak a 
sokoldalú gazdasági kapcsola­
tok, amelyek napjainkban a 
legkülönbözőbb területeken 
valósulnak meg. Évről évre 
bővülnek a szovjet—magyar 
kereskedelmi kapcsolatok.

— Mint ismeretes, a Szov­
jetunió és Magyarország mű­
szaki együttműködésével olyan 
nagy ipafi üzemek létesültek, 
mint a Dunai Vasmű, a Ti­
szai Vegyikombinát, a Ka­
zincbarcikai Vegyiművek, fo­
lyamatban van a házgyár és 
sok más egyéb üzem építése. 
1965-ben a Szovjetunió bizto­
sította a Magyar Népköztár­
saság kőolaj szükségletének 
nagy részét, vasérc szükségle­
tének mintegy 82, gyapotszük­
ségletének 58, ónszükségleté­
nek 89 százalékát.

— Állandóan bővülnek a

kapcsolatok is.
— A Szovjet—Magyar Ba­

ráti Társaság a maga részé­
ről ugyancsak hozzájárul né­
peink barátságának és 
együttműködésének fejlődésé­
hez. A szovjet emberek, akik 
mély baráti érzelmeket és 
tiszteletet táplálnak a magyar 
nép iránt, örömmel és büsz­
keséggel értesülnek a Ma­
gyarországon folyó szocialis­
ta építőmunka eredményeiről 
és nagy érdeklődéssel ismer­
kednek a magyar nép gaz­
dasági, tudományos és kul­
turális eredményeivel.

— Kedves elvtársak! A 
Magyar—Szovjet Baráti Tár­
saság IV. kongresszusának 
emelvényéről is szeretném 
biztosítani önöket, hogy a 
magyar népnek hű és meg­
bízható barátja a 230 milliós 
szovjet nép —, fejezte be

szovjet—magyar kulturális hozzászólását Sikin elvtárs.

Az MSZBT új vezetősége
Beszéde végén 

átnyújtotta a
elnökségének azt a vörös 
színű dossziéba foglalt üd- 

j vözlő levelet, amelyet a Szov-

J. V. Sikin elnökség megtartotta alakuló
tanácskozás ülését és megválasztotta az

sokrétű munkáról, amelyet a | jet—Magyar Baráti Társaság, 
társaság — a Magyar Szó- valamint a küföldi baráti és 
cialista Munkáspárt vezeté- , kulturális kapcsolatok szov-
sével, a Hazafias Népfronttal | jet társaságai szövetségének 
és más tömegszervezetekkel 
együttműködve — végez. Meg­
győződésünk, hogy az önök 
kongresszusa újabb fényes
fejezettel gazdagítja a ma­
gyar—szovjet barátság törté­
netét, s nagy mértékben hoz­
zájárul népeink egységének és 
összeforrottságának további 
megszilárdulásához.

A világ történelmileg rövid 
idő alatt meggyőződhetett 
róla, hogy a kizsákmányolói- 
tól megszabadult magyar nép 
energiája csodákra kéoes. A

elnöksége küldött a Magyar- 
Szovjet Baráti Társaság IV. 
kongresszusához.

A levél felolvasása után J. 
V. Sikin, a szovjet küldött­
ség vezetője a kongresszus 
tapsa közben átadta a Szov­
jet—Magyar Baráti Társaság 
ajándékát a Vlagyimir Iljics 
Lenint ábrázoló nagyméretű 
olajfestményt.

MSZBT tisztségviselőit. A 
Magyar—Szovjet Baráti Tár­
saság elnöke Mihályfi Ernő, a 
Népköztársaság Elnöki Ta­
nácsának tagja, a Magyar 
Nemzet főszerkesztője lett. Al­
el nökök: Kardos László Kos- 
sulh-díjas egyetemi tanár. 
Kerkai Andorné, a Székesfe­
hérvári Villamossági, Tele­
vízió- és Rádiókészülékek 
Gyárának főmérnöke. Ligeti 
Lajos, a Magyar Tudományos 
Akadémia alelnöke, Révész 
Géza, az MSZMP Központi Bi­
zottságának tagja és Vadász 
Elemér Kossuth-díjas akadé­
mikus. Főtitkárrá ismét Kris­
tóf Istvánt választották. Tit-

Fopidái az 
kongresszusa alkalmából

Mihályfi Ernő. az MSZBT 
elnöke és Kristóf István, az 
MSZBT főtitkára szombaton 
este fogadást adott a Gundel 
étteremben az MSZBT orszá­
gos kongresszusa alkalmából. 
A fogadáson részt vett Szirmai 
István, az MSZMP Politikai 
Bizottságának tagja, a Köz­
ponti Bizottság titkára, Har­
mati Sándor, a Hazafias Nép­
front Országos Tanácsának tit-

RERU AZ AÁSZ-TANÁCS 
ÖSSZEHÍVÁSÁT KÉRTE
Lima—Washington (MTI) 

Peru az amerikai államok 
szervezete rendkívüli tanács­
ülésének. összehívását kérte 
arra való hivatkozással, hogy 
a havannai trikontinentális 
szolidaritása értekezlet egyik 
határozata támogatásáról biz­
tosítja a latin-amerikai „ge­
rilla-tevékenységet" (értsd: a 
nemzeti felszabadító mozgal­
mat.)

Washingtoni értesülés sze­
rint az AÁSZ tanácsa hétfőn 
ül össze a perui panasz meg­
vitatására.

kára, Erdélyi Károly külügy­
miniszter-helyettes, valamint 
a társadalmi és kulturális élet 
számos ismert személyisége. 
Ott volt a Szovjet—Magyar 
Baráti Társaság küldöttsége 
J. V. Sikin nek, a Szovjetunió 
Kommunista Pártja Központi 
Revíziós Bizottsága tagjának, 
a Szovjetunió Népi Ellenőrző 
Bizottsága elnökhelyettesének 
vezetésével és N. R. Seleh. a 
szovjet naeykövetség ideigle­
nes ügyvivője. A fogadáson 
Mihályfi Ernő és J. V. Sikin 
pohárköszöntőt mondott.

(MTI)

holttestét — körölte Nigéria 
új kormánya.

A rádióban felolvasott köz­
lemény szerint a kormány 
„mély gyásszal jelenti" Ba­
lewa halálát. Nemzeti gyászt 
rendeltek el. a zászlókat or­
szágszerte félárbocra eresztik 
„Nigéria nagy fia” emlékére.

Lagos (MTI) A Nigériában 
egy héttel ezelőtt hatalomra 
jutott katonai kormányzat 
gyors intézkedéseket tesz 
helyzetének megszilárdítására. 
A szövetségi fővárosban, La- 
gosban és az ország többi ré­
szén rend és nyugalom van.

Ironsi tábornok, a szövet­
ségi katonai kormányzat ve­
zetője levélben kérte fel a 
lagosi diplomáciai képvisele­
tek vezetőit, hogy a jövő hét 
elején keressék fel. Diplomá­
ciai forrásokból származó ér­
tesülések szerint az új kor­
mány utalt arra. hogy Nigé­
ria nem módosítja politiká­
ját a Lagosban képviselt kor­
mányok irányában. (MTI)

A Hazafias Népfront 
Országos Tanácsa 
elnökségének ülése

A vitában elhangzottakra 
Kristóf István válaszolt. I , .

Ezután 89 tagú új országos! kar Kiss Laszl°’ az MSZBT 
elnökséget választottak. A vá- ! eddigi osztályvezetője lett. 
lasztást követő szünetben azmagyar gazdasági, tudomá
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TenniaMs és tettrekészség 
sugárzott minie« szóból

— Az MSZBT kongresszus szovjet vendégeinek nyilatkozata 
a Hajdú-Bihari Napló számára —

PÉTER JÁNOS 
ÜDVÖZLŐ TÁVIRATA 

CORNEUU 
MANESCUHOZ

Péter János külügyminisz­
ter, a magyar—román barát­
sági. együttműködési és köl­
csönös segélynyújtási egyez­
mény aláírásának 18. évfor­
dulója alkalmából táviratban 
üdvözölte Cornelia Manescut, 
a Román Szocialista Köztársa- gességéről,

A Hazafias Népfront Or­
szágos tanácsának elnöksége 
— a budapesti és a megyei 
népfrontbizottságok elnökei­
nek és titkárainak részvételé­
vel — szombaton ülést tartott 
a népfront székházában. Az 
elnökség a Magyar Szocialis­
ta Munkáspárt Központi Bi­
zottságának felkérésére meg­
vitatta a Központi Bizottság 
kiinduló irányelveit a gazda­
ságirányítási rendszer reform­
jára. Kállai Gyula elnöki 
megnyitója után Erdei Fereic 
főtitkár tartott bevezető elő­
adást, majd vita következett.

A Hazafias Népfront Orszá­
gos Tanácsának elnöksége a 
mozgalom teljes egyetértését 
fejezte ki a reform szüksé- 

helyeselte az

szocialista fejlődésünk nagy 
jelentőségű előrelépését érté­
kelte. A Hazafias Népfront 
teljes támogatásáról biztosítot­
ta a pártot és a kormányt az 
irányelvek megvalósításának 
sokoldalú és felelősségié1 j^s 
munkájában. (MTI)

(MTI) I ság külügyminiszterét. (MTI) irányelveket és azokat mint

A mikor véget ért a Magyar— 
Szovjet Baráti1 Társaság ne­

gyedik kongresszusa, módom nyílt 
arra. hogy a Parlament egyik szo­
bájában elbeszélgessek I. V. Sikin 
elvtárssal, a szovjet delegáció veze­
tőjével és F. J. O s z k o 1 k o v val, a 
Szovjet—Magyar Baráti Társaság fe­
lelős titkárával. Két, eseményekben 
gazdag nap után tettem fel kérdése­
met I. V. Sikinnek, s arról érdeklőd­
tem, milyen benyomást tett rá a 
magyar—szovjet barátság munkáiét 
értékelő, a további utakat kereső 
kongresszus. A szovjet kongresszusi 
delegáció vezetője az alábbiakban 
válaszolt:
A Magyar—Szovjet Baráti Társa­

ság negyedik kongresszusa 
igen mély hatást gyakorolt rám. 
Nagyon tetszett a tökéletes szerve­
zés, az, hogy minden zavartalanul 
gördült. De ne .gondolja, hogy a kül­
sőség volt, ami leginkább megka­
pott. A legjobban a kongresszus 
hangneme örvendeztetett meg. Elő­
ször is kiváló és elemző volt Kris-

den fontos kérdést alaposan vizs­
gált, s őszintén mutatta meg a tár­
saság munkáját. Mindezt metggyő- 
zően egészítették ki a felszólalások. 
Valami elmondhatatlan temniakarás, 
tettrekészség sugárzott minden el­
hangzott szóból. Értettem s ha nem, 
akkor megéreztem, hogy a felszóla­
lók; foglalkozásukra való tekintet 
nélkül mind azt keresték, hogy mi­
lyen módokkal lehetne még eredmé­
nyesebbé tenni azt a munkát, amely 
népeink közötti testvéri barátságot 
tovább erősíti. összegezve talán 
annyit mondhatok: élmény volt szá­
momra, s a szovjet küldöttség vala­
mennyi tagjának, ez a kétnapos 
kongresszus. Nem kételkedem ab­
ban, hogy a következő idők barátsági 
munkáját nagymértékben serkenti 
majd a társaság negyedik kongresz- 
szusa. Külön köszönettel tartozunk 
magyar vendéglátóinknak, akik sok 
szeretettel és figyelmességgel vet­
tek körű’, s így minden szempontból 
felejthetetlenné tették ezt a tanács­
kozást.

tóf elvtárs beszámolója, mely min- A Sikin elvtárssal folytatott be­

szélgetés után F. J. Oszkolkovot. a 
Szovjet—Magyar Baráti Társaság
felelős titkárát kérdeztem meg a 
Szovjetunióban folyó barátsági 
munkáról. A szovjet vendég a követ­
kezőket válaszolta: 
fjlársaságunk munkája a Szovjet- 
■* unióban — jellegét tekintve — 

azonos az MSZBT-ével. Nekünk is 
egyik fő törekvésünk, hogy ember­
közelbe hozzuk a magyar népet, 
megismertessük eredményeit a 
Szovjetunióban. Mert a mi lakossá­
gunkat nagyon érdekli minden, ami 
Magyarországgal kapcsolatos. Hogy 
a mind nagyobb érdeklődést ki elé. 
gítsük, változatos módszereket al­
kalmazunk. A baráti találkozóktól a 
könyvkiadásig minden eszközt fel­
használunk arra, hogy megismertes­
sük a szocializmust építő magyar 
nép gazdasági és kulturális eredmé­
nyeit, hagyományait, s megmutas­
suk, hogyan él a magyar emberek­
ben a szovjet emberek iránti meleg, 
testvéri barátság. Munkánk nem 
könnyű, hiszen igen nagy a mi ha­
zánk, s célunk az: mindenüvé eljus­
son tevékenységünk hatása. Hogy ez 
nem eredménytelen, annak bizonyí. 
tására csak egy példát említek. A 
Magyarországgal kapcsolatos szelle­
mi vetélkedőt egy olyan versenyző 
nyerte, aki Szahalinon él. Nek* 
nyílt lehetősége arra, hogy sok ezer 
kilométeres utat tegyen meg, s meg- 
ismerkedjék az önök szép hazájával. 
Különben nálunk is, éppúgy mint 
Magyarországon, van kolhoz, mely 
a Magyar—Szovjet Barátság nevet 
viseli, s az üzemekben is vannak

kollektívák, melyek testületileg tag­
jai társaságunknak.• e
Merőmmel láttam ismét ezen a 

kongresszuson, hogy a magyar 
dolgozókban is milyen mélyen él a 
népünk iránti szeretet. Nagyon elé­
gedettek vagyunk azzal, hogy mind 
a beszámoló, mind a hozzászólások 
egyértelműen a munka tartalmi ré­
szére vonatkoztak. A lényeget kutat­
ták és találták meg. ugyanakkor sok 
hasznos javaslatot is tellek, amelyek' 
megvalósításra várnak. Mi is gazda­
godtunk tapasztalatokkal, s úsv ér­
zem, számos használható ötletet 
kaptunk.
"WAint mondtam, eddig is ismertem 
" a Magyar—Szovjet Baráti Tár. 

saság munkáját, tevékenységét. De 
ez a kongresszus kellett ahhoz, hogy 
még egységesebb képet tudiak al­
kotni magamnak, s egy tökéletes 
tabló álljon előttem, örömmel mon­
dom: világos, áttekinthető és nagy­
szerű képet festett ez a kétnapos ta­
nácskozás az MSZBT munkájáról, s 
egyben félreérthetetlenül megmutat­
ta azt is, hogyan érez a magyar nép, 
mit jelent számára a baráti kapcso­
lat, milyen mélyek népeink testvéri 
viszonyának gyökerei — fejezte be 
nyilatkozatát Oszkolkov elvtárs.

Ügy érzem, barátaink és vendé­
geink minden szava mérce is. Mu­
tatja, hogy a népeink közötti meg­
bonthatatlan barátság munkalápéban 
in úton járunk, méltóak azokhoz a 
hagyományokhoz, melyekből a ma­
gyar és szovjet nép testvéri viszo­
nya táplálkozik. Bürget Lajos

(f2tíüiden
MOSZKVA. (TASZSZ) A 

Szovjetunióban szombaton 
fold körüli pályára juttattak 
a Kozmosz—105 jelzésű mes­
terséges holdat. A szputnyi- 
kon elhelyezett tudományos 
műszerek segítségével folytat­
ják a TASZSZ által 1962 
március 16-án bejelentett űr­
kutatási program végrehajtá­
sát.

KOPPENHÁGA. (MTI) 
Szombaton a kora reggeli 
órákban bomba robbant a 
koppenhágai jugoszláv nagy- 
követségen. A robbanás súlyos 
anyagi károkat okozott, em­
beréletben azonban nem esett 
kar.

ÜJ-DELHI. (MTI) Csaudhu- 
ri es Mohammed Musa, az 
indiai, illetve pakisztáni had- 
sereg vezérkari főnökei szom­
bat délelőtti megbeszélésü­
kön megegyeztek az indiai és 
a pakisztáni csapatok vissza­
vonására vonatkozó tervben. 
Az indiai hadügyminisztérium 
szóvivője annyit jelentett be, 
hogy a taskenti egyezmény 
végrehajtásának első lépése­
ként a két hadsereg egységei 
többszáz méterre vonulnak 
vissza jelenlegi állásaikból.

SAIGON. (MTI) Az újév al­
kalmából tartott ünnepi foga­
dáson Nguyen Van Thieu tá­
bornok, dél-vietnami elnök 
beszédet mondott és ebben 
először ismerte be a nyilvá­
nosság előtt, hogy az ameri­
kai és dél-vietnami repülőgé­
pek rendszeresen bombázzák 
a Vietnami Demokratikus 
Köztársaság területén húzódó, 
Ho Si Minh elnökről elneve­
zett vasútvonalat
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Két szovjet katona segítsége

A. Sz. Kologyazsnij tize des és V. Sz. Jeremejev, a so fór

A mentőállomás ügyeletese 
így mondta el: .

— Lehetetlen éjszaka volt. 
Állandóan esett a hó, aztán 
feltámadt a szél is. Hordta, 
kavarta a havat. ítéletidő volt. 
£s tudtam, hogy azon az éj­
szakán is lesz betegünk.

Hajdúnánáson azon az éj­
szakán — e hét keddről szer­
dára virradóra — egy asszony 
nál szülési fájdalmak jelent­
keztek. Az orvos megvizsgálta 
betegét. Ismerte már. És riad­
tan tette hozzá magában a 
diagnózishoz: az asszony cuk­
ra felszaladt.

— Mindenképpen be kell 
kerülni a debreceni klinikára 
— mondta aztán.

NAGY PRÓBATÉTEL VOLT

Ezzel indultak az esemé­
nyek. Utólag megpróbáltam 
valamilyen képet alkotni ma­
gamnak arról az éjszakáról. 
Bárkivel beszéltem, mind­
annyian azt mondották, az az 
éjszaka nagy próbatétel volt. 
Az emberség, a gyorsaság, a 
segíteni akarás próbatétele. 
Azon az éjszakán többen na­
gyon szépen vizsgáztak.

— Pontosan 19 óra 45 perc­
kor elindult a hajdúnánási 
mentőkocsi az asszonnyal — 
mondta az egyik mentős. — 
Annyit tudtunk róla, hogy ter­
hes, az utolsó hónapban van, 
cukros is. Tehát mindenkép­
pen be kell hozni Debrecenbe, 
kél tétlenül sürgős klinikai se­
gítségre szorul.

ELAKAD A MENTŐ

— Hajdúdorogig átküzdötte 
magát a mentőkocsi — mondta 
egy másik. — Ott egy balese- 
tes rendőrt is felvettek, aki 
kulcscsonttörést szenvedett. 
Iszonyú fájdalmai voltak. 
Ilyenkor minden mozgás 
újabb kínokat hoz. A mentő 
azonnal felvette. Hajdúdorog 
ala't elakadtak. Neki kezdtek 
asozni. Remé:-.ytelen volt a 
he'v-zetük. És képzelje el azt a 
lelkiállapotot! A sofőr tudta, 
ott bent a kocsiban benne bíz­
nak. Negyven-ötvencentis át­
fúrás volt előtte. Azt is tudta, 
hogy lehetetlenség átjutni raj­
ta. Mégis ásta, ásta a havat. 
Aztán betelefonáltak Debre­
cenbe.

HOVA KELL 
A SEGÍTSÉG?

— Bennünket kerestek — 
mondta a MÁV Debreceni 
Igazgatóságának egyik dolgo­
zója. — Én elég jól tudok oro­
szul. És mivel a mentők úgy 
mondották, hoev itt nagyon 
súlyos helyzetről van szó. egy 
szovjet alakulathoz fordultam. 
Megmondottam, nagyon sür­
gős segítségre van szükség. 
Azt sem h^cru fcj-
sebb jármű
a ha:-at. A debreceni mentők 
segítettek volna a nánásiak-

nak, de erre egyszerűen nem 
volt mód. Csak az lehetett 
volna, hogy mind a két kocsi 
a hóba fullad. Tehát ismét ke­
vesebb a lehetőség, hogy más­
hova eljussanak.

A parancsnok, a szovjet 
hadsereg ezredese egy kis tü­
relmet kért. öt perc múlva 
visszahívta a MÁV-igazgatósá- 
got. Megkérdezte, hova kell a 
segítség, hol legyen a mentő­
akciót végrehajtó jármű. 
Mindez éjféltájban történt.

A TEREPJÁRÓ NYOMÁBAN

— Egy hatalmas terepjáró 
gépkocsi állt éjfél körül a 
vasútigazgatóság elé — mond­
ta Bálint Zoltán ápoló. — Egy | 
orosz katona ült a volán mel­
lett, meg egy fiatal tizedes jött 
vele. A tizedes egy kicsit tu­
dott németül. Mondom neki, 
mi a helyzet. Odainvitált 
maga mellé. Útközben beszél­
gettünk, a tizedes érdeklődött, 
milyen betegről van szó. Mon­
dom neki, nem egy, hanem két 
súlyos beteg vár ránk. Erre 
szólt valamit a sofőrnek. Az a 
kocsi — nem tudom, nagyon 
erős masina volt — egyszerre 
megugrott. Néha egészen a ko­
csi orrán láttam a havat. Azt 
hittefn, mi is elakadunk.

Hajdúböszörmény föleién 
találkoztak. Addig valahogy 
elvergődtek a mentők. A ka­
tonák nem kérdeztek semmit, 
megfordultak, aztán intettek a 
mentőknek: mindig csak utá­
nunk. Süvöltött a szél, vágta a 
havat, nem számított. Tűrhe­
tően elegyengetett úton jöhet­
tek a betegek a szovjet terep­
járó nyomában.

— Aranyos két fiú volt a 
két szovjet katona — mondta 
az ápoló. — Ha találkozik ve­
lük, mondja meg nekik: kö­
szönöm. Elsősorban a két be­
teg nevében. Talán nem is 
tudják, közvetlen életveszély­
ben levő asszonyt mentettek 
meg.

„KÖTELESSÉGÜNK VOLT"

... Találkoztam velük.
V. Sz. Jeremejev, a husza­

dik évében levő kiskatona, a 
sofőr zavarban volt:

— Nem tudom, mit köszön­
nek. Nekem az volt a köteles­
ségem, hogy bajba jutott em­
bereken segítsek. Ilyenkor az 
ember mindent megtesz, min­
dent, amit csak tud. Nagyon 
örülnék, ha jó egészségben ta­
lálkozhatnék velük.

A tizedes, A. Sz. Kolo- 
gyazsnyij voronyezsi fii. 
Édesapja itt harcolt nálunk, 
magyar földön, itt sérült meg 
nagyon súlyosan.

— Édesapám sokat mesélt 
Magyarországról — mondta. 
— Egyébként a Komszomol- 
iskolán is sok mindent tanul­
tam az önök népéről.

A. Sz. Kologyazsnyij a szov­
jet hadsereg kiváló katonája. 
Kitűnő lövész és az elméleti 
tantárgyakból is mindig kivá­
lóan vizsgázott.

— Derék két fiú — mondot­
ta a parancsnokuk. — Elég 
fárasztó kiképzési nap után 
voltak, de amikor szóltunk, 
úgy éjfél körül, azonnal ké­
szen álltak a segítségre. Nem 
ismerték az útviszonyokat. 
Azt tudták csak, hogy két be­
teg magyar ember egy mentő­
kocsiban a segítségükre vár. 
De hát azt hiszem, ez nem 
fontos. A fontos az, hogy most 
már nincs nagy baj. Ha lehet­
séges. megkérem, adja át üd­
vözletemet a két betegnek — 
ezzel búcsúzott az ezredes.

„NAGYON 
HÁLÁS VAGYOK"

Szabó Józsefnét, a terhes 
asszonykát megtaláltam. Job­
ban van, mosolygott, jól érez­
te magát. Kilencedik hónapos 
terhes most.

— Fiú lesz?
— Remélem. Az a fontos, 

hogy most már itt vagyok. 
Rettenetes volt a várakozás a 
mentőkocsiban. Nagyon-na- 
gyon rosszul éreztem magam... 
Kérem ... mondja meg majd 
a szovjet katonáknak, nagyon 
köszönöm. Nagyon hálás va­
gyok nekik.

Az ezredes a Telkemre kötöt­
te. köszönetét ne fogadjak el.

Megtettem, amit kértek tő­
lem. Azért azt is megtehetem, 
hogy a betegek nevében is jó 
egészséget, sok katonasikert 
kívánjak nekik. Ennyit, leg­
alább ennyit feltétlenül meg­
érdemelnek.

Sütő Gyula

Minden
szövetkezeti tag*

érdeke
Néhány nap és megkez­

dődnek a megyében is a szö­
vetkezeti zárszámadó közgyű­
lések. A legtöbb helyen a ve­
zetőség beszámolója — ahol 
egész évben rendszeresek vol­
tak a közgyűlések — nem­
igen tartogat különösebb meg­
lepetéseket a szövetkezeti 
gardák számára.

Év közben jónéhányszor 
felmérték már a megye szin­
te mind a 182 termelőszövet­
kezetében a helyzetet. Párt- 
taggyűléseket. közgyűléseket, 
brigád- és munkacsapat-meg­
beszéléseket tartottak a tava­
szi munkák megkezdése előtt, 
értékelték a munkák végzé­
sét az aratáskor, s ősszel me­
gint csak minden szövetkezeti 
gazda véleményét, tanácsát 
kikérte a vezetőség az ered­
ményesebb munka érdekében. 
Egész évben rendszeresek 
voltak tehát a megbeszélések, 
tanácskozások S ezeken nem 
is mindig csak arról volt 
szó: hogyan végezzenek egyes 
munkákat. A legtöbbször -s! 
talán majdnem minden eset 
ben — szóba került a gazdaság 
jövedelmezőségének alakulása, 
az egész tagság anyagi helyze­
te. Természetesen mindazok 
a nehézségek is, amelyek az 
elmúlt évben annyi sok eset­
ben gördítettek akadályt a 
még eredményesebb, jobb 
gazdálkodás elé.

/Vem volt eredmény­
telen az erőfeszítés

Bizonyára nem lesz olyan 
közös gazdaság a megyében, 
ahol a zárszámadási közgyű­
léseken a vezetőségi beszá­
molókban — és a hozzászó­
lásokban is — szóba ne ke­
rülnének a nehézségek. Saj­
nos kijutott belőle az elmúlt 
évben bőven. Először a száj- 
és körömfájás okozott milliós 
károkat, sok-sok késedelmet. 
Aztán a késői tavaszodás, a 
rendkívüli csapadékos időjá­
rás késleltette a munkák 
megkezdését, végzését, tetézte 
a kárt. Joggal mondhatjuk: 
nincs olyan szövetkezet, közös 
gazdaság, ahol a tervet úgy 
tudták volna valóra, váltani, 
ahogyan a téli hónapokban 
papírra vetették. S mégis... 
A rendkívüli sok nehézségek 
ellenére is a szövetkezeti 
gazdaságok szorgalmas, lelki- 
ismeretes tagjai újból csak 
bizonyítottak. Bizonyítottak 
azzal, hogy a legtöbb mun­
kával azért mégis idejében 
elkészültek. A szorgalomnak 
kell elkönyvelni, hogy cukor­
répából például az egész me­
gyében annyit takarítottak 
be, mint még soha az előző 
esztendőkben, s a kenyérga­
bona termésátlaga is jóval 
meghaladta a tervezett meny- 
nyiséget. S hozhatnánk még

jó néhány példát., amely mind 
azt bizonyítja: nem volt 
eredménytelen az erőfeszítés. 
S ha a tervek nem is pon­
tosan úgy valósultak meg, 
ahogyan a papíron vol.ak le­
fektetve, a szorgos munka 
mégis ° szövetkezetek több­
ségében jó eredményeket ho­
zott. Megérte a fáradságot a 
szövetkezeti gazdák rendszeres 
összehívása. véleményüknek, 
tanácsaiknak kikérése és 
megfogadása. Elsősorban en­
nek tulajdonítható most az, 
hogy ahol kiesések mutat­
koztak egyes növényfélesé­
gekből avagy állati termé­
kekből. előrelátással, jó szer­
vezéssel pótolni tudták. Leg­
alábbis egy részét. A sokirá­
nyú gazdaságelemző munká­
nak — amely az utóbbi idő­
ben egyre jobban termékeny 
talajra talál a szövetkezeti 
gazdaságokban —, mutatkozik 
az eredménye

Útmutatás 
erre az évre
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A szovjet filmdelegáció 
egy filmklubban

A hazánkban tartózkodó 
szovjet filmdelegáció három 
tagja, L. Pogozseva, az Isz- 
kusztvo Kino főszerkesztője, 
A. Mitta rendező és G. Gabaj

rendező, a szakma képviselői­
vel, filmrendezőkkel, filmúj­
ságírókkal találkozott egy bu­
dapesti filmklubban.

Egész évben mindig a gaz­
dálkodásról beszéltünk, mást 
sem csináltunk a gyűléseken, 
mint számolgattunk, hogyan, 
miképpen lesz jobb — hal­
lottam egy véleményt a mi­
nap. Vajon mi újat tudnánk 
most a zárszámadási közgyű­
lésen mondani?

Valóban ott, ahol rendsze­
resek voltak év közben is a 
tanácskozások, beszélgetések, 
ahol állandóan tájékoztatták 
a tagságot a szövetkezeti élet 
mozzanatairól, ott a zárszám­
adási közgyűlésen a legtöbb 
esetben sem a vezetők, sem 
pedig a tagok nem tudnak 
valami nagy dolgokat felso­
rakoztatni. Nem is erre van 
szükség. A legfontosabb most 
az — és lényegében a zár- 
számadási közgyűléseknek ez 
is az alapvető célja — ele­
mezzék az egész évi munkát, 
hogy az elkövetett hibákból 
tanulságokat tudjanak levon­
ni az ez évi gazdálkodás 
megkezdése előtt. Ne köves­
sék újból azokat a vezeté­
si, munkaszervezési hibákat, 
mint amilyeneket az elmúlt 
évben vagy korábban elkö­
vettek.

Az egész évi munka min­
den mozzanatáról beszámol­
ni, számot adni a zárszám­
adási közgyűlésen nem lehet. 
Erre sem idő, sem pedig le­
hetőség nincsen. Az egész 
évi gazdasági munka elemzése 
mégsem mellőzhető, hiszen 
ez egyben már ■— kimondva 
vagy kimondatlanul is — út­
mutatást ad az ez évi gaz­
dálkodáshoz. A vezetőség be­
számolójában elsősorban azok 
nak az üzemágaknak a mun­
káját kell részletesen tárgyal­
ni, amelyekben á legnagyob­
bak a lehetőségek, ahol a leg­
több mód van az előrelépés­
re, a gazdálkodás javítására. 
Erre pedig van mód. Külö­
nösen van most mit beszélni 
ezekről. A gépesítésről, az 
állattenyésztésről és a töb- 
biekről is. S ha csak néhány 
gyümölcsöztethető javaslat 
hangzik el minden közgyűlé­
sen, már nem töltötték el az 
időt hiába.

A közgyűlés 
törvényhozó 

testület
zvz elmúlt években gyako­

ri tapasztalat volt: a zár- 
számadási közgyűlésen a ve­
zetőség beszámolójában —

ahogyan mondani szokás — 
..minden benne volt”. Kez­
dődött a külpolitikával, foly­
tatódott az ország, a járás 
helyzetével, s végeredmény­
ben a szövetkezeti gazdálko­
dásról. a tagság munkájáról 
alig esett szó Nem hangzott 
el sem dicséret, sem bírála-. 
S ha mégis bővebben szóba 
került a szövetkezet egész 
évi * gazdálkodása. ennek 
elemzése, akkor az úgy tűnt 
— mert voltak ilyen esetek 
is —, mintha könyvelési té­
teleket olvasnának fel. Szá­
mok és adatok egymás után. 
Az első adatok felsorolásá­
nál még csak próbált is fi­
gyelni a szövetkezet tagsága, 
de a negyven-ötvenedik 
számnál már képtelen volt. 
Nem is maradt meg sok gaz­
da fejében más az egészből, 
csak az: mennyi lesz Inát vé­
gül is a munkaegység-része­
sedés. Az ilyen vezetőségi 
beszámolónak természetes kö­
vetkezménye lett: alig akadt 
olyan szövetkezeti tag, aki 
hozzászólt volna, elemezte 
volna a gazdálkodást, bírálta 
volna a vezetést, a munka- 
szervezést vagy éppen a ta­
gok egész évben végzett tevé­
kenységét. S ha mégis volt, 
aki felállt, legtöbbször csak 
személyi sérelmeit mondta el, 
ezekre keresett orvoslást. 
Olyan problémákat feszeget­
tek a közgyűlésen, amelyek­
nek tisztázására az előző he­
tekben és hónapokban is lett • 
volna lehetőség.

A közgyűlés a szövetkezet 
legfőbb fóruma, vagy aho­
gyan mondani szokás: tör­
vényhozó testületé. A szövet­
kezet tagjai valamennyien 
gazdái a mezőgazdasági üzem­
nek, s éppen ezért a tudtuk, 
beleegyezésük, jóváhagyásuk 
nélkül semmilyen fontosabb 
kérdésben nem születhet dön­
tés. S ha ez így van, akkor 
az egész évi munka megbe­
szélése, értékelése, a tényle­
ges helyzet őszinte feltárása 
szintén a közgyűlés ügye, az 
egész tagságé.

Számolva 
a nehézségekkel
Ha valamikor szükség volt 

a kollektív bölcsességre, a 
közösség gazdag tapasztalatá­
ra, akkor most szükség van. 
Ez év gazdálkodása — már, 
ami az időjárást, a természeti 
viszonyokat illeti — nem a 
legjobb előjelekkel indult. Az 
őszi nagy esőzések és belvi­
zek következtében sok föld 
maradt szántatlanul, s a ko­
rábbi hó nélküli hideg idő­
járás sok helyen megviselte 
a gabonavetéseket is. Most 
pedig a nagy havazások ve­
títenek előre olyan gondokat: 
ha hirtelen következik be az 
olvadás, megint sok föld ke­
rülhet belvíz alá, újból kés­
lelteti, akadályozza a tavaszi 
munkák gyors végzését. A 
kitavaszodásig persze még 
nagyon sok minden történ­
het. Mégis jó az, ha a közös 
gazdaságok tagjai úgy ké­
szülnek, hogy számítanak a 
nehézségekre. A zárszámadá­
si közgyűléseken pedig éppen 
az elmúlt évi gazdálkodás 
elemzése, tapasztalatainak 
megbeszélése már egyik biz­
tosítéka annak, hogy jobban 
induljon ez évben a gazdál­
kodás. Jobban, szervezetteb­
ben és nagyobb eredmények­
kel is, mint 1965-ben. Ez a 
cél. S ez egybeesik minden 
szövetkezeti tag érdekével és 
óhajával.

Rácz Béla

Ülést tartott az országgyűlés 
terv- és költségvetési bizottsága

L. Pogozsevával beszélget Fábri Zoltán filmrendező. 
Középen a tolmács

(MTI Foto — Maár Marianne felvétele)

Tímár Mátyás pénzügymi­
niszter ismertette az idei költ­
ségvetés fontosabb előirányza­
tait és az 1968-os esztendő főbb 
gazdasági feladatait az or­
szággyűlés terv- és költségve­
tési bizottságának szombati 
ülésén a Parlamentben. Egye­
bek között beszámolt arról, 
hogy a múlt esztendőben le­
zajlott parlamenti költségve­
tési vitában elhangzott észre­
vételek alapján az illetékes

főhatóságok, minisztériumok 
számos intézkedést tettek, s jó 
néhány javaslatot figyelembe 
vettek az idei költségvetés ös­
szeállításakor.

A tanácskozáson — amelyen 
Friss István elnökölt — részt 
vettek (az országgyűlés többi
állandó bizottságár'ak elnökei 
is, ismertették a Imrább" bi­
zottsági üléseken a költségve­
téssel kapcsolatban felmerült 
észrevételeket. (MTI)



A felfedezés
és a >ilág formálásának igénye

Gondolatok a szocialista realizmusról
Európa-szerte megélénkültek 

a művészet kérdéseiről foly­
tatott viták, de ezek közép­
pontjában — Nyugaton és 
minálunk egyaránt — a rea­
lizmus, sőt a szocialista rea­
lizmus lehetőségei állanak. 
Csak olyan apró tényekre 
hadd utaljunk, mint Peter 
Weiss, világhírű német drá­
maíró nyilatkozata, amely 
szerint csak a szocializmus 
perspektívájának tudatában 
tudja elképzelni alkotóművé­
szetét, vagy Sartre több -cik­
kének és előadásának gondo­
lata melyben arról szól, 
hogy a mai művészetnek 
centrumában éppen a szocia­
lista művészet áll, s hogy 
Sartre nem a szocialista rea­
lizmusról beszél, az, úgy vé­
lem — mit sem von le ab­
ból, hogy a probléma, a mű­
vészet megújulásának távlata 
őt is izgatja. A kérdés tehát 
a levegőben van Nyugaton 
is. Nálunk ezt a vitát foglal­
ja össze és ennek az eszme­
cserének következményeit 
összegezi a párt Kulturális 
Elméleti Munkaközösségének 
immár egy esztendeje publi­
kált tézisei a szocialista rea­
lizmusról, és ehhez a vitához 
ad újabb gondolatokat az 
ideológiai irányelvekről szóló 
pártdokumentum is.

Magatartás
A vita egyik elágazásában 

igen sok szó esett arról, hogy 
a szocialista realizmus újsze- 

, rűségét egy újfajta művészi 
magatartásban: a valóság
iránti felelősség kibontakozá­
sában kell keresnünk. Már 
Roger Garaudy, a realista­
vita egyik elindítója is meg­
pendítette ezt a gondolatot, 
de hazai vitáinkban ugyan­
csak többször szerepelt ez a 
„kísérleti meghatározás”. Két­
ségtelen, hogy a szocialista

realizmus történelmi jelen­
ségét, világnézeti megalapo­
zottságát nem lehet egy ma­
gatartás végül is szubjektív 
keretei közé szűkíteni. Hi­
szen nyilvánvaló, hogy Solo- 
hov, Csuhraj vagy Eluard és 
Brecht művészetét nemcsak a 
művészi magatartás külön­
bözteti meg kortársainak 
nagyszabású, bár polgári mű­
vészetétől, hanem világszemlé­
letük, emberábrázolásuk, a 
történelmi távlatok iránt ta­
núsított érzékenységük stb. is, 
ezt a különbséget húzzák alá. 
Mégis ebben a gondolatban 
van néhány olyan mozzanat, 
melyet érdemes tovább fejte­
ni. Mert éppen az új művé­
szi magatartás tudja össze­
foglalni azokat a sajátosan 
új történelmi-esztétikai je­
gyeket, melyek a szocialista 
realizmus legújabb törekvé­
seit jellemzik: a világ új ré­
tegeinek felfedezését, azt a 
pionír-pátoszt, mely az eddig 
még nem ismert életformá­
kat, konfliktusokat és prob­
lémákat kutatja, és teszi az 
ábrázolás középpontjába, va­
lamint azt az elkötelezett fe­
lelősséget is, mely a valósá­
got éppen az új felfedezések 
révén is formálni, alakítani 
igyekszik. Brecht színháza 
»agy a dél-amerikai szocialis­
ta festészet nagy alakjainak 
— Sicheirosnak, Orozcónak — 
művészete érthetetlen lenne 
enélkül, de nemigen tudnánk 
összefoglalni még a mi no­
vellairodalmunk és új re­
génytermésünk eredményeit 
sem enélkül a belátás nél­
kül. Sánta Ferenc Húsz órája 
vagy Somogyi Tóth Sándor 
kisregénye (Próféta voltál, 
szívem) éppúgy érthetetlen 
lenne a felfedezés művészi 
magatartása nélkül, mint Cse­
res Tibor szép és megrázó 
Hideg napokja vagy Galam­
bos Lajos néhány regénye.

A felfedezés
Mit jelent a mai művész 

szótárában és érvkészletében 
a felfedezés igénye? Nyilván 
nem kolumbusi vállalkozást: 
nem olyan emberi társadalmi 
vidékeket kell feltárni, me­
lyeket még senkisem látott. 
Inkább olyan társadalmi és 
emberi gondokat és örömö­
ket, melyeket vagy nem ér­
zékelünk kellő társadalmi 
súllyal vagy illúziók, látsza­
tok, előítéletek formájában 
teszünk magunkévá, és ame­
lyek esetében nem a valóság­
gal, hanem inkább délibábok­
kal állunk szemben. Itt van 
szükség a művészi felfedezés­
re: életünk olyan rétegeit be­
mutatni. melyeket a közélet, 
a közvélemény nem ismer 
vagy félreismer, és csupán 
látszatminőségben tett ma­
gáévá. Talán Tvardovszkij 
volt az első, aki tudatosan 
ezt a célt tűzte a művészet 
elé, amikor a XXII. kongresz- 
szuson azt mondta, hogy a 
művésznek nem a már is­
mert tényeket kell művészi­
leg kifejezni, hanem olyan 
jelenségeket kell láthatóvá 
tennie, melyek még nem is 
kerültek a közvélemény fó­
kuszába.

Ehhez még hozzátehetjük: 
számos olyan előítélet is ve­
zérli közgondolkozásunkat, 
melyeknek alapos, emberileg 
hiteles és művészileg megrá­
zó feltárása nemcsak az em­
berek szemét nyitná fel, ha­
nem a jelenben történő tájé­
kozódást és alkotómunkát is 
megkönnyítené.

Nemcsak a hibák felfedését 
jelenti ez a művészi magatar­
tás, bár ez is beletartozik a 
társadalmilag elkötelezett, a 
valóságért és a közösségért is 
felelős művész hivatásába, 
hanem az új emberi vonások 
feltárását, azt a gazdagodás! 
folyamatot is felfedezheti, 
melyen az utóbbi évek során 
keresztülmentünk, amely nem 
egyszerűen a jobbá-szebbé 
érés folyamata, volt, hanem 
tragikus megpróbáltatások és 
helytállások során vezetett a 
teljesebb, emberileg gazda­
gabb életstílus felé.

Az előbb Sánta Ferenc re­
gényét említettem példaképp, 
nem véletlenül. A Húsz órá­
ban érezhető talán a legin­
kább a felfedezés izgalma ás

igazsága. Pedig jó! ismert 
tényeket, sőt ismert típusokat 
is sorol egymás mellé, és 
mégis az összkép valami ed­
dig ismeretlen gazdagságú 
tabló lett. Az elmúlt húsz 
esztendő válságait, konfliktu­
sait mondja el, de úgy, hogy 
egy új történelemkép bonta­
kozik elénk: egy sor illú­
ziónktól, előítéletünktől sza­
badulunk, mikor a regényt 
letesszük kezünkből.

Meg tudja mutatni minden 
jelenség „másik oldalát” is, 
rá tud tapintani az igazság 
összetett jellegére, arra hogy 
a tények különböző nézőpon­
tokból más és más arcot mu­
tatnak, és csak az összkép 
adja a teljes igazságot. Mi­
kor a falura került orvos 
figuráját látjuk magunk előtt, 
azt hisszük, egy gyenge ka­
rakterű, „pesti úrifiúval” van 
dolgunk, aki legfeljebb csak 
pénzt akar vidéken keresni. 
Aztán egy másik jelenetben 
— a falu szemével látva — 
ugyanez az orvos úgy tűnik 
már fel, mint gondos és lel­
kiismeretes segítő, mint olyan 
hivatásának élő ember, ami­
lyen még nem volt ezen a 
környéken. Aztán ismét vált 
a kép, és megtudjuk, hogy 
ez a szenvedélyes kötelesség­
szeretet, ez a magát munkába 
fojtó hajsza csak a felejtést 
keresi: nem tudja megszokni 
a falusi életet, és ezért is kere­
si a munkát, a felejtést, A kép 
sokrétű, de a sok réteg egy és 
ugyanazon ember új arcát fe­
dezi fel, azt a réteget, melyet 
eddig az előítéletek torzító 
lencséjén keresztül nem lát­
tunk. Ugyanígy rajzolja meg 
Sánta az egykori falusi párt­
titkárnak. Máténak sorsát és 
alakját. Ma éppen leváltják, és 
húsz évi odaadó munkáját 
egy tűzoltóparancsnoki beosz­
tással hálálják. Aztán egy 
másik jelenetben megtudjuk, 
hogy még barátaival szemben 
is bizalmatlan, kegyetlen em­
ber volt — de még ez a kép 
sem a teljes igazság: a bizal­
matlan, erőszakos titkár látás­
tól vakulásig a határban járt, 
minden gondot-bajt ismert és 
intézett — csak maa- sem tud­
va — rosszul. És így kereke­
dik ki a kép, sok apró, egy­

másnak ellentmondó igazság­
ból, egésszé. És ezeket az egy­
mással vitázó mozaikokat az 
írónak kellett felfedeznie: 
egyébként az előítéletek, a 
szenvedélytől eltorzított képek 
vagy az egyoldalú látómező 
elfedte volna. Sánta műve 
persze csak egyetlen, eléggé 
önkényesen kiragadott példa 
a felfedezés jelentőségének 
aláhúzására. Ugyanígy mond 
újat, láttat meg a nézővel új 
emberi és társadalmi problé­
mákat Jancsó Miklós Szegény- 
legények c. filmje vagy Sala­
mon Pál nagy sikerrel ját­
szott színdarabja, a Magadra 
kiálts!

Művészi
újraalkotás

Persze a felfedezés mint 
művészi jelszó önmagában 
éppoly szűkös és félrevezető, 
mint az az elmélet, mely csu­
pán a magatartás újszerűségé­
ben keresi a szocialista realiz­
mus magasabbrendűségének 
jegyeit. Egyoldalú lenne ez, 
mert nem elég csak felfedezni 
valamit: a szociografikusán
összegyűjtött tényanyag,
amelyben ott lapul a világ új 
arculata, az új társadalmi gon­
dok váza is, csak akkor tud 
hatni az olvasóra vagy a né­
zőre, ha nem a maga nyers 
formájában kerül elé. hanem 
a művészi újraalkotás mun­
kájában újjászületik. Ha a 
művész látásmódján, egyéni- 
egyedi világtérképén is meg­
törve hozzácsapódik mindaz a 
szenvedély és emberi igaz­
ság, amit csak a művészi meg­
formálás adhat. A valóság 
felfedezése tehát csak akkor 
sikerül, ha a művész ki tudja 
fejteni az összefüggések távo­
labbi rendjét is, ha az általa 
felfedezett mozaikdarabokat 
be tudja illeszteni világképé­
be, ha el tudja rendezni egy 
általa „újrateremtett” világ 
társadalmi egészébe. Ha ez az 
egyéni átéltség hiányzik, ha 
csak ..újsághírnyi” nyerseség­
gel jelentkeznek ezek az új 
tények, ha tehát éppen az em­
beri követelmények hiányza­
nak, a közönséget nem tudja 
felrázni és alakítani. És ily- 
módon nem tudja formálni a 
valóságot sem.

A felfedezés fontossága ki­
egészül tehát a művészi kitel­
jesítés és felelősség követel­
ményével is. Manapság sok­
szor találkozunk ilyen, pub­
licisztikai értelemben vett 
nyersanyaggal: néhány tény 
puszta közlésével, mely önma­
gában esetleg valóban új ada­
lékot szolgálta, de művészi ha­
tása nincs, mert nem sikerül 
beilleszteni a nagvobb társa­
dalmi összefüggésekbe. Sán­
ta Ferenc. Galambé Lajos 
említett műveinek és még sok 
nagyszerű írásnak és filmnek 
ez sikerült, de valahogy a köz­
vélemény ezekből a sikerek­
ből csak a mondat első felét 
hallotta ki: a felfedezés új- 
cvG-.'cé^ét A művészi kitelje­
sítést, tehát a mondat másik 
felét már nem hallják meg. 
Pedig enélkül nem érthetjük 
meg a szocialista realizmus el- 
hivaMUágát. A lee’obb mű­
vek énoen arra fievelmeztet- 
n<-k. hoTv a va’óeqe- formálá­
sának ivén vével kell párosul­
nia a felidézés pátoszának, 
csak a valóság iránti felelős­
ség és a művészi alkotás ki- 
teiiesítése. a nversanvag „át- 
lelkesítése” tudja megteremte­
ni azt a kontaktust, melv a 
művészet közönségét, a műél­
vező publikumot egész embe­
ri mivoltában tudja alakítani. 
És ez a szocialista realizmus 
legfontosabb feladata, külde­
tése, elkötelezettsége erre 
utal: az embert egész társa­
dalmi és egyéni mivoltában 
alakítani. Ehhez pedig a va­
lóság új rétegeinek és arcula­
tainak felfedezése és átélhető, 
élvezhető újraformálása szük­
séges.

, Almást Miklós
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Egy ember a Hortobágyról

— Gyi, te Hattyú! Szíves-I kedjél!
Hattyú közelsem légies, in­

kább kiszolgált, nagytestű 
kanca, komótosan lépked,
mintha unná az egyhangú fe­
hérséget. Széllel bélelt kocsit 
húz a keskeny vágányon, 
olyan hajdani lóvasút félét, 
csakhogy se teteje, se oldala, 
csupán egy pad és négy csö­
römpölő kerék. Lórénak neve­
zik a halgazdaságban, s szere­
pe szerint rövidíteni hivatott 
a tavak közötti kilométereket.

— Gyi, te Hattyú, ne lustál­
kodj!

Huszonötéves férfi ül mel­
lettem szélcsípte arccal, sárga 
gumiköpenyben. Csodálkozom 
fiatal korán és felelős beosztá­
sán: Hubay Adám, a központi 
tóegység vezetője. A Hortobá­
gyi Állami Gazdaság központi 
tóegysége háromezerkettőszáz 
holdnyi területen tizenhat tó­
ból áll.

EZ IS A HORTOBÁGY

A villanyoszlopokat kóccs 
fejű nádak sorfala váltja fel. 
Sűrűn sorakoznak, átlathatat- 
lanul, a szél sem hajlítja meg 
őket: a sorok között süvít mint 
az alagútban.

— Szereti a pusztát?
— Azért maradtam itt. Ha­

todik éve.
— Sok ez vagy kevés?
— Itt járja egy mondás: aki 

kibírja a három esztendőt, 
utána megy el. De ha megéri 
a hatodik évet, akkor már itt­
marad.

— Miért van így?
A hó az arcunkba csap, 

nagy erővel, kivédhetetlenül.
— Nézze, a Hortobágy nem­

csak romantika. Szép a határ­
talan térség, de kezdetben 
nyomasztó. Itt a nagy számok 
uralkodnak. Egy kis séta: 
húsz kilométer, átugrom ide a 
szomszédba: tíz kilométer ... 
Nyáron hagyján, elvisz a mo­
tor, de télen ? ...

— Szóval nem városi élet 
ez — mondja és összeütögeti a 
csizmáit.

Megérkezünk a tóhoz, Haty- 
tyút lepisszegi a gazdája, a 
jég közepén két ember hajla­
dozik fejszével, lapáttal, com­
big érő gumicsizmában. Léket 
vágnak a jégre,'' dermednek a 
végtagok, a hang is olyan hal­
kan ér a fülhöz, mintha zárt 
helyiségből jönne.

— Mennyivel végeznek egy 
nap? — kérdezem Baji János­
tól. Derékszögben hajol a víz­
re, méteres jégtáblát emel 
meg.

— Tegnap tizennyolcat vág­
tunk, de a szél betemette hó­
val. Kezdjük elölről: mi meg­
tisztít.fűk, a szél betemeti.
~ Ez is a Hortobágy — 

mondja Hubay Adám — sok 
arca van!

A HARCSA AZ MÁS!
A távolban néhány akác szo- 

morkodik. Fehér, mint az 
öregember. Megyünk vissza a 
loréhoz. Hattyú megsdóan in­
dul, a fosatos apró jégdarabot 
vet a tomporára biztatásul,

Ez a tóegvség a híres 
Oregtó — mond i a a kísérőm 
— 1913-ban k"7;ri+."V /„o„ni.
Idén hozzáláttunk a re­
konstrukcióhoz.

— Jó hal a ponty — jegy­
zem meg váratlan gondolat- 
társítással, de Hubay letorkol. 
Éles a hangja, szenvedélyes.
_ a harcsa a halak királya.
— Miért mondja ezt?
— A ponttyal azért foglal­

kozom, mert muszáj. Nem ér­
dekes hal, már mindent tu­
dunk róla. A harcsa az más! 
Fejembe vettem, hogy mono­
kultúraként meghonosítom a 
gazdaságban. Jelenleg a har­
csát járulékos halként kezel­
jük a ponty mellett. De ha én 
előállítok száz mázsa harcsát 
nyugati exportra, az nagy 
hasznot hoz a gazdaságnak. 
Ezért kísérletezek velük, fény­
képezem, tanulmányozom
őket.

— Ez ad célt az életének?
— Most igen. Néhány évre.
— De a magányt, azt a leg­

nehezebb elviselni. Ugye?
— Az egyedüllét és a ma­

gány nem azonos fogalmak. 
Gyakran egyedül töltöm az es­
téimet, bezár a Hortobágy. 
Legközelebbi barátom tíz ki­
lométernyire, a város har­
mincnál is messzebb . . . Ho­
gyan mondjam el? A magány 
csak a céltalan embert fojto­
gatja.

KI MARAD ITT 
LOMBHULLÁS UTÁN?

Csörög a lóré kereke, a lánc 
odacsapódik a ló oldalához. A 
szél ujjal belekarmolnak a hó­
ba. Háttal fordulunk a szél­
nek. Az ember, aki mellettem 
ül, a távolba réved, érzem, 
hogy vallani fog. Jólesik neki.

— Érdekes ez. Gyakran 
megkérdezik tőlem: lehet így 
élni? Sem tánc, sem színház, 
sem barátságos otthon? ... 
Vannak akik megmosolyog­
nak, és értei rhetlennek tartják 
az áldozatot. Rajtakapom ma­
gam, hogy szégyellem elmon-

Egy tragikus évforduló ok­
mányai közt lapozgatok. 1943 
januárját úgy jegyzi fel tör­
ténelemírásunk : a doni áttö­
rés ideje. A Vörös Hadsereg 
elsöprő támadását ekkor indí­
totta a Don-kanyarban, a fa­
siszta vezetők által idegen ér­
dekekért oktalanul feláldo­
zott, kiszolgáltatott II. magyar 
hadsereg ellen. A doni áttö­
rés . .. 203 ezer katonából 140 
ezer nem tért többé vissza.

Az Országos Levéltárban 23 
év előtti minisztertanácsi 
jegyzőkönyveket lapozgatok. 
Mit tudtak, mit mondtak itt 
—• itt a közelben, várbéli Sán­
dor-palotában — az ország ak­
kori vezetői a 200 ezer ember 
bűnös feláldozásáról?

A január 12-i miniszterta­
nácsi jegyzőkönyv. Ezen a na­
pon kezdődött meg a csata. Az 
urak ezen a napon a következő 
ügyeket tárgyalták:

A pénzügyminiszter (Remé­
nyi—Schneller) kéri, a minisz­
tertanács járuljon hozzá ah­
hoz, hogy ezentúl a kétfillene­
seket ne acélból — az iparügyi 
miniszter úr még pénzre sem 
ad acélt —, hanem horgany­
ból verjék. Nagy előnye: rozs­
damentes, könnyű, könnyen 
megkülönböztethető az acél 
tízfillérestől. Az iparügyi mi­
niszter előterjesztése: a Lakos 
és Székely spéci ill gépek gyára 
és leányvállalata, az Élek- 
thermix élére vállalatvezetőt 
neveznek ki. Az ok: egy zsidó 
mérnököt bejelentés nélkül al­
kalmaztak. Vállalatvezetőül a 
miniszter dr. Markó Jenő nv. 
főszolgabírót, az Ioarbank ál­
éi nőkét aiánlia. Elfogadják.

A közellátásügvi miniszter 
''Szász Lajos) kéri. hogy a
lúgkő szabadforgalmát tiltó
rendeletet függesszék fel. i

da ni: nekem élethivatás ez! 
Minél nehezebb, annál több 
örömet okoz. Mert amíg egy 
dunántúli halastónak két-há- 
romszáz kiló a holdanként! 
természetes halhozama, az 
öregtónak csak hetven "kilo­
gramm, tehát meg kell küz­
deni az eredményért. Megért 
engem?

Oldalról néz rám, összehúz­
za a szemét.

— Asszony kéne a házhoz — 
kockáztatom meg.

— Gondolja, hogy egyszerű 
az? Ki jön ide velem öt év­
re, tíz évre? Anyám azt mond­
ja’ aki szeret, eljön utánam. 
Meg hogy ősszel hozzam ide, 
ha a sarat kibírja, megma­
rad. No jó, mondom én, de ne­
kem élettárs kell, nem házicse­
léd. Aki ugyanazért rajong, 
amiért én, akinek jóbarátja a 
természet, mert az ember it a 
természet gyermeke. Jönnek 
ide a nők zöldártól lombhullá­
sig, megforgatják a szoknyá­
jukat, azután elporzanak a 
gépkocsival. Ki marad if 
lombhullás után ? ...

Váratlanul kérdezem meg. a 
búcsúzkodó kézfogás előtt:
_ Mit csinál ma este?
— Fölmegyek a szobámba 

és vacsorát főzök: krumplis­
tésztát. Azután lefekszem és 
gondolkodom. A tél az átgor. 
dolások ideje: amit már elvé­
geztem, s ami még előttem ál

Elmarad az apró ház, a ha­
lászmelegedő. Teherautóra 
friss pontyot raknak a halszái- 
lító vagonba. Az élet télen sem 
áll meg a pusztán. Az embe­
rek teszik, amit tenniük kell 
Hubay Adám vacsorát főz 
Azután gondolkodik. A har­
csáról meg az életéről.

Utánam dobódik a szél hul­
lámhosszán:

— Gyi te, Hattyú! Szíves­
kedjél!

Havas Ervin

Ugyanis gyári szappant csak 
az ötezernél nagyobb lélek­
számú helységekben tudnának 
osztani, a falu ellátását ré­
szint a körzeti szappanfőző há­
lózat további kiépítésével, ré­
szint a lúgkő szabad forgalmá­
nak biztosításával — hogy a 
parasztok maguk főzzenek 
szappant — lehet megoldani.

1943. január 12. A honvédel­
mi tárcának ezen a miniszter- 
tanácson: „nincs előlerjeszte- 
se”.

Január 12-ével miniszterta­
nácsi üléseken először csak 
február 9-én — az újságokban 
még akkor sem — foglalkoz­
nak. Első felszólalóként a bel­
ügyminiszter kéri a miniszter­
tanácsot: engedje meg, hogy 
csendőrhatalmi zászlóaljat ál­
líthasson fel. Ugyanis a nehe/. 
időkben sor kerülhet „a köz­
rendnek és a közbiztonságnak 
karhatalmi eszközökkel való 
biztosítására is. Erre a karha­
talmi célra a csendőrség a Ica 
alkalmasabb". Erre a célra 12 
millió 308 ezer pengő előirány 
zat nélküli beruházást kér.

Ezután a hadügyminiszter 
tájékoztatja a minisztertaná­
csot a hadi helyzetről, a „ke­
leti harctéren küzdő II. had­
seregünk csapatainak vissza­
vonulásáról”. A hadügymi­
niszter ezeket mondj
.......  ezen helyzetben tudnunk
kell, mi történjék a visszavo­
nulásra kényszerült II. had e- 
reggel. Csak akkor dönthe­
tünk, ha tudjuk, hol van, mi 
maradt meg. s mit lehet cs - 
nálni a II. hadsereggel.” Feb­
ruár 9-én még azt sem tud* 
a várban az urak: hol van a 
német fas’szö /■r-’^úokért v - 
góbidra küldött kétszázezer

KAZÁNOK, LÉGTARTÁLYOK,

nyomástartó edények és szerkezetek ipari
RÖNTGENVIZSGÁLATÁT

és hivatalos minősítését a helyszínen is
VÁLLALUNK.

Megrendeléseket a H.-B. m. Vegyesipari 
önü-eren, Tím^r r*-~ 31 szám alá 

kérjük. Telcfcnszám: 43-80, 54-31.

Amiről nem tudtak 
az urak

Tallózás régi minisztertanácsi jegyzőkönyvekben
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EGY STATISZTIKA ÁRNYÉKA
A z Alföld vitái az utóbbi 
** időben élénk visszhangot 
kavarnak. Legutóbb Szabó 
László írása késztette hozzá­
szólásra az érdeklődőket. A 
sláger ürügyén tett néhány 
oldalas megjegyzés talán nem 
is azzal az igénnyel fogalma­
zott, hogy polémia szülessen 
belőle, a probléma azonban, 
amit érintett, úgy látszik, ele- 
* enbe talált, s alkalmasnak 
bizonyult már-már egy or­
szágos véleménycserére. Nos 
en ezúttal szeretnék eltekin­
teni a vita mibenlététől, pon- 
osabban úgy szeretnék egy 

részterület gondjaihoz hozzá­
szólni. mint ami már tovább 
gondolható társadalmi jelen­
ségként is figyelmeztető.

A slágerről illetve a tánc- : 
dalok szövegéről, azt hiszem j 
elmondták a legfontosabba-

K feltenni a kérdés.: miié 
le iskoláról, miféle tanárok­
ról és miféle gyerekekről 
van itt szó. Hogyan oktatnak 
az ottani magyarszakosok, 
képesek-e bármiféle irodalmi 
tudatot adni a gyerekeknek, 
ha csak így, könnyedén kije­
lenti, hogy nekik jobban tét- 1 változtatni 
szik a slágerszöveg, mint 
Illyés Gyula ..Ami újra elma­
radt" című költeménye. Azt 
hiszem, ha feltennénk a kér­
dést, s komolyan próbálnánk 
elemzést végezni a tantestüket 
irodalomnevelő munkájáról, 
következtetéseinkben messzi­
re eljuthatnánk. Nos. hogy 
mégsem szükséges :iyen 
messzire elmennünk, annak 
van egy természetes magya­
rázata. Ti. az. hogy Kérész

1>kfhK>SZ1VluaSát Va&>" mőg 
n.kabb a benne ellentétezeít
zet világ - szegények - 
Roxdagok — művészien .szer­
etett diaietikáját, akkor 

a oan az iskolában valóban 
oaj van az irodalomtanítással. 
ö ^or és elsősorban rém 
a diakok szemléletén kell

kát Ha megismételném mind - I <*7*1* statisztikai felmérését 
azt amit a vitázó partnerek; ... , S7^bad komoi.van ven-azt. amit a 
kifejtettek, az már esetleg 
szószaporításnak is tűnhetnék, 
meg aztán e területről bárki 
úgy és olyanformán hozhat 
példákat. ahogyan éppen 
táncszöveg ismeretei adhat­
ják. A példatár ilyenformán 
szinte kimeríthetetlen, bár 
én a táncdalszövegekkel úgy 
vagyok, hogy nekem nem 
okoznak különösebb fejfájást. 
Abból indulok ki, hogy olya­
nok, amilyenek, s ha jól meg­
nézzük, ezek a szövegek — 
dicséretükre legyen mondva 
— nem is az örökkévalóság 
pózaival születtek. Vannak, 
léteznek, megérik a maguk 
tiszavirág életét, s aztán el­
hullanak, kiesnek az emléke­
zetből.

Czt tehát fontosnak és lé- 
*— nyegesnek tartom, s ál­

láspontunk kialakításában 
feltétlenül figyelembe keli 
vennünk. Ha ugyanis abból 
indulok ki, hogy néháiiv év­
vel ezelőtt a „Valaki kell 
nekem is” kezdetű táncdal a 
hazai slágerpiacon a legma­
gasabb árfolyamon volt je­
gyezve. s ma már szinte csak 
archív emlékei vannak, ak­
kor érthetővé válik, hogy itt 
magára a szövegre úgyszól­
ván alig — vagy egyáltalán 
nem is — érdemes szót vesz­
tegetni. De ugyanez igazoló­
dik a „Járom az utat” eseté­
ben is, s ha minden jól megy, 
bekövetkezik a „Kicsit szo­
morkás a hangulatom”-nál 
meg a Viaszbabánál is. S azt 
hiszem, semmi félnivalónk 
sínes jóslásunk helyességét 
illetően, mert a gyakorlat las­
san azt bizonyítja, hogy nem­
csak minden évnek, de min­
den hónapnak, sőt minden 
hétnek megvan a maga slá 
Sere. Fújják, fütyülik, dúdol­
ják, énekelik, s aztán elfelej­
tik, mint a hirtelen öregedő 
primadonnát. A vita termé­
szetesen mégis hasznos, ha 
másért nem, már csak azért 
is. mert ismét és ismét be. 
tudjuk bizonyítani, hogy köz-' 
ízlésünkben vannak még el­
végezhető feladatok.

Nyilvánvaló tehát, hogy az 
Alföld vitája ez esetben 
is példamutató. Ha most 
mégsem a vita egészét pró­
bálom tovább folytatni, an- 
nak talán az a magyarázata, 
hogy a januári számban meg­
jelent felmérés, illetve hozzá-> 
szólás új lehetőségek felé tá­
gítja a problémakört. Kérész 
Gyula „Ami a slágerszövege­
ket illeti” című hozzászólásá­
ban elgondolkoztató staíiszti 
kát közöl. Néhány felmérés 
számadataival és két év vé- 
lemény kutatásának közzétóte 
lével igyekszik meggyőzni 
következtetéseinek helyességé­
ről. Nos, én nem vonom két 
ségbe, hogy ezek a követ 
keztetések elgondolkoztatóak, 
azonban ami a statisztikát 
illeti, volna néhány megjegy­
zésem.

A felmérések középiskolá­
ban történtek. Harmadik1 
és negyedik osztályban. Ké­
rész Gyula olyan fiatalokat 
kérdezett meg. akik az ízlést 
Illetően már rendeIkezheínek 
saját véleménnyel. Ezek a 
fiatalok nem is fukarkodnak 
a véleménnyel, s kerek perec 
megmondják, hogy a sláger 
szövegek és a versek össze­
hasonlításában a slágernek 
ítélik a pálmát. Ha most haj­
lamos lennék az elkeseredés­
re, akkor minden okom meg­
lehetne. Ez a statisztika 
ugyanis nagyon kiábrándító. 
Legalábbis az az első látásra, 
s különösen az, ha nem keres­
sük az összefüggéseket. En­
gem mégsem késztet különö­
sebb aggódásra, illetve ha ár­
nyékot látok a statisztika fe­

nünk. Eleve elhibázott. és 
csakis ilyen eredményre ve­
zethet, ha így és ilyenformán 
tesszük fel a kérdéseket.
Nem, nem rz összehasonlítás 
miatt vagyok én finnyás. Ti. 
ha harmadikos vagy negye­
dikes gimnazistáktól meg­
kérdik, miért tetszik egy bi­
zonyos slágerszöveg, és 
miért tetszik egy-egv Váci 
vagy Illyés vers, meggyőződé­
sem, hogy talpraesetten tud­
nak nyilatkozni. De ha eleve 
i lyesféleképpen kategorizá­
lunk: Váci Mihályé a leg­
szebb; a slágerszöveg a leg­
szebb; Illyés Gyuláé a leg­
szebb —, nem várható sem­
miféleképpen reális és meg­
nyugtató eredmény.

És ez az, ami leginkább 
árnyékot terít Kérész Gyula 
statisztikájára. Mert eifogad- 
hatom-e ezt az érvelés: „A 
szépség átélése nemcsak a 
hangulatos szavakon múlik, 
hiszen Illyés versében ilyen 
szavak fordulnak elő: gyöngy- 
függöny, tündérkas téiy, csu­
pa ékszer, gyémántos — 
mégsem tetszik. Vagy az 
utolsó sói- a „kutya óla” ron­
taná az összhatást?” Nagyon 
egyszerű és nagyon természe­
tes, hogy a szépség átélése 
nemcsak a hangulatos szava­
kon múlik. De az is egyszerű 
és természetes, hogy még fő­
városi diákok esetében is az 
„Ami újra elmaradt” tartal­
mi milyensége függetlenül az 
ilyen vagy olyan hangulati 
szavaktól nyilvánvalóvá kell 
hogy váljék. Ha ugyanis har­
madikos és negyedikes diá­
kok nem veszik észre e vers meg.

O - maradjunk meg néhány 
pillanatig a statisztika 

módszertanánál. Nem -- vagy 
nagyon nehezen — értem a 
.címeres logikáját. Ha arra 
keresték a válasz.!. ..ami a 
slágerszövegeket illeti”, akkor 
felesleges volt az ös»zehr.son- 
b'á-3. és még feleslegesebb az 
eg> bevetés. Mert mindezek 
utar, a statisztika alapján 
— nem csodálkozhatunk, ha 
a slágerszövegíró vagv slá- 
gerszövegírók feszíteni kezde­
ne!': arra hivatkozván, hogy 
az ő alkotásuk lám bármilyen 
versengést kiáll, s a közvéle­
mény még a tetszés mérlegén 
is szentesíti. Holott mlnd- 
annvian tudjuk, hogy nem 
erről van szó. Nem vonom 
kétségbe, hogv tudja ezt Ké­
rész Gyula is. csak hát az 
összegzés közben elkerülte a 
jgyeimét a különbségekből 
adódó eredmény fontosságá­
nak hangsúlyozása.

De talán "kockázatos dolog 
az ilyesfajta egybemérés a 
költők hasonlítása szempont­
jából js. Mércét ad, nagysá­
got jelez, sorrendet hangsú­
lyoz? Aligha. Ízlésről s ma­
gatartásról, persze árulkod­
hat. de a megítélés még így 
is lehet esetleges vagy alka­
lomszerű. Sohasem felejtem 
el pl. személyes élményemet 
éppen egy Illyés-verssel kar>- 
csolatosan. Első éves egye­
temi hallgató voltam, amikor 
egész véletlenül belecsep­
pentem egy esztétikai vitába. 
Az ellenfél mindenki által 
és magasan kulturáltnak tar­
tott orvosjelölt volt, aki az 
élet biológiai és pszichológiai 
funkcióját nagyon is jól is­
merte. Fogalmazásaiban a 
legvaskosabb kifejezéseket 
is megengedte magának, s 
mégis, mikor Illyés költésze­
téről volt szó, finnyásikodva 
kételkedett, hogy hogyan le­
het egy cséplőgépet képileg 
ilyen formán megfogalmazni: 
mint az üzekvő bika fú, re-

Értve és jól értve a dolgo- *■ 
aat nyilvánvaló, hogy egy ^ 
ilyen indítású vers a közvéle- ► 
mény-kutatás mércéjén mö- ► 
götte marad bármelyik slá- £ 
Sernek. De persze csak ak- ► 
kor, ha csinálunk ilyen di- ► 
rekt felméréseket. Mert ez £ 
még semmit áem bizonyít, ► 
mint ahogy azok a véle- £ 
ménynyilvánítások is félreve- ► 
zetőek, amit a diakok arról ^ i 
vallanak, hogy a magyar ►] 
nyelv alkalmas-e a slágerszo- £ 
vegek írására. Ugyanis leg- % 
több megkérdezett válasza > 
nemleges. A magyar nyelv £ 
—- mondják nem való táncze- j> 
néhez. nem alkalmas tanoda- ► 
lók szövegére. Nos, ha ez » 
megszívlelendő a következte- ► 
téseink nagyon tragikusak le- ^ 
hetnének. >

A statisztika első része lél- %
_ “ reérthetetlenúl mutatja, ► 
hogy a slágersíöveg és a ver- ^ 
sek egy bemérésekor a tetszés ► 
aránya magasan a slágerszo- ► 
vég javára dől ei. Viszont a ^ 
slágerszövegek megítélésekor ► 
Kiderül, hogy nyelvünk alkal- ► 
matlan a tánczenéhez, akkor ► 
látszatra logikus lenne a kö- 
vetkeztetés: alkalmai len a b
versírásra is, még messzebb ► 
menve alkalmatlan az iroda- ► 
lomra is, s ez így már nem- ^ 
csak a statisztika groteszksé- £ 
gét, hanem haszr.áihatatlansá- ► 
gát is mutatja. ►
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Végülis tehát e statisztika '*AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
árnyéka — ad abszurdum vi-
ve a dolgokat — abban jut 
leginkább kifejezésre, hogy 
következtetéseink önkéntele­
nül is beletorkollanak a szok­
ványos kérdőívek kérdezz-fc- 
lelek formalitásába A fel­
mérést éppen ezért nem tu­
dom valóságos érvelésként 
elfogadni, bár jelzéseiben is­
kolai nevelésünk egyik leg­
fontosabb feladataira figyel­
meztet. Ami ebből számunk­
ra tanulság, azt természete­
sen vonjuk le, de a szöveg­
vizsgálatok esetiben célrave­
zetőbb, ha egyméretű műfa­
jok versenyeznek egymással. 
Ezt kívánja nemcsak a súly­
csoport, hanem az esztétika 
törvénye és rangja is.

Boda István

,A szerelem nem pmszía szó
A Stúdió Aifa első irodalmi műsora

m*€

A STÚDIÓ ALFA a Csoko­
nai Színház KlSZ-szervezeté- 
nek kísérleti színpada be­
mutatja „A szerelem nem 
puszta szó” című irodalmi 
műsorát.

Ez a matiné lesz a nyitá­
nya annak a sorozatnak, 
melyben a fiatal művész- 
együttes korunk legaktuáli­
sabb problémáit kívánja a 
művészet nyelvén megszólal­
tatni.

„A SZERELEM NEM 
PUSZTA SZÓ” hat férfi val­
lomása a szerelemről. A mai 
ember szerelméről vall ez a 
műsor, minden szépségéről 
és fájdalmáról. Egy jellegze-

1C

Korda Sándor

találó és igaz. Korda száma- varázsát azok a filmek 
ra, aki a tanácsköztársaság őrzik, melyeket nem az ő 
idején a hazai filmművésze- rendezésében, de Korda pro- 
tet irányította, nem terem- dukciójában forgattak — alig- 
hetett babér az elleníorradal- ha túlzás, ha azt írjuk: ő volt 
mi Magyarországon, s bár a filmtörténet legigényesebb 
érdemei elvitathatatlanok és legfelkészültebb vállalko-
voltak (kereken 25 mű írói zója (Bagdadi tolvaj, Anna 
és rendezői munkája fűződik Karenina, A dzsungel köny- 
nevéhez. s a legjelentősebb ve, III. Richárd stb.). Kiváló 
filmorgánumok, a Pesti Mo- érzékkel fedezte fel az új te- 
zi, a Mozi és Mozihét szín- hetségeket: Charles Laugh- 
vonalas és igényes szerkesz- ton, Merte Oberon. Robert 
tésével szervezőtehetségének Donat először Korda-művek- 
is tanújelét adta), mégis tá- ben szerepeltek. Hibájául ró- 
voznia kellett. Egyike volt ják fel — s ebben van is 
azon tehetségeinknek, akik igazság —, hogy élete vége 
— az itthoni terror és főj to- felé kissé túlbecsülte a kom- 
gató légkör miatt — külföl- merciális igényeket, a látvá- 
dön próbáltak szerencsét (kó- nyért olykor feláldozta a 
zülük sokan — Kertész Mi- gondolatot is, s tervszerűen 
hály. Fejős Pál és mások — készítette elő az üzleti sike- 
a film halhatatlanjainak so- reket. Ez azonban az éremnek \zeum 
rába emelkedtek). Korda út- csak egyik oldala — s az Sják, január 23-án v 
ja nem mindig sikerekkel életmű egészének megítélése Sdélelőtt 11 órakor ’
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lesen huszadik századi élet­
érzésről xrallanak a versek: 
arról, hogy a szerelem nem 
menekülés az élet küzdelmei 
és problémái elől, csak me­
nedék, erőt adó megpihenés, 
— az élet egyik legszebb 
adománya.

A műsort Tolnai Miklós ál­
lította össze. Századunk lí­
rájának javát képviselik a 
költők: Ady Endre, Aragon, 
Eluard, Garai Gábor, Jevtu­
senko, József Attila, Ladányi 
Mihály, Garda Lorca, Neru­
da, Radnóti Miklós, Witt- 
man.

A versek egymásutánisága 
az egyedüli szerkesztési esz­
köze a rendezői koncepció 
érvényrejuttatásának. Sem 
összekötő szöveg, sem keret­
játék nem segít a magyará­
zatban — csak a rendező, 
Ruszt József értelmező mun­
kája és a versmondók. Har­
kányi János, Harsányi Fri­
gyes, Haumann Péter, Kézdy 
György, Köti Árpád és Tolnai 
Miklós előadóművészete.

A puszta szó erejének kell 
ebben az intim előadóterem­
ben diadalmaskodni. A meg­
elevenedő gondolat kösse ösz- 

is Qsze a versmondót a hallgató­
sággal, — erre törekednek a 
fiatal művészek. Nem külső­
ségekben, formai megoldások­
ban kísérleti tehát ez a ma­
tiné, csak hangvétele benső- 
ségességével, a szerelemről 
szóló vallomás puritán őszin­
teségével akarja új módon, a 
versek belső attitűdjét meg­
szólaltatni.

A fiatal művészek szív­
ügyüknek érzik a STÚDIÓ 
ALFA ügyet. Arra szán­
ták ezt a műsort, hogy 
megtalálja az utat a debrece­
ni fiatalokhoz. Arra számíta­
nak. hogy munkájukat nem­
csak meghallgatják, de meg 
is vitatják a fiatalok „A sze­
relem nem puszta szó"’ bemu­
tatkozó előadását a Déri Mű- 

előadótermében tart- 
/asárnap

Charles Laughton Korda Sándor Rembrandt című film­
jének címszerepében

volt kikövezve, de — auszt- szempontjából nem is a dön 
fiai, német, majd amerikai tő. Korda Sándor helyét és 
munkásságát követően — jelentőségét az a szívós cél- 
Angliában igazi otthonra ta- ratörés, tudatos program, é 
Iáit. Művészi ambícióit lát- művészi irányultság és rokon- 
ványos kiállítású, igényes és szén vés gondolatiság határoz- 
tartalmas filmjeiben élte ki, za meg, melynek szellemében 
produkciói — a saját maga a legfiatalabb művészetet 
által alapított London Film népszerűsíteni igyekezett, 
gyártmányai — az akkori Amikor meghalt, újság­
idők legnagyobb sikereinek jaink napi hírben közölték az 
számítottak. A VIII. Henrik eseményt. Korda Sándor.
magánéletével új történelmi öröksége ennél nagyobb fi-1 

Tíz éve halt meg Korda gyár filmművészet (és film- íilmstílust teremtett (nem vé- gyeimet és tiszteletet párán-1 
Sándor, a világhírű, magyar irodalom) megteremtésében letlen, hogy ez az alkotás a csői. Ha már magyar film-1 
származású filmművész, aki elfoglalt helye és nagy érdé- filmkluboknak ma is kedvelt jelnek felújítására nincs is! 
Sir Alexander Korda néven mei miatt is. műsordarabja). Rembrandtja, mód — ezen alkotásai egy-
vonult be a filmtörténetbe. Jelentőségét így határozta melyet nemrégiben a magyar tői egyig elkallódtak vagy i 
Nemcsak azért kell emlékez- meg egyik kortársa: „Szeret- mozik is felújítottak, méltó megsemmisültek —, a mosta-' 
nünk rá és életművére, mert te volna megteremteni a ma- emléket állít a nagy festő ni évfordulón egy angol1 
alkotásai (főként a VIII. gyár filmet — s mivel nem életének és , munkásságának. Korda-film reprízével is tisz-1 
Henrik magánélete, a Remb- hagyták, hogy elképzeléseit Otthonosan mozgott más mű- telegnünk kellett volna Túr- ‘ 
randt és a Lady Hamilton) valóra váltsa, letelepedett fajokban is: ironikus és szel- keve szülöttének emléke és! 

lett, annak szerintem más a < az egyetemes filmkultúrát Angliában, és megteremtette lemes a Don Juan magánélete művészete előtt, 
magyarázata. $ gazdagították, hanem a ma- az angol filmet”. A jellemzés c. vígjátéka. Egyéniségének

Repülőtér a postán
Moszkvában egy új posta­

épület teteje — repülőtér. 
ML—4 típusú helikopterek 
szállnak erre a fél futballpá- 
lya nagyságú tető-repülőtér­
re. Az Uraiba és a közép- 
ázsiai városokba címzett ée 
a moszkvai repülőterekre ér­
kező postát továbbítják ide; 
Európában ez a második ilyen 
„postai repülőtér”, az elsl 
egy brüsszeli postahivatal te- 
tején létesült.
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LAPOZGATÁS PARASZTKRÓNIKÁKBAN

A püspökladányi Karacs ték ki, talán még annyira sem, 
Ferenc gimnázium folyosóin mint Nagy Sándor, mert hi- 
sorakozó vitrinekben időről szén neki legalább az a sze- 
időre érdekes történelmi vagy rencséje volt, hogy a bátyja 
néprajzi anyagot lát az ember, könyveihez hozzájutott.
Most például egy XVIII. szá­
zadi törvénykönyv is ki van 
ullítva.

— Hogyan került ez ide? — 
kérdezem Rettegi Istvánná ta­
nárnőt, akit Annus néninek 
szólítanak szerte a községben.

— Egy sátoraljaújhelyi or­
vostól kaptam.

— Ez a legértékesebb a 
gyűjteményben?

— Hát ez igen értékes, de 
azért van nekünk sok más 
történelmi és néprajzi tár­
gyunk, amely felveszi vele a 
versenyt.

MÚZEUM 
AZ ISKOLÁBAN

Bemegyünk a kis szobába, 
a Karacs Ferencről elnevezett 
helyiségbe. Zsúfolásig tele van 
tárgyakkal. Egyik szekrény­
ben színes népviselet, másik­
ban mintás korsók, tányérok, 
végi szövőeszközök, s ki tud­
ja mi még. Rettegi né tanárnő 
nek ez a második gyűjtemé­
nye. Az elsőt 1928-ban kezdte 
-.yűjteni az iskola tanulóinak 
segítségével, de a második vi­
lágháborúban elpusztult. Az 
új gyűjtemény alapjait 9 éve 
vetették meg. Két szakkör tag­
jai végzik a gyűjtő és rendsze­
rező munkát. A lakosság na- 
gyon sokat segít a gyűjtemény 
kialakításában.

— Az a célunk — mondja 
Retteginé tanárnő —, hogy a 
tájban élt embert mutassuk 
meg. Szokásait, életmódját, vi­
seletét, szellemi életét.

— Szellemi életét?

„HA ÉLŐSZÓVAL 
NEM TEHETTEM..."

— Igen. Gyűjteményünk 
legértékesebb részéhez tartoz­
nak például a parasztkróni­
kák, amelyek nélkül a XIX. 
század paraszti életét nem is­
mernénk pontosan. Több tudo­
mányos intézettel és mú­
zeummal állunk összeköttetés­
ben, ezek mind komoly érdek­
lődést tanúsítanak parasztkró­
nikáink iránt. Olyan Kossuth 
balladát és labanccsúfolót fe­
deztünk fel bennük, amelyek 
ismeretlenek voltak. íme itt 
van például Törvénybíró Nagy 
Sándor krónikája. Róla tudni 
kell, hogy a bátyját taníttat­
ták, s ő bátyja könyveiből ta­
nult, A községben „vajákos” 
embernek tartották. Állítólag 
meg tudta kötni a tolvajt, 
gyógyítani tudta a hideglelést. 
Ám ha krónikájának beveze­
tését olvassuk, kitűnik, hogy 
egy tudásra szomjazó ember­
ről van szó. akinek nem volt 
semmi ördögi mestersége.

A bevezetés pedig eképpen 
hangzik:

„Nem is oly célból írtam és 
írom ezen könyvbe írottakat, 
hogy azt valakinek nyakába 
toljam, hanem téli unalmas 
óráimban jólesett, ha amikor 
más csendesen aludt, az én 
tudnivágyó elmémet az által 
megnyugtattam, hogy ha élő­
szóval nem tehettem, hogy 
magam érzelmeivel összeha­
sonlítható érzelmű emberrel 
eszmét nem, vagy igen ritkán 
cserélhettem, legalább írás­
ban foglalva magam magam­
mal eszmét cseréltem... Én 
is, ha ezen könyvbe tekintek, 
nem éppen azért, hogy én ír­
tam, de bárki által íratott vol­
na is, ha olvasom, magamnak 
megújulást szerzek.”

A magánosságnak, a szelle­
mi egyedüllétnek ugyanazzal 
a megfogalmazásával találkoz­
tunk, mint amit néhány évti­
zeddel korábban Berzsenyi 
Dániel panaszolt el versében. 
És felidéződnek Csokonai so­
rai is a Jövendölés az első os­
koláról a* Somogybán című 
versből:

Hány jó ész lett vaddá,
Hogy nem mívelték?
Mert bizonyosan sokan vol­

tak Nagy Sándorhoz hasonló te­
hetséges emberek, akik tudás­
szomjukat sohasem elégi thet-

CSÁTI MIHÁLY 
KRÓNIKÁJA:
TÖRTÉNELMI 
FORRÁSMUNKA

Egy másik krónikát lapoz­
gatunk. Szerzője Csáti Mihály.
Az első bejegyzés 1863-ból
származik, de néhány koráb­
bi eseményt is megemlít. Pél­
dául azt, hogy 1851-ben kezd- __________
tek hozzá a Debrecent és Püs- hogy Debreczen és Szoboszló 
pökladányt összekötő vasútvo- ' közt egy csillag leesett. Én 
nal építéséhez. Azt írja egy ■ nem hiszem, mert az nem 
helyen, hogy tudatosan vezeti éb ]t mint darab

jegyez le arról, hogy milyen j me‘:a ^°- tenne tudni, mi
az időjárás. Ilyenformán: az a metakő? Talán a meteo-
„1863-ban nagy szárazság rit népies elnevezése? 1886-ban

hetne megfogalmazni, mikép­
pen vélekedett a magyar nép 
a kiegyezésről, s hogyan ápol­
ta Kossuth Lajos és a szabad­
ságharc emlékét.

Ismeretes, hogy az 1850-es 
években leesett egy meteorit 
Kábán. Ez évtizedeken keresz­
tül foglalkoztatta a nép ér­
deklődését és hiedelemvilágát. 
Csáti Mihály a maga króniká­
jában — akárcsak egy XVI. 
századbeli kéziratos újságban 
— külön címet ad egy meteo­
rológiai eseménynek: „1885 — 
Csillagleesés Debreczen és 
Szoboszló közt.” Majd így 
folytatja: „Nem láttam, de 
hallottam ezt a történetet.

NYELV ÉS MŰVELTSÉG
FO«AL,ü!AZÁSI FICAMOK

A tágabb értelemben vett fo­
galmazás, az egyéni gondola­
toknak objektív nyelvi köntös­
be öltöztetése a legnagysze­
rűbb emberi vívmány, s 
ugyanakkor a legbonyolultabb, 
a legmagasabb rendű tevé­
kenység. A gondolat hozzáfér­
hetetlen, megfoghatatlan, szub­
jektív mindaddig, amíg ki nem 
mondjuk. Olyan, mint a látha­
tatlan ember, amelynek csak 
ruháiból következtethetünk 
formájára és mivoltára.

A megfogalmazás mindig 
tükrözi a megfogalmazó em­
ber ismeretanyagát, műveltsé­
gét, nyelvi kultúrájának fokát, 
az ábrázolt valósághoz fűződő

képességeit is. Bátrán mond­
hatjuk: „Mutasd, meg fogalma­
zásodat, és megmondom, ki 
vagy!” Nem csoda hát, ha is­
koláinkban a legalsó és a leg­
felső szinten egyaránt oly nagy 
gondot fordítunk a fogalma­
zásra, a gondolatok kifejezésé­
nek művészetére.

Egy napilapban a bükkszent- 
kereszti campingről ezt olvas­
hattuk: „A tábor közművesí­
tett, a sátrakban villanyvilágí­
tás van, jóízű törpe vízmű ál­
tal szolgáltatott forrásvíz bu­
zog, az autósok örömére pedig 
vadonatúj bekötő út vezet az 
országúttól a táborig.”

A szerző egy mondatba
egyéni viszonyát, sőt szellemi akart belezsúfolni minden jót.
iiiiimiiiiiiiimmiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiimmimiiiiiiiiiiiiiimmiiiiiiiii

volt. ... 1910-ben az ünnepet 
(karácsonyt, újévet) köszöntő 
gyerekek mezítláb jártak. 
Gazdasági megfigyelései:
„1884-ben a tiszta búza 6,80, 
tengeri 6 Ft.” Leírja, hogyan 
kell az átszámításokat elvé­
gezni, amikor az országban a 
méter és liter használatára 
tértek át. Megmagyarázza, ho­
gyan kell a postai utalványo­
kat kitölteni. Kipróbált gyógy­
módot ajánl marhapuffadás < 
ellen. Pohárköszöntők és lány­
kérő szövegek lejegyzésére is 
vállalkozott. Egyszóval szinte 
minden megtalálható gondo­
san vezetett krónikájában, 
ami a paraszti életforma hét­
köznapjaiban és ünnepjeiben 
előfordult. Megrendítő fejezet­
ben siratja el Gábor nevű 
bátyját, aki 1866-ban az oszt­
rák—porosz háborúban vesz­
tette életét. Egy magyar nő 
írta meg neki bátyja halálát, 
aki porosz emberhez ment 
férjhez, s a háború idején a 
sebesült magyar katonákat 
ápolta.

Csáti Mihály egyhelyütt vé­
leményt mond a magyar sza­
badságharcról is. Szeretettel 
beszél Nagy Sándor József tá­
bornokról, aki Debrecen hatá­
rában vívott sorsdöntő küzdel­
met az osztrák csapatokkal. 
,.Ki is vitte volna a tervét, ha 
Görgey hunefut nem lett vol­
na” — írja. Soraiban benne 
van az egész magyar nép íté­
lete Görgey szerepéről. Szól 
a kiegyezésről is, mégpedig 
egy Kossuth-verset jegyzett 
le:

Kossuth Lajos levelet írt.
Hogy a történtekről vett hírt.
De nem tartja azt elégnek,
Amit adtak nemzetének.
Ennél pontosabban nem is le-

újra csak 
mondatot 
„Ebben az 
pant nagy

szentelt egy-két 
a csillagoknak: 
esztendőben rop- 
csillagszaladgálás

látszott, oly világosságot ter­
jesztett, mint ha tűz lett vol­
na. Nem tudom, mit jelent”

„CSILLAGLEESÉS
DEBRECZEN
ÉS SZOBOSZLÓ KÖZT"

A könyv végén ritkulnak a 
bejegyzések. „Szemem meghi- 
bádzott” — panaszolja Csáti 
Mihály. Végül más kézírás 
adja tud túl: „Csáti nagyapánk 
meghalt 1912-ik év január 
29-én és eltemetődött 31-én 
délután.”

— Ezeket a parasztkróniká­
kat valaha nagyon sokan ol­
vasták. Kézről kézre jártak a 
községben — mondja a tanár­
nő. Nemrégen egy előadáson 
ismertettem egyet, s az érdek­
lődést onnan tapasztaltam, 
hogy a hallgatóság további 
részletek felolvasására kért.

— Nagyon fontos történelmi 
források — csukja be a köny­
vet Retteginé tanárnő — 
sem az egykori könyvek, sem 
az egykori újságok nem feste­
nek ilyen pontos képet a pa­
rasztságról. Miként a nemesi 
írók emlékiratai, ugyanúgy a 
parasztkrónikák belülről áb­
rázolják saját társadalmi osz­
tályuk szemléletét, világát.

Búcsúzáskor lelkemre köti, 
hogy a gyerekeket, a szakköri 
tagokat ki ne felejtsem a 
cikkből.

Bakó Endre

1

Szilágyi Imre: „EGY GONDOLAT"

így aztán, az derült ki, hogy a 
loj-pe vízmű joizu, e> a ueauio 
ut rávezet az aaiuson oromért.

A logaunuzd&i licamoüai 
megszán verne ij uk, ha a két 
kozoevewst („ioipe vízmű ál­
tál szoigmuivou„az autosoü 
üroinere ) Kiemelj luí vagy át- 
neiyezzuK. így: „a taoor koz- 
muvesneut. a sairaaoan vil­
lany vnagnas van, ioipe vízmű 
szolgáltát joizu íoiTasvizet. b 
hogy az auiusoa oromé is 
megegyen, vauonaiuj ueaóio 
ut vezet az országúitól a ta-
uvi lg.”

isseueg kijavíthatjuk még a 
„közművesített” szót is, mert 
a nemjezeit mcuermeVi ígenev 
ivevesoe amaimas auiunany- 
nun, mint jeizoiiea. írnatjuit 
telteit Iqj : „a taoor t Kozniuve- 
sitetten." v&gy így: „A taoor 
ziuzmuvcsitve van.”

Nehezen ertneto a következő 
monciat is, bar tagjai nem ai- 
ncamoaiaií, hanem csajt egy­
máson gaoaiyoaunt: „A leiszo- 
laiutí ... helyeslik a terv és a 
Koitségvetes tervezetét, megál­
lapít jatt, hogy azon tmjes mér­
tekben megieiemeiK a gazda­
ság es a kuLiura tovaboi fej­
lesztése, a nép anyagi jóléte 
emelese feladatainak.”

A többszörös birtokviszony­
nak ez a burjánzása főleg az 
idegen nyelvből fordított szö­
vegekben szokott előfordulni 
Itt azonban még ez sem ment­
ség, hiszen eredeti magyar 
(csak éppen nem magyaros) 
fogalmazással állunk szemben. 
Jó magyarsággal, a tagokat ki­
bogozva így mondhatnánk: 
„... megfelelnek azoknak a fel­
adatoknak, amelyeket a gazda­
ság és a kultúra további fej­
lesztése, a nép anyag jólété­
nek emelése támaszt.”

Végül egy rövid példa az el­
lentétes kötőszók indokolatlan 
halmozásra: „De az még azon­
ban sok mindentől függ, hogy 
mennyi lesz a teljesítmény.” 
— A szerző „teljesítménye” a 
kiemelt szavakból kétszáz szá­
zalék.

(—én)

A HUSZADIK SZAZAD 
SPANYOL MESTEREINEK 

KIÁLLÍTÁSA
RIO DE JANEIRO-BAN

Pablo Picasso, Jósé Gino- 
vart, Salvador Dali, Juan 
Gris^ Miró és más spanyol 
festőművészek alkotásait állí­
tották ki Rio de Janeiro-ban, 
a XX. századi spanyol festé­
szet reprezentatív kiállításán.

A Modem Művészetek Mú­
zeumában rendezett kiállítás 
anyagát 1 800 000 dollárra biz­
tosították. (AP) H. É.

NAPLÓ
■■»■HSaffiBnET—-r-n"rnttBSSmg
6. oldal — 1966. január 23.

\JiUatóai* a fyalatnfoU
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— Nem tudom, asszonyom. Higy- 
gye el, őszintén beszélek önnel. A 
férje még nincs olyan állapotban, 
hogy hosszasabban beszélgethetne. 
Pedig nekem is lenne kérdezniva- 
lóm. Egyelőre viszont...

Erre ébredt. Kegyetlen fejfájás­
sal, szaggató nyilalással, émelygés­
sel a gyomrában. Kábul tan pillan­
tott fel az ágyról. Fehér köpeny 
villant előtte, aztán úgy rémlett, 
talán a feleségét is látta. Ajtó csa­
pódott, távolodó léptek neszét is 
felfogta a füle. Az altató hatása 
szűnni kezdett. Oldalra fordította 
a fejét. Fehérre festett kórházi 
ágyat látott maga mellett. A mat­
racok felett zölddel csíkozott gyap­
jútakaró feküdt. Alatta egy élénken 
csillogó fekete szempár. Csak erre 
figyelt, erre a mosolygó szempár­
ra. Kedves gyerekhang szólította:

— A bácsit mivel hozták be?
Belenézett a fekete szempárba. 

Valami könnyű hangulat lepte 
meg. Még mosolygott is:

— Mivel? öcsikém... hm... mi­
vel? Hát nézd — és kínlódva ku­
tatott emlékezetében — nézd, 
öcsikém, nem tudom. Fogalmam 
sincs, mivel hoztak be.

Közben feszülten figyelte önma­
gát. Ha beszélni tud, az jó. Nagyon 
jó, hogy egyáltalán képes magának 
parancsolni. Szája szélén érezte a 
kirepedezett bőrt. Űristen, igazán 
nem lehet valami jó bőrben.

A gyerek, az a jóképű kis kópé 
ott mellette vígan csacsogott:

— Nekem nincs különösebb ba­
jom. Mindenáron le akartam men­
ni az udvarba, hogy legalább ott 
szánkózzak. Ott a vihart nem ér­
zem. Édesanyám majd’ pofonütött, 
hogy mi bajom van, nemhogy örül­
nék, ilyen időben... A végén le- 
üvöltöttem magam. A szánkó ott 
van az erkélyen. Felkaptam és ro­
hantam le a lépcsőn. Ott csúsztam 
meg. Most már, tetszik látni, gipsz­
ben vagyok, a doki bácsi még azt 
is mondta, karakán srác vagyok, 
csak maradjak már nyugton. Mire 
meggyógyulok, akkor is itt lesz a 
tél, s ő nem bánja, inkább a saját 
srácainak a szánkóját kéri kölcsön 
nekem. Hát nem klassz?

A férfi igyekezett jót mutatni. 
Kicsit kényszeredetten ugyan, de 
elvigyorodott és bólintott:

— Persze, persze. Nagyon klassz.
S eszébe ötlött, a fiát emiatt 

ütötte meg. A klassz miatt. Hogy 
ráér még később vagánykodni, egy­
előre tanuljon meg becsületesen 
magyarul. Na mindegy. Most tény­
leg mindegy. Egy kicsit sajnálni is 
kezdte a fiút. Kár mindenért úgy 
felfortyanni. Valami belesajdult a 
térdébe, be kellett harapni a szája- 
szélét, annyira kegyetlen, kímélet­
len volt a fájdalom. Az őt figyelő 
fekete szempár összehúzódott, riad­
tan tekintett rá.

— Semmi baj, fiú. Csak tényleg 
ne mocorogj annyit. Baj lesz eset­
leg a szánkózással.

Ez juttatta eszébe a havat. A 
térde ismét felsajgott. Űristen, mi 
lehet a térdével? Talán csak 
nem...? Lehetetlen! Felemelte a 
fejét. Akkor érezte, hogy a párná­
ja egészen lucskos az izzadságtól. 
Tekintete lesiklott a takaróra. Égő 
szeme látta, végigkísérte a zöldcsí­
kos anyagot. Semmi baj. A két láb 
ott volt, teljesen tisztán látta a 
két domborulatot ott a takaró végén, 
Visszaejtette a fejét. Igazán nagy 
hülyeség volt egyáltalán gondolni 
is ilyesmire. A lepedőre hajolt, 
úgy törölte meg az arcát. Kimerült, 
úgy érezte, minden része kívánja 
a pihenést, még a szeme is, a szem­
héja is lehúzódik.

Ajtónyílásra ébredt.
— Hm.
Érezte, egy kéz, egy kellemesen 

hűvös kéz fonódik csuklójára. Erős, 
de puha tapintású kéz. A doktor 
állt előtte, figyelmesen nézte ót

— Nos, hogy érzi magát?
Rápillantott.
— Kösz. Jól.
És így is érezte.
— Itt volt a felesége.
— Jó.
Dühös lett magára. Hogy a fené­

be lehet így válaszolni? Na, de mit 
mondjon. Tényleg nagyon jó, hogy 
itt volt az asszony. Talán látta is, 
amikor itt járt. Nyilván, újra be­
jön.

— A doktor ujja a gyapjútakaró­
ra mutatott.

— Megnézem a lábát.
Felhajtotta a takarót. Ö is oda- 

piilontott. Csak a kötést látta, nem 
is volt olyan vastag a pólya. Hirte­
len felszisszent. A doktor keze ott 
járt a térdénél.

— Rendben van — mondta a 
doktor. Aztán hozzátette:

— Persze, még egy kicsit érzé­
keny. Egy-két hét, és rendbejön. 
Nem olyan nagy a seb.

— Jó — mondta, és most már 
tényleg nem tudott volna semmit 
se kinyögni. Két hét. Mozoghat 
egyáltalán?

Meg is kérdezte.
A doktor mosolygott:
— Majd. Igen kérem, majd mo­

zoghat. Maguk egyébként valóban 
nem nagyon bírják az ágyat. Ma­
ga. .. ugye...

— Szalóki — mondta és meg is 
biccentette a fejét —, Szalóki
László.

— Igen. Szóval — folytatta az 
orvos — nagyon hiányozhat a moz­
gás. Megértem, kérem. De hát en­
nek most így kell lenni.

— Igen.
Az ápolónő hőmérőt rázott le.

Most vette csak észre a nőt. Szó 
nélkül gombolta ki az inget.

— Már keresték a vállalattól — 
mondta az orvos. — Tegnap jártak 
itt, de akkor még nemigen beszél­
gethettek volna.

Tegnap. Szalóki a takaróra né­
zett. A szobában nem égett a vil­
lany. Reggel van? Kora délután? 
Az ablakon tüllfüggöny. Amögött 
valami szürkeség, a párkányon, 
ezt láthatta a vékony anyagon át, 
egészen fel, az ablaküvegen is — 
hó.

Kérdezni akart, de a doktor meg­
előzte:

— Délután már beengedem őket
Értetlenül, kicsit bambán bá­

mult:
— Kiket?
Csilingelő nevetés, csengő gyer­

mekkacaj hangzott fel. Onnan mel- 
lőle._Persze, a kicsi. Ez visszahoz­
ta. Zavarában elvörösödött
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MIKOLA BAZSAN;TÓTH ERVIN: HOLLÓ LÁSZLÓ
A Debrecen Városi Tanács kiadása, 1965.

Debrecen rövid időközön­
ként meglepi a művészet ba­
rátait egy-egy reprezentatív 
jelentőségű és szépségű 
könyvvel. 1961-ben „A képző­
művészetek Debrecenben” 
jelent meg a városi tanács 
kiadásában, 1962-ben Tóth 
Ervin: „Mata János fa­
metszetei”, a TIT, 1963-ban 
Tóth Ervin: „Gáborjani Szabó 
Kálmán grafikái” című műve 
a Déri Múzeum kiadásában. 
Most pedig Tóth Ervin Holló 
Lászlóról szóló munkájával 
jelentkezett; olyan könyvvel, 
amely tartalmával és külső 
megjelenésével egyaránt el­
nyerheti a szakemberek tet­
szését is. Székely János ál­
modott nem is olyan régen itt 
Debrecenben szép könyvek ki­
adásáról, s ha most kezébe ve­
hetné ezt a finom műnyomó- 
papíron készült könyvet, ta­
lán még el is érzékenyülne, 
pedig ő azon szakemberek 
közé tartozott, akik még ott is 
meglelték a hibát, ahol más 
nagyítóval a szemén sem 
akarta elhinni jelenlétét.

Ezzel a könyvvel a Debre­
cen Városi Tanács nemcsak 
magának tartozott, hanem 
képzőművészeti életünknek is. 
Mert bár Holló elsősorban 
Debrecené, de az egyetemes ' 
magyar kultúráé is. Képei — 
a festmény egyedi természeté­
nél fogva nem juthatnak el a 
közönség széles rétegeihez, e 
tekintetben még a kiállítások 
sem elégségesek. Ezek egy­
mást követik, a látott kép idő­
vel megfakul, el is halványo­
dik az emlékezet tábláján, de 
egyébként sincs még Holló 
László-múzeumunk, ahol, 
akárcsak egyetlen helyen is, 
legalább 50—60 képet bármi­
kor láthatna a vándor, aki a 
városba érkezik, egyebek közt 
kulturális értékekre is kíván­
csian. A Debrecen Városi Ta­
nács e szép kiadványa végre 
láthatóvá teszi, hacsak több­
nyire egyszínnyomásban is, 
Holló László élete művét, szí­
nes lapjai pedig még a mű­
vész tüzes színeiből is ízelítőt 
adnak. Ahányan forgatják 
majd ezt a könyvet, ahányan 
csak rokonszenwel közelednek 
ehhez a piktúrához, annyian s 
annyiszor ismerkednek Holló 
művészetével, egyáltalán a 
művészettel, amely, noha ez 
esetben nem pesti termék, 
mégis egyetemes, mint Koszta 
Józsefé vagy Martvn Ferencé. 
Mondom ünnep e könyv meg­
jelenése. amelyben Debrecen 
méltónak bizonyult könyvmű­
vészeti hagyományaihoz. Nem 
von le ebből a „debreceni” 
érdemtől egy jottányit sem az, 
hogy a munkálatok egy ré­
szét a fővárosi Kossuth Nyom­
da végezte. Sőt ez is a meg­
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rendelő, tehát a városi tanács 
kvalitásérzékét dicséri: tudta, 
honnan remélheti a legjobb 
munkát a könyv reprodukciós 
anyagát illetően. És nem is 
csalódott. A Kossuth Nyomda 
vezetője, a nemzetközi Guíen- 
berg-díjjal és a hazai Kossuth- 
díjjal kitüntetett Lengyel La­
jos tipografizálta a könyvet, 
tervezte kötését, többszínnyo­
mású burkolóját, személyes 
felügyeletével nyomta a Kos­
suth Nyomda a könyv 54 egy­
színű és 11 színes reproduk­
cióját. De kitett magáért a 
hatévszázados Alföldi Nyom­
da is, e kézfogásnak eredmé­
nye nem is lehetett más, mint 
ez a szép könyv.

Tóth Ervin munkája monog­
ráfia. Felöleli Holló életének 
és^ munkásságának adatait és 
művészetének elemzését. Nem 
old meg minden kérdést, s ezt 
érdeméül írom, mert a jó 
könyv sohasem akar minden 
kérdést egyszer s mindenkor­
ra szóló érvénnyel eldönteni. 
Ez művészeti kérdésekben 
nem is lehetséges s ha valaki 
mégis ezt igényli, ritkán ke­
rüli el a pöffeszkedés banán­
héját. Éppen a téma iránti 
alázat teheti szimpatikussá az 
írót és művét s ennek tárgyát. 
Az író azért formálja műve 
anyagát, a műtörténész azért 
elemzi a művész alkotásait, 
hogy összképet alakítson ki 
azok számára, akik a mű és 
alkotója közötti viszony meg­
ismerésével magát az alkotást 
is a lehető legteljesebb mér­
tékben akarják birtokba ven­
ni.

A kép a mienk is, ha ma­

gunkban hordozzuk. Holló 
László művészete a mi mű­
vészetünk, mert a mi világké­
pünkhöz szervesen hozzátarto­
zik. Alakjai, emberi és állati 
figurái, zsánerszerű képei, ön­
arcképei mind reánk tartozó 
valóság mert bennük érezzük 
magunkat, egyéni és népi sor­
sunkat, ennek fény- és árny­
oldalait. Tóth Ervin jól játszik 
,e művészet húrjain: megszó­
laltatja minden műfaját, tech­
nikai eszközeit, s rávilágít az 
alkotó lelkivilágára is. így 
kerekedik ki a mű és az em­
ber egysége, s ezt a képet tel­
jesnek, egésznek érezzük. Hol­
ló Lászlóról hosszú ideig az a 
kép él majd az olvasókban, 
amelyet Tóth Ervin formált 
meg erről a bizonyos értelem­
ben kivételes művészről. Mert 
annak kell tartanunk, ha ön­
maga legjobb alkotásaival

mérjük — s szabad-e a mű­
vészt mással mérni ?

Befejezésül még a könyv 
várható nemzetközi jelentő­
ségéről valamit. A városi 
tanács áldozatkészsége — bár­
csak más városok számára is 
példamutató lenne! — olyan 
könyvet segített napvilágra, 
amely megnyithatja az utat 
Holló László nemzetközi el­
ismertetése előtt. Ezt segíti az 
a körülmény, hogy Tóth Ervin 
könyve négy idegen nyelvű 
összefoglalással jelent meg. 
Tóth Ervin eddig is sokat 
tett a magyar művészet kül­
földi elismertetéséért. Ha 
meggondoljuk, hogy írói mű­
ködése 25. évfordulójára je­
lent meg ez a szép kötet, 
akkor jubileumi ajándékának
is felfoghatjuk.

Szíj Rezső

KESERŰ
Az alkonyat kibomlik — 
álmodnom kellene. 
Kínálsz lehelleteddel, 
nem élhetek vele.

Homlokom tűzfaláról,
mint hulló vakolat, 
enyészni kezd az arcod, 
nem őrzi titkomat.

Sötétlő szél hullámzik, =
keserű a szívem — Sj
közel vagyok magamhoz, E
legyintek szelíden. E

Kezdeni újra, késő. E
Ne szólalj! Végülis ~
csak kínokról beszélhet ~z
gallyának a tövis. =

Gábor Zoltán =
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JANUÁR 21
Gyászoló
Terek.
Utcák duzzadt erein 
A lobogót lángként lobbantják a szelek,
S a lobogón egy szó: Lenin.
A nap 
Lehullt —
Fekete zászló.
A nap is fekete.
Fekete a rúd.
Gyászindulótól, mollban gyászoló 
Indulótól harsog a város, az út.

Falun, városon, parton, piacon át 
Szívhez a szíve, vállhoz a válla: 
így vonul az ország, 
lijics kommunája,
Hada és 
Hazája.
Nem! Ö élő,
Nem halt meg, nem is volt beteg!
Nézd a millió orcát!
Millió szívben ég, millió zászlón lebeg — 
így vonul Iljiccsel az ország.

Bontsd ki a gyászlobogót!
A gyász esztendeje ez lett.
Hazánk vezérétől 
Kommunák,
Vonulók
Ma végső búcsút vesznek.

Hirdetik, hintik antennák a hírt —
A hír percre se szűnt;
— Lenin 
Szíve kihűlt!
Lenintől 
Búcsút veszünk.

Dördül a szörnyű pillanat — híre megy 
Minden népnek, műiden időkben 
Január 21.
Hat óra ötven.

Mint penge, mint jajszó, égbontás,
Elkomorult hangú üzemek.
Ma együtt minden munkás 
Lenin sírjánál tiszteleg.

Gyászlobogót emelnek a kezek 
És erői véve szívein,
Felkel ö — aki vezérel és vezet —
Felkel a sokmilliós Lenin!

Radó György
fordítása

TAKÁCS MIHÁLY:

Csendben, meleg éggel
Most el vakított a fényessége mindennek.
Üveglapod vagyok:
Horizontnyi ablakod
S nem látsz, pedig széltől, hidegtől én védelek.

Velem jössz a forrásunkhoz inni, ha szomjazol: 
Tudom melyik az út 
Min édesvizű a kút —
Most igazat szép, hamis szemekben olvasol.

Jégvirág ez a pálma: mégcsak látsz — nem érzel 
Csillogó hidegség,
Mint a szemed is nemrég —
Ilyen volt. S hogyha fazol csendben, meleg éggel

— Hűséges szemem melegével — hozlak vissza 
S ünnepi lesz minden:
A tányéron, kilincsen
Ismerősen nevet a fény, s az ágy is-mintha

Tudná, hogy ketten leszünk — huncutkásan kacsint. 
Míg csók lombosodik;
S elhallgatjuk a szót is:
Hisz a tárgyak elsuttogják gondolataink.

— Hát mondtam — s közben 
nézte az orvos —, a vállalattól vol­
tak itt.

— Aha! — mondta Szalóki.
Na, most megint. Az ördögbe, 

hát tényleg nem tudna másként be­
szélni? De mit fecsegjen?

— Harmincnyolc öt.
Az ápolónő mutatta a hőmérőt. 

Az orvos összehúzta a szemöldö­
két.

— Pihennie kell — mondta. — És 
ne aludjon el, hozom az injekciót.

Ketten maradtak. A gyerek rá­
pillantott.

— Nagyon fáj a lába, bácsi?
— Persze. Természetesen — 

mondta szórakozottan, s csak az­
tán fogta fel a kérdés értelmét. — 
Ugyan, ugyan!

Az a kis kópé már félig a takaró 
alá húzódott, onnan pislogott rá. 
Az istenit ennek a kis csibésznek, 
már nevet, megint rajta nevet. Be­
hunyta a szemét. A lába. Tényleg 
nem lehet valami rendben. Bizto­
san a...

Most már tudta, nagyon jól tud­
ta! Hirtelen mindent tisztán látott 
maga előtt. Tényleg, a hó! Pedig 
igazán egyszerűen indult az egész. 
Fíeggel megindult a havazás. Igaz, 
sűrűn esett, még örült is. így igazi 
a tél. Dél körül már baj volt. Jó 
tízcentis hó takarta az úttestet. 
Aztán megindult a szél. Két órára 
ment szolgálatba, a váltótársa ká­
romkodott:

— Komám, azt hiszem, leáll egy­
két járat. Pótkocsi nélkül mész te 
is, a motor már nem bírja.

Háromszor fordult. Ahogy a vá­
rost elhagyták, két helyen is jól rá 
kellett adni a gázt, átfúváson sza­
ladt keresztül. Érezte, hogy a nagy 
busz kicsit megsüppedt, kicsit bil­
leg is, aztán újra szilárd talajra ér. 
Most, a negyedik fordulásnál vala­
hogy szélesebbnek tűnt az átfúvá-

sos sáv. Előrehajolt, megtörölte a 
bepárásodott ablaküveget. Háta mö­
gött halkan zsongott a busz. Éles 
szélroham lódította őket, egy pil­
lanatra mindent eltakart szeme elől 
a hó. Ez is jókor jött. Kapcsolt, 
rátaposott a gázpedálra. Felbőgött 
a motor. Az átfúvás közepén mint­
ha megálltak volna. Aztán csak si­
került. Fellélegzett. Valaki oda szólt 
neki:

— Kutya kemény idő van.
Bólintott.
A végállomásnál hátratolta a 

kucsmát. Egy kicsit melege lett. de
sebaj. Ahogy kiszálltak az utasok,
egy pillanat alatt kihűlt a kocsi.

— Szalóki szaki, leállunk — 
mondta a forgalmista. — Az úris­
tennek se megy a verkli. Maga 
meg pláne ledöglik a kertségi já­
rattal.

Szalóki odapillantott a megálló­
ba. Vagy ötvenen vártak, volt, aki 
behúzódott a kapualjba, a többi 
meg háttal állt a szélnek, leste a 
buszt.

— Velük meg mi a fene lesz? — 
odabökött a várakozókra.

A forgalmista tanácstalanul vállat 
vont:

— Megérthetik. Szólunk nekik. 
Elvégre.. .

— Messze a kert.
— Messze, messze — mondta a 

forgalmista. — De ha maga nekem 
ottmarad. ..

— Azt hiszem, egy fordulót még 
kibírunk — mondta Szalóki.

— Maga szerint — mondta amaz. 
— Maga szerint talán igen. de ha 
baj lesz, én nem kerülhetek a fő­
nök szeme elé. Ad egy. Ad kettő, 
mit gondol, miből fizetem én a da­
rus kocsit?

Szalókj hallgatott. Ez az átkozott 
hóorkán tényleg nem tréfa.

— Na, mi lesz? — kérdezte a for­
galmista.

Ránézett. Ez se örül valami na­
gyon az egésznek. Kimarad a já­
rat, az is baj, de felel a buszért is.

Szólni akart, de egy hirtelen 
szélroham belefojtotta a szót. Kap­
kodva szedte a levegőt, lejjebb 
húzta a kucsmát, aztán a várako­
zókra nézett, öt óra, ezek haza 
akarnak menni. Ismerte már őket, 
az az öreg néni, aki a többiek mö­
gé húzódva toporog, mindig az uno­
káját várja haza. A fényképét is 
mutatta már, talán úttörőingben 
fotózták a kisunokát. A kertség há­
rom kilométer. Sóhajtott, leverte 
a csizmájáról a havat, aztán fel­
lépett a buszra.

— Valahogy el vergődünk.
A forgalmista csak nézett rá, szó 

nélkül, aztán tisztelgett. Szalóki 
látta, elmenőben erősen csóválja 
a fejét, morog valamit magában. 
Megtúráztatta jól a motort, aztán 
odaállt a megállóhoz. Az átfúvásra 
gondolt egész úton. Meghökkenve 
nézte a széles, vastagra hízott át- 
fúvásos sávot. Ez valóban nehéz 
lesz. Hordta-kavarta az orkán előt­
te a havat. Az utasok szintén ezt 
a sávot lesik. Persze, ezért hiány­
zott neki a megszokott moraj. Fi­
gyelik. Mi a fenét bámulnak? Egé­
szen belevörösödött. A fényszóró 
sugara táncolva ringott az úttes­
ten. Már előtte is a sáv. Kapcsolt, 
gázt adott, egészen az üvegre ha­
jolva futott neki. Érezte, ahogy 
beleszaladnak a puha hóba. A szél 
felkapta, sodorta, messze dobta a 
sávba ülepedett havat. Ügy 
vélte, túljutottak. Aztán — meg- 
pördültek alatta a kerekek, felbő­
gött a motor. Kapcsolt. Az embe­
rek nézték. Elfojtott magában egy 
káromkodást. Hátrakapcsolt. Sem­
mi.

— Kiszálljunk?
Legyintett.
Most már határozottan ideges

volt. Egy-egy kapcsolásnál bele­
mart a fogaskerékbe.

— Nem sokat segít, ha kiszáll­
nak — mondta aztán izzadtan, 
anélkül, hogy hátrafordult volna 
— de mindenesetre, próbáljuk meg.

Csak pörögtek a kerekek. A busz 
neki-nekilódult, de nem mozdult. 
Se előre, se hátra.

Határozott. Feltette a kucsmá­
ját, bemérte magának az irányt, 
mozdított a kormányon. Lelépett a 
kocsiról, becsapta az ajtót. Nem 
bánta, egyáltalán nem bánta, hogy 
eljött, de hát csak rizikó volt. Ä 
többiek már otthon vannak. Ha si­
kerül a dolog, akkor is menni kell 
raportra. Ezt nem ússza meg símán. 
Minek kellett kijönni? Látta maga 
előtt a forgalmistát, ahogy elment 
morogva.

— Megnyomjuk — nézett az uta­
sokra. — Ha két métert megyünk, 
akkor nincs vész.

Lihegve, kimerültén hagyták ab­
ba tíz perc múlva. Valakinek el 
kell menni, ahol telefon van. Ki 
kell hívni a segélykocsit. Károm­
kodni szeretett volna.

— Amíg jönnek, hogy meg ne 
fázzunk, még egyszer, jó? — Egy 
idősebb ember nézett rá. — He­
lyes?

Bólintott.
Odaállt a vezetőfülke mellé. Sze­

méből könnyeket csalt a heves hó­
zápor, elkeseredetten nyomta a 
buszt, a pára vastag sugárban tó­
dult ki a száján, öt—»tíz centit 
mozdultak, aztán visszalendült a 
busz. Kétségbeesetten akarta tar­
tani, nekifeszült az oldallerhéznek, 
a csizma vasalt sarkával keresett 
valami szilárd pontot. Egyszerre 
valahogy kiszaladt a lába alól a 
talaj. Az ajtókilincshez akart kapni, 
hogy el ne csússzon. A nagy len­
dülettől elvesztette az egyensúlyát

Rémülten pillantott a sárhányó pe­
remére. Még látta, hogy a busz 
megmozdul, indul, orra már túl 
van az átfúváson. Valaki harsá­
nyan, kitörő örömmel nevetett. Az­
tán elfutott előle az egész. Valami 
kegyetlenül belemart a lábába, ezt 
még érezte. Háttal bukott az 
úttesre, a busz alatt volt derékig.

— Mondtam, ne aludjon el — 
hallotta egy kicsit távolról az or­
vos hangját. — Itt az injekció.

Engedelmesen fordult oldalra. 
Most szép tisztán kilátott a kórház 
udvarára. Az ablak előtt hópászták 
söpörtek. Egy hatalmas, öreg fa 
ágait cibálta, tépte a szél. Szép kis 
hóvihar van most is, gondolta. Es­
teledett. Az öreg fa ágaira vadga­
lambok gyűltek, szürke, barnás ga­
lambok. Egy-egy erősebb szél ro­
hamra fel-fellibbentek, aztán újra 
vissza. Érdekes, gondolta, nagyon 
érdekes, a galambok nem mennek 
máshova, most, ebben az átkozott 
szélben is megpihennek. Hogy, hogy 
nem keresnek ezek maguknak va­
lami szélvédett helyet?

Szemben vele a másik ágyról 
ránevetett a kisfiú:

— Ugye, nem fájt nagyon, bácsi?
— Nem barátom. Egyáltalán nem 

fájt. De maradj veszteg, mert kü­
lönben legközelebb hozzád küldöm 
az egész injekciós készlettel a do­
kit.

Egy kicsit szorongva lesett az 
igazgatóra, amikor az belépett az 
ajtón. Amikor elmentek, kibontotta 
az ajándékot. Átpillantott a másik 
ágyra. Letört a csokoládéból, oda­
nyújtotta a kicsinek. Aztán maga 
is megkóstolta, majd újra az ablak 
felé fordult. Egész figyelmét lekö­
tötték a galambok. Érdekes. A vi­
harban, bárhogy tépi az öreg fát 
a meg-megújuló szélroham — meg­
ülnek, megpihennek...

Sütő Gyula
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Letiiíhotő-c a dolgozónak 

nyereség, iszesedése 
vagy egyéb juttatása?

Sok olvaSCnk kérdezi, hogy a 
munkabérre elrendelt végrehaj­
tás (letiltás) kiérjed-e a nyere­
ségrészesedésre és az év végi
jutalomra is.

A Legfelsőbb Bíróság állás- 
foglalása értelmében a kérdés j 
megoldásánál a gazdaságpoliti- i 
kai szempontok figyelembevé- | 
telével a nyereségrészesedés ! 
lényegéből és rendeltetéséből 
kell kiindulni.

A nyereségrészesedés a szo­
cialista gazdasági rendben a 
vállalati kollektíva egészének 
a terv teljesítése érdekében ki­
fejtett tevékenysége által el­
ért vállalati eredmény egy 
része, amely ugyan nem a 
béralap terhére kerül a dol­
gozók közötti kifizetésre, gaz­
dasági jellege, a dolgozók ter­
melékenyebb munkára ösztön­
zését előmozdító célja azonban 
a munkabérhez teszi hasonló­
vá.

Így tehát a lefoglalásnál is 
indokolt a munkabér letiltásá­
ra vonatkozó szabályok alkal­
mazása. Ennek megfelelően 
nincs lehetőség korlátlan le- 
iöglalhatóságra, mert ez 
nem volna összeegyeztethető 
az ösztönző hatást is szem 
előtt tartó intézmény által 
elérni szándékolt céllal. Más­
részről azonban a nyereségré­
szesedés nem tekinthető telje­
sen foglalasmentes jutaloin- 
nak sem.

Az úgynevezett év végi ju­
talom azoknál a vállalatok­
nál, amelyeknél nyereségrésze­
sedés nem fizethető, ez utóbbit 
helyettesíti, és így' a nyereség- 
részesedés lefoglalására vo­
natkozóan a fenti jogszabály 
értelemszerűen az úgynevezett 
év végi jutalomra is vonatko­
zik. A nyereségrészesedés és 
év végi jutalom tehát ugyan­
olyan szabályzók szerint foglal­
ható és tiltható le, mint a 
munkabér.

f Összeütközőn 
két vonat

EGY GAZDAG ELETMU

Olvasónk tehát az ilyen cí­
men történt felmondást nem 
köteles elfogadni.

A bűncselekményt elkövető 
fiatalkorúval szembeni 
egyes intézkedésekről ■ a felelősséget vállalnia kell. A 

I Polgári Törvénykönyv vonat- 
I kozó rendelkezése szerint 

Több olvasónk érdeklődik az- j ugyanjs a kár egészben vagy 
iránt, hogv milyen büntetést r , , - ' „
Kaphat a fiatalkorú, ha bűncse- | részben való megtentesere 
lekményt követ el, s mentesül-e kötelezhető az. akinek szándé- 
a büntetés hátrányos követkéz- kos magatartása más jóhisze- 
menyei alól. j mg személyt alapos okkal

a r->- a a- rr.- - 1 •• I olyran magatartásra indított,A Büntető Torvenvkonyv i „i,... . - I amelvbol ot önhibáján kívülmzn rpnnplk'P7p<:p S7.e- | , , ,károsodás erte.
Ha tehát olvasónk esetében

A MÁV Vezérigazgatósága 
közli, hogy január 21-én 19 

! óra 35 perckor Pestimre és 
j Gyál állomások között a La- 
I josmizséig közlekedő sze- 
j mélyvonat összeütközött egy 
! Budapest felé haladó teher- 
vonattal.

A baleset következtében 
Berezvai Lajos, a tehervonat 
vezetője a helyszínen meg­
halt, 18 szeméiy megsérült. A 

e magatartásának ; sérültek közül Nagy József- 
következményeiért j nek, a személyvonat fűtőjének

tást adott, és később a szocia­
lista erkölcs követelményeit 
sértő módon megszegte a há­
zassági ígéretet, és ezáltal a 
jóhiszemű másik félnek kárt 
okozott - 
gazdasági

Gramscira emlékezve

Az albérleti jogviszony 
felmondása

P. J. debreceni olvasónk írja-- 
Albérletbe vett ki egy utcai szo­
bát határozatlan időre. Ezt az 
albérleti viszonyt a föbérlő most 
felmondta azzal az indokolással, 
hogy egyik nöismerösével össze 
akar költözni, közös háztartás­
ba. tehát családi helyzete meg­
változik. Az a kérdése, hogy jo­
gos-e ez a felmondás, köteles-e 
elfogadni.

A vonatkozó lakásügyi jog­
szabályok szerint a bérlő meg­
változott családi viszonyai in­
dokolttá teszik a felmondást: 
ha pl. házasságot kötött, gyer­
meke született, gyermeke há­
zasságot kötött, vagy olyan 
személyt kíván a lakásban el­
helyezni, akit köteles eltarta­
ni.

E példaszerű felsorolás nem 
tanai máz rendelkezést arra 
az esetre, ha a főbérlő házas­
ságon kívüli életközösséget lé­
tesít. Élettársát eltartani tör­
vény szerint senki sem köte­
les. Nyilvánvaló ebből, hogy a 
házasságon kívül létesített 
életközösség nem sorolható a 
megváltozott családi viszonyok 
közé, és ezért felmondási ok­
ként sem szerepelhet.

vonatkozó rendelkezése sze 
rint a fiatalkorúra kiszabható 
szabadságvesztés legrövidebb 
tartama bármely bűntett ese­
tében harminc nap. Javító- 
nevelőmunkát azzal a fiatal­
korúval szemben lehet alkal­
mazni, aki a bűntett elbírá­
lásakor tizenhatodik életévét 
betöltötte. Pénzbüntetést ak­
kor lehet kiszabni, ha a fiatal­
korúnak önálló keresete, jö­
vedelme vagy vagyona van. 
A behajthatatlan pénzbünte­
tést átváltoztatni vagy intéz­
kedéssel helyettesíteni nem 
lehet.

Ez a fiatalkorúakra vonatko­
zó különleges szabály.

Ha a büntetés egy évi sza­
badságvesztésnél nem súlyo­
sabb, és a végrehajtását nem 
függesztették fel, a fiatalkorú 
a büntetés végrehajtása befe­
jezésének, illetve végrehajtha­
tósága megszűnésének napján 
mentesül a büntetett előélet­
hez fűződő hátrányoktól. Ha a 
fiatalkorúra kiszabott szabad­
ságvesztés végrehajtását pró­
baidőre felfüggesztették, az 
elítélt az ítélet jogerőre emel­
kedése napján mentesül a 
büntetett előélethez fűződő 
hátrányok alól.

Ennek magyarázata az, 
hogy a fiatalkorú erkölcsi fej­
lődése szempontjából döntő je­
lentőségű, hogy a büntetés 
végrehajtása után nyomban, 
de legalább rövid időn belül 
megszabadulhasson a bünte- 
tettség következményeitől, és 
képességeinek megfelelő mun­
kakörben elhelyezkedhessek.

Jár-e kártérítés 
házassági ígéret 

megszegése esetén?

V. S.-né debreceni olvasónk ír­
ja: Egy férfi ismerőse házassá­
got ígért neki és ezzel rávette 
arra, hogy a férfi lakóhelyére 
költözzék. Ott közös háztartás­
ban éltek. Később azonban a 
férfi Ígéretétől elállt, és az 
együtélést megszüntette, úgyhogy 
ö gyermekével együtt kényte­
len volt elköltözni. Közben az 
együttélés alatt minden össze- 
kuporgatott vagyonát elherdálta 
a férfi. Az a kérdése, hogy kö­
vetelhet-e kártérítést ezekért, 
miután a házassági ígéretét a 
férfi megszegte.

A levélből megállapítható 
tényállás szerint olvasónk a 
kötendő házasság reményében 
hagyta el otthonát kiskorú 
gyermekével együtt, és költö­
zött férfi ismerőséhez abban a 
reményben, hogy a férfi la­
kásában végleges otthonra ta­
lál.

Ha a férfi erre kellő bizta-

állapota súlyos.
A személyvonat két kocsi 

ja, a tehervonat hat kocsija 
kisiklott és megrongálódott. 
Megrongálódtak a mozdo­
nyok is. A személyforgalmat 
szombat reggel 8 óráig autó­
buszokkal, átszállással bo­
nyolították le.

KETTŐS AZ ALKALOM az
emlékidézésre. Antonio Gram- 
sci, az Olasz Kommunista 
Párt egyik alapítója 75 évvel 
ezelőtt született — _s nemrég 
jelent meg az első magyar 
nyelvű válogatás műveiből. 
„Marxizmus, kultúra, művé­
szet’’ a kötet címe, találóan 

j érzékeltetvén e példázatos 
életmű főbb övezeteit, Gram- 
sci sokrétű munkásságának 
legfontosabb irányait.

Noha többek között filozó­
fus. teoretikus volt, nem alko­
tott nagyarányú bölcseleti 
rendszert, szisztematikus gon- 

nincs önálló
őrizetbe vett. Szakértők be­
vonásával a baleset körül -

ez megállapítható é.s bizonyít- ! ményeinek vizsgálata folvik. 
ható, kártérítési igény'e jogos. 1 (MTI)

. , ... ... dolati építményt; nincs ónállóA rendőrség két személyt; , .... r. „ ' ’ ,, __ „„tatakL : esztétikája sem, pedig esztéta­
ként is számon tartják, kulo-
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A Magyar Állami Népi 
Együttes tagjai Amerikában

mm

Csapó Irma és Károly, a vendégszereplésre érkezett 
Magyar Állami Népi Együttes két tagja New York-i város­
nézésen az Empire State Building tetején

(Rádió-telefoto — MTI Külföldi Képszolgálat)

nősen a fiatal olasz marxista 
elméletírók, irodalomtörténé­
szek. Valóban: gondolatai
nem állnak össze előre eltér­
ve! t egységbe, mégis okkal be­
szélhetünk Gramsci gondolat- 
rendszeréről. S ez nyilván azt 

I jelenti, hogy bár forma sze- 
i rint ez az életmű nem zárt, 
í egynemű alkotás, legbelső lé- 

nyege, tartalma alapján vi- 
I szont nagyon is homogén. Mi 
adja összetartó erejét? A 
módszer; a „műforma”, a sa­
játos gramsci műfaj mögött 
álló határozott szemléletmód, 
kidolgozott és szilárd világ­
kép. Erre alapozódik az 5 gya­
korlati filozófiája: az egyete­
mes marxizmus alkalmazása 
az olasz helyzetre.

MARXISTA FILOZÓFUS
volt, aki tisztán látta a böl­
cselet, az elvont gondolkodás 
igazi jelentőségét, helyét; ra­
gyogóan kifejtette például a 
filozófia—történelem—politika 
hármas kapcsolatának miben 
létét. Forradalmár volt, : 
nemcsak a gyakorlati cselek­
vésben, az aktív mozgalmi te­
vékenységben — amíg e cse­
lekvési lehetőségtől meg nem 
fosztották —, de az elméletet 
illetően is. Mi sem idegenebb 
tőle. mint a „belterjes" elmél­
kedés. az öncélú spekuláció. 
Számára a konkrét társadal­
mi—történelmi valóság. a 
gyakorlat volt az alfa és az 
omega. Mindent ebből a szem­
pontból elemez, innen köze­
lít valamennyi tárnájához, s 
ennek alapján vitatkozik, ér­
vel, .bizonyít. S mindig eleve-

83 millió köbméter ví% halaknak
(Tudósítónktól)
A Tiszántúli Vízügyi igaz­

gatóság jóváhagyott üzem ter­
ve szerint ebben az eszten­
dőben 93 400 hold öntözésére 
és 10 500 hold halastó rend­
szeres vízellátására készülnek 
fel. A fő vízkivételi helye­
ken 452 millió köbméter vi­
zet kell eljuttatni az öntöző­
telepekre és a halastavakba. 
Ennek a többsége a tiszaiöki 
öntözőrendszerben kerül fel­
használásra, s emellett — 
miként az elmúlt esztendők­
ben — nagy mennyiséget ad­
nak le a Körös völgyi me­
zőgazdasági nagyüzemeknek 
is.

A téli hónapok az öntözési 
idényre való előkészület ide­
je. Rendbehozzák a gépeket, 
szivattyúkat, a fő vízvezető 
csatornákat, megkötik a gaz­

daságokkal a szerződéseket. 
Az üzemelési feladatok ellá­
tására több mint 260 fő — 
mérnöktől a vízőrig ter­
jedő beosztású dolgozó ösz- 
szehangolt munkájára van 
szükség. A gravitációs és szi­
vattyús úton kiszolgálásra 
kerülő vízmennyiség biztosí­
tásához, vezetéséhez, illetve 
eljuttatásához több mint 10 
millió forint szükséges.

Az üzemelési feladatok kö­
zül legelső helyre kerül min­
den esztendőben a halasta­
vak vízszükségletének a meg- 
áJlapítása, erre a szerződések 
megkötése. Ugyanis ezeken a 
heiyeken nemcsak nyáron, 
hanem kora tavasszal, sőt 
télen is szükséges bizonyos

mennyiségű víz. A Tiszántúli 
Vízügyi Igazgatóság termelő­
szövetkezetekkel, állami gaz­
daságokkal és tógazdaságok­
kal több mint 10 hold halas­
tó vízszükségletének a kielc- 
g'tésére kötötte meg a szer­
ződést, s összesen 83 millió 
köbméter vizet szállítanak a 
halastavakba. A legnagyobb 
fogyasztó a Hortobágyi Ál­
lami Gazdaság, mintegy 50 
millió köbméterrel. A legna­
gyobb a vízigény tavasszal, „ül nehéz körülmények között 
idetye ősszel a tavak feltolté- aikotott tovább, dacolva a b- 
senel, de télén is dolgoznak tegséggel, gyenge szervezeté­

nen, ködösítés es nehézkes «L 
vontságok nélkül. Jegyzetei­
ben, elmélkedéseiben, módsze­
resen kidolgozott nagyobb írá­
saiban — például a nagy 
olasz idealista gondolkodó, 
Croce nézetetit cáfoló vitaira­
tában is — világos logikával, 
könnyen érthetően fejti ki té­
teleit. A tudományos vita fel­
tételeiről külön is rögzítette 
megszívlelendő elképzeléseit, 
írásainak ez a frissesége nem 
utolsósorban onnan ered, 
hogy kivételesen érzékeny 
volt a valóság mozgására, vál­
tozásaira. Ezért hangsúlyozza 
oly nyomatékkai, hogy- az el­
mélet számára nincs nagyobb 
veszély a megmerevedésnél, a 
dogmatizmusnál. „Még a ma­
terialista történetfelfogást is 
át lehet alakítani dogmatikus 
tézistanná’’ — figyelmeztet 
egy helyen. Saját elméletírói 
gyakorlatában elszántan küzd 
e veszedelemmel, s tanulsá­
gos példát mutat a hallatla­
nul széleskörű tájékozottságra, 
hatalmas tudásanyagra épí­
tett. az élet. a kultúra, a mű­
vészet kiterjedt területeit ma­
gába foglaló dialektikus való­
ságszemlélet alkalmazására.

CSAK CSODÁLNI LEHET 
e kivételesen tág horizontot, 
az érdeklődés roppant széles 
mezejét! Filozófiai jellegű 
dolgozataiban egyaránt helyet 
kap az ideológia, az alap és a 
felépítmény, a politika, az op­
timizmus és pesszimizmus na­
gyon pontos elemzése, az 
európai értelmiség kialakulá­
sának, típusainak és szerepé­
nek újszerű megvilágítása, 
vagy éppen a manapság egyre 
többet vitatott „mi az em­
ber?’’, tehát az úgvnex'ezett 
emberi lényeg kérdésének 
megválaszolása. Nélkülözhe­
tetlen adalékok a marxista fi­
lozófia történetének ismereté­
hez. s kitűnő ösztönzések az 
elmélet további gazdagításá­
hoz.

A filozófia mellett Gramsci 
legt űzet esebben az irodalom s 
általában a kultúra problé­
máival foglalkozott. Itt főként 
az olasz irodalomtörténetre 
építi okfejtéseit, példáit első­
sorban onnan veszi. A művé­
szetet az új műveltségért ví­
vott harc összefüggésében 
szemléli, beszél „funkcionális” 
irodalomról; ne gondoljuk 
azonban, hogy a vulgarizmus 
szelleme akár egy pillanatra 
is megkísértené. A művészet 
esztétikai lényegéről, a tarta­
lom és fonna kapcsolatáról s 
a helyes műszemléletről, az 
irodalmi kritikáról ma is 
helytálló gondolatok egész so­
rát találjuk például azokban 
a leveleiben, amelveket a bör­
tönben írt.

A BÖRTÖNLEVELEK mü­
vének jelentős hányadát te­
szik, majd háromezer lap. A 
fasiszta rendszer. Mussolini 
bírósága 1928-ban börtönbe 
záratta, s élete hátralevő ré­
szét e fogságban kellett eltol- 
tenie. Gramsci a reménytele-

szivattyúk. A lékelés mellett 
a halastavakban belső víz­
forgatással is védekeznek az 
oxigénhiány ellen.

Megsebesítette három munkatársát 
egy amerikai atomkutatő

Szülői munkaközösségi elnökök 
tanácskozása
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Upton, New York állam, USA: Michael Maresca, az atomenergia bizottság i-> 
boratormmanak kutatója munka közben hirtelen felindulásában rálőtt három munlfatáí- 

™Ssebes‘tette őket, majd öngyilkosságot követett el. A képen (balról 
iobbra) Michael Maresca, James Powell, Leif Hjarne és Martin Zucker P * (b 1 01

(Rádió-telefoto — MTI Külföldi Képszolgálat)

A középiskolai szülői mun­
kaközösségek elnökei részére 
tartott értekezletet pénteken 
a Debreceni Városi Nótanács. 
Az értekezleten részt vettek 
az iparitanuló-intézetek szülői 

' munkaközösségének elnökei 
ás, valamint többen a szülői 
I munkaközösségek aktivistái 
közül.

Dr. Kovács Gyuláne, a vá- 
1 rosi tanács vb. müvelődés-
* ügyi osztályának előadója a 
I pályaválasztás problémáiról, a
> középiskolai szülői munkakö- 
I "össégek feladatairól tartott 
I előadást. Beszélt arról, hogy a
• divatos szakmákra most is 
| négyszer-ötször annyian akar- 
I nak bejutni, mint amennyit 
I felvehetnek. Ugyanakkor pél- 
I dául a miskolci Nehézipari
> Műszaki Egyetemre, a közlc- 
•kedési mérnöki szakra, a tu-
, dományegyetemek matemati- 
■ ka fizika szakára és a felső­

fokú technikumokba kevés a 
jelentkező. Hangsúlyozta, 
hogy a szülőknek milyen nagy 
segítséget jelent, ha a pálya- 
választás kérdésében meg­
hallgatják a pedagógusok vé­
leményét is. Felhívta a rész­
vevők figyelmét arra, hogy 
az egyetemi felvételeknél a 
középiskolában és a felvételin 
elért eredményeken kívül 
egyre nagyobb mértékben 
veszik figyelembe a középis­
kolában tanúsított magatar­
tást is.

Az előadást élénk vita kö­
vette. Ezekben a hónapok­
ban a középiskolákban meg­
vitatják a szülői munkakö- 
^üsségek és a KlSZ-szerveze- 
tek együttműködésének kér­
dését. Az értekezleten rész­
vevők elmondották ezzel , 
kapcsolatos tapasztalataikat is. I

nek romlásával. Forradalmi 
hite. meggy őiződése, alkotás- 
vágya az utolsó pillanatig tö­
retlen maradt. Fiatalon, 1936- 
ban halt meg. Emberi maga­
tartásának és tudós munkás­
ságának példája, hatása évül- 
hetetlen. Életművét megis­
merni: kötelességünk.

Fülöp László
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KONRAD ÉS BÁRÓ MÜNCHAUSEN
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A SZATÍRA MESTEREsintalan AMOR

Adenauer: — Nos, mit szol az emlékirataimhoz?
(A Die Zeit karikatúrája)

kíváncsi pegazus
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No mondd, mit látsz? (A Die Zeit karikatúrája)

Mi éri haragszik 
a róka a nyálra ?

— Francia mese —

Történt egyszer, hogy egy 
zord téli napon, ennivaló ke­
resés közben összetalálkozott 
egy róka és egy nyúl.

Mentek mendegéltek, na­
gyon fáztak és nagyon kon­
gott a gyomruk, s már-már 
azt hitték, hogy éhen pusz­
tulnak, amikor az országúton 
egy parasztlányka jött velük 
szembe, karján lóbálva egy 
friss zsemlyékkel megrakott 
kosarat.

— Pompás ötletem van! — 
szólt a nyúlhoz a róka. Fe- 
küldj le most azonnal az út­
ra, mintha megfagytál volna. 
A kis parasztlány majd ész­
revesz, megáll, leteszi kosarát, 
és én ezalatt elcsenem. Elbú­
jok vele az útmenti fák mö­
gött.

így is történt.
A nyúl lefeküdt az útra, s 

amikor a leányka odaéri, 
megállt, majd letette a kosa­
rát, hogy megvizsgálja a 
nyulat. Közben a kosarat a 
róka elemelte, s mikor a 
lányka megtapintotta a nyu 
lat, az felpattant, és a róka 
után iramodott. Kiabált, hogy, 
várja meg, álljon meg, de bi-i 
zony a ravasz róka füle bot-; 
iát sem mozgatta, s látszott,; 
hogy esze ágában sincs meg-; 
osztani a zsemlyéket a nyúl-j 
lal. :

Nyúl úrfi sem volt rest! El-: 
határozta, hogy bosszút áll a: 
ravasz rókán, s még jobban; 
utánairamodott. Utolérte, s; 
így szólt hozzá: j

— Üresen semmit sem ér aj 
zsemle. Mennyivel jobb volnaj 
egy kis húsfélét harapni hoz-i 
zá ... Tudod Róka koma, van* 
itt az erdőben egy tó, vágjunk; 
rajta léket, azután te ülj a* 
lék szélére. Belógatod a far-j 
kad a vízbe, bizonyos, hogy! 
valami kiéhezett hal belekap.! 
Te akkor kirántod a farkad-: 
dal a halat, s ünnepi lako-i 
mánk lesz! j

Tetszett a terv a rókának, sj 
úgy tett. ahogyan a nyúlj 
mondta. Mancsa közé szorított! 
egy fadarabot, s léket ütött aj 
jégen, leült a lék szélére.! 
hogy halat fogjon. Igen ám,i 
de nagy hideg volt, a lék- 
nyomban befagyott, s a róka; 
ífív fogságba esett. A nyúl pe-j 
dig fogta a kosár zsemlét, el-j 
köszönt a rókától, és tovább-: 
állt. i

A róka húzta, rángatta al 
farkát, de csak hosszú idő; 
múltán és nagy fájdalmak; 
árán sikerült kiszabadítania.; 
Nem is bocsátotta meg azóta; 
sem a nyúlnak, hogy akkor- 
túljárt az eszén. j

Fordította: Pfeifer Vera :

Egyik legkedve­
sebb barátom tanyai 
tanító. Városból ke­
rült a tanyára. Tőle 
hallottam az alábbi 
történetet.

— Fél esztendeje 
tanítottam már ab­
ban az kis létszámú 
iskolában, amikor 
egy kis zavar tá­
madt körülöttem... 
Illetve a kóstoló kö­
rül.

— Régi szokás sze­
rint kóstolót szoktak 
egymásnak küldeni 
az emberek. Ebből 
persze én, a tanító 
sem maradhattam 
ki... Viszont isme­
red az elveimet... 
Nem fogadtam el, 
sorra visszaküldtem.

— A kicsi telepü­
lés s a környékbeli 
tanyák lakói, akik 
idáig messziről meg- 
süvegeitek, most ép­
pen csak morogtak 
valamit a bajszuk 
alatt. Nagyon rosszul­
esett, és fölöttébb 
bosszantott a dolog. 

Háborogva panaszol­

tam el a helybéli
szövetkezet egyik 
könyvelőjének, aki­
vel időközben köze­
lebbi ismeretségbe 
kerültem.

— így szokás — 
nevetett rám. — 
Nem kell a paragra­
fusokat olyan mere­
ven venni... De fel 
a fejjel ... Valahogy

délutánon a tanyai 
postás üzenetet ho­
zott, miszerint a 
'könyvelőék estére, 
vacsorára várnak. 
Szombat volt, de még 
akkor nőtlen is vol­
tam, nagyon jól jött 
hát a meghívás. 
Mondanom sem kell, 
hogy pompás disznó­
toros dolgokat et-

majd csak elrendez­
zük a dolgot... s 
biztatóan rámkacsin­
tott.

— Nagyon köszö­
nöm — hálálkodtam 
neki. Tekintélyes 
ember volt a kör­
nyéken, szavára hall­
gattak az emberek. 
Gondok am, majd 
megmagyarázza ne­
kik, hogy ez milyen 
elavult dolog.

... Az egyik téli

tünk. Igen-igen, jól­
esett. Nem győztem 
köszönni.

Késő este volt’ — 
szerencsére holdvi­
lág — mikor hazain­
dultam a könyvelő­
éktől. Hónom alatt 
egy kis csomag la­
pult, benne kóstoló.

— És * ez a meghí­
vás ötször-hatszor is 
megismétlődött. Per­
sze mindig disznóto­
ros vacsora volt, s a 
csomag kóstoló sem

(A Stern karikatúrája)

hiányzott. Már kezd­
tem sokallni.

— Én sajnos, nem 
tudom mindezt vi­
szonozni - Spien le­
ge tőztem. — Nekem 
nincs háztartásom, 
nem ölök disznót...

— Az nem baj, 
ölnek a szülők — 
szólalt meg váratla­
nul a könyvelőék 
negyedik osztályos 
kisfia, Géza.

Villámló szülői te­
kintetek záporoztak 
feléje. Te csak hall­
gass! A talpraesett 
Ikislegény azonban 
nem hagyta magát:

— Tetszik tudni, 
•ez úgy van — foly­
tatta makacsul —, 
hogy a tanító bácsi 
nem fogadja el a 
kóstolót, ezért aztán 
idehozzák a szülők, 
mivel apu a bácsi 
barátja. Itt aztán 
nyugodtan megeheti. 
Ez nem lekenyere­
zés . .. Sőt, még ne­
künk is jut belőle...

Balogh Béni

140 éve született M. J. Szaltikov, 
írói álnevén Sesedrin, kiváló orosz 
szatirikus író.

VÍZSZINTES:

1. A cári hivatalnokok korrupt, 
népnyúzó uralmáról mond ítéle­
tet ebben a művében. 12. Upa. 
13. Enyves anyag tulajdonsága. 
15. Légnyomás mértékegysége. 16. 
Még nincs. 18. Tartozást egyenlít 
ki. 10. Történet csattanóval. 20. 
Uj keletű. 22. Rámol. 23. Ismert 
karikaturista. 24. Én adok, te 
adsz, ... 25. Hirtelen fájdalomra 
mondjuk. 26. ZAL. 27. Azonos be­
tűk. 28. Akik itt vagyunk. 29. 
Győr-Sopron megyei község (—*). 
30. Most. 32. Szolmizációs hang. 
33. Hölgy. 36. Gyermekét. 37. Ré­
gi előd. 38. Várható. 43. Vissza: 
szibériai folyó. 44. Szaltikov 
1884-ig ennek a folyóiratnak volt 
a szerkesztője. 45. Zenei műszó, 
befejező részt jelen«. 46. Szájban 
van. 47. Műtrágya jelzője. 49. Fo­
gyasztja. 52. Arab törzsfő. 54. Du­
nántúli folyó. 55. Somogy megyei 
község. 59. Városrész rövidítése. 
60. Cirkónium vegyjele. 61. Üzlet­
ember. 63. Szolmizációs hang. 
64. Kidob. 66. Gyakoritó képző. 
67. A bridzs egyik műszava. 69. 
Népgazdasági ág. 70. Csomagot 
elküld. 72. ötösfogatot alkot 
(két szó). 73. Kellemes illatú 
kristály. 75. Drámát színpadra 
visz. 77. Kerti építmény. 78. Ke­
sernyés ízű, csonthéjas gyümölcs. 
79. Mozi fele!

FÜGGŐLEGES

1. Nyugati utazásának tapaszta­
latait ebben a művében szűrte le 
Szaltikov—Sesedrin. 2. Műtét vég­
zése. 3. Harunal- . . ,, mesebeli 
keleti uralkodó. 4. Igekötő. 5. 
Vissza: sziget az Ir-teng'erben. 6.

8. SÁD. 9. Kerti munkát végez. 
10. Afrikai gázlómadár. 11. Ezen 
forog a mesebeli vár. 14. Szalti- 
kov—Sesedrin regénye, melyben 
a cári Oroszország társadalmi 
visszásságait ábrázolja. 17. Két- , 
tősbetű. 19. V. A. 21. Sín ana­
grammája. 23. Holland légiforgal­
mi társaság. 28. Konzervatív. 31. 
Házi munka, névelővel. 34. Muta­
tószó. 35. Az összeadás szava. 39. 
Mutatószó és névelő. 40. E. I. F. 
41. Sebhely. 42. TYP. 44. Ide szál­
lító, ide ... 45. Hangot ad a ma­
dár. 48. Riadalom. 49. A sarkvi­
déken élő nép. 50. Végtag. 51. 
Borotvapengének is van. 53. 
Fémtárgyakat bevonó iparos. 55. 
Ezen a rövidített néven emlegetik 
a New York-i operaházat. 56. 
Monda. 57. Ügyirat. 58. IDS. 61. 
Gondozott udvar. 62. Áradat. 65. 
Előfordul. 68. Az angol kft. 70. 
Fal betűi, keverve. 71. Darál pá­
ratlan betűi. 74. A villamos ellen­
állás egysége, fonetikusan. 76. ö, 
latinul, nőnemben.

Beküldendő: a vízszintes 1., 44. és 
a függőleges 1., 14. számú sorok 
megfejtése február 2-ig.

A Napló január 9-i számában 
megjelent keresztrejtvény helyes 
megfejtése: — Kalendárium —
botanikus — Hatvani — Döbrögi 
— Egy eredeti magyar rege — 
Debrecen — Magyar fűvész- 
könyv.

Könyvet nyertek: Vajda Géza 
Debrecen. 10. Kollégium.; Pólón­
kéi Katalin Hajdúböszörmény, 
Polgári út 3.; Hulicsák Zoltán 
Debrecen, Vincellér 18.: Farkas 
Ilona Biharkeresztes, Rákóczi u. 
25. Sebők Ágnes Debrecen. A

Mustárgáz. 7. Hirtelen odanyúl. könyveket postán küldjük el.
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Theophil Eschley fes­
tőművész környezetének 
hatásúra szüntelenül ál­
latokat festett. Nem 
mintha farmon vagy ép­
pen tejgazdaságban élt 
volna, nem, erről szó 
sincs. Villája sok hason­
ló ház között foglalt he­
lyet, de kertje egyik ol­
dalon egy kis rétre né­
zett, amelyen a festő 
élelmes szomszédja ta­
karos teheneket legel­
tetett. Nyári délelőttö- 
kön a tehenek térdig el­
tűntek a buja fűben, 

behúzódva a diófa ár­
nyékába, ahol a szűrt 
napfény aranyosan csil­
logott foltos hátukon, 
Eschley festett egy vász­

nat a két fejőstehénről, 
a diófáról, a sűrű füstről 
és a faleveleken átszü- 
remlő napfényről. A Ki­
rályi Akadémia fel­
vette ezt a képet a Nagy 
Nyári Tárlat anyagába. 
A Királyi Akadémia 
szereti, ha védencei 
módszeresen dolgoznak. 
S ezért, miután Eschley 
sikert aratott a diófa ár­
nyékában festői módon 
pihenő állatokkal, ki­
aknázta a témát. ,,Déli 
békesség” című művét 
—, melyen két barna 
tehén látható diófa alatt 
—, a ,.Dél, szentséges 
óra” című tanulmány

követte, melyen két 
barna tehén látható, s 

fölötte diófa. Ezután kö­
vetkezett a „Tehenek 
pihenője”, „Tejszagú ál­
mok”, „Tanulmány te­
hénnel és diófával”, va­
lamint „Tehenek a déli 
verőn”.

Egy ősz végi délután 
épp az utolsó ecsetvo­
násokat húzta legújabb 
művén, amikor a szom­
szédja, Adel a Pingsford 
megzörgette az ajtaját.

— Egy marha van a 
kertemben — jelentette 
ki tömören, hogy meg­
magyarázza viharos 
megjelenésének okát.

— Marha? — ismétel­
te Eschley, majd hozzá­
tette: — Milyen fajtájú 
marha?

— Fogalmam sincs — 
felelte az asszonyság. — 
Azt hiszem, egészen kö­
zönséges.

— És hogyan jutott az 
ön kertjébe? — kérdez­
te a festő.

— Ügy képzelem, 
hogy a kapun — felelte 
a nő türelmetlenül. — 
Nem hinném, hogy át­
mászott volna a falon, s 
azt sem, hogy ejtőernyő­
ről dobták le, mint a 
Húsfeldolgozó Rt. rek­
lámját. De most pilla­
natnyilag ez sem érde­
kel, csak az, hogy mie-

ker-lőbb kimenjen 
temből.

— És nem akar? — 
kérdezte Eschley.

— Ha minden vágya 
az volna, hogy kijusson 
onnan — szólt Adeia 
dühösen —, akkor nem 
jöttem volna magához. 
De sajnos nem emlék­
szem, mit tanultunk az 
iskolában arról, hogyan 
kell kihajtani egy nagy 
marhát egy kis kertből. 
Gondoltam, mivel ma­
ga folyton állatokat 
fest, biztosan ismerős 
egy kicsit a modelljei 
körében, s talán tudna 
segíteni.

—- Az igaz, hogy tehe­
neket festek — ismerte 
el Eschley —, de a pász­
torkodásban igen kevés 
a tapasztalatom.

Adeia ekkor szó nél­
kül magával vonszolta 
a festőt. A kert egyéb­
ként normális méretű 
volt, de a hatalmas ál­
lat mellett valóban ki­
csinek, látszott. Lecsün­
gő fülü, véreres szemű 
élőlény. Eschley önkén­
telenül a kertkapu félé 
húzódott, miközben vizs- 
gálgatta az állatot.

—• Most éppen egy 
krizantémot eszik — 
szólt Eschley, mikor a 
csönd már elviselhetet­
lenné vált. Azután né­

hány lépést tett az állat 
felé, néhányszor össze­
ütötte a tenyerét, majd 
különböző „hiiiii” és 
„hoooo” hangokat hal­
latott. Az állat azonban 
nem reagált rá.

— Ha legközelebb 
tyúkok hatolnak be a 
kertembe, akkor is ma­
gát fogom hívni, hogy 
rájuk ijesszen —, szólt 
Adeia. — A „hoooo”-! 
egészen nagyszerűek. 
De pillanatnyilag arra 
kérném ha nem nehez­
tel érte, hogy kergesse 
ki ezt a tehenet a ker­
temből ... — Olyan ki­
fejezéseket használt, 
melyek hatására a festő 
végülis felkapott egy bo­
tot és határozott mozdu­
latokkal ütögetni kezdte 
az állat farát. Csodák 
csodájára, végülis meg­
értette, hogy a jelenléte 
nem kívánatos, éhes 
pillantást vetett a kri­
zantémok felé, majd el­
indult a kertből — a 
házba.

Ellenállhatatlan ét­
vágyát Adeia asztalán, 
vázákban álló krizanté­
mokkal elégítette ki.

— Mr. Eschley! — ki­
áltott fel Adeia remegő 
hangon- arra kértem, 
hogy hajtsa ki ezt az ál­
latot a kertemből, de 
nem arra, hogy kerges­
se be a házba! Ha már 
okvetlen itt kell marad­
nia, akkor inkább a 
kertben, mint a szalon­
ban.

— Pásztori tapaszta­
lataim igen csekélyek — 
szólt a festő. — S ha 
jól emlékszem, ezt kö­

zöltem is önnel.
— Most már látom, 

hogy igaza volt — vá­
gott vissza a hölgy. — 
Bájos kis csendélet ara­
nyos tehénkékről — ma­
ga csak erre képes. Nem 
akar talán festményt 
készíteni erről az állat­
ról, amint ebéd utáni 
pihenőjét tölti a szalon­
ban?

Eschleynek több se 
kellett, faképnél hagyta 
a megriadt asszonysá­
got, s nemsokára vissza­
tért állvánnyal, palettá­
val és ecsetekkel.

— Maga nyugodtan 
munkához kezd, miköz­
ben ez a borzalmas lény 
bekvártélyozta magát a 
szobámba? — kérdezte 
Adeia.

— Hiszen éppen ön 
tanácsolta — felet Esch­
ley, és kifeszítette a 
vásznat az állványon.

— Megtiltom! — 
mennydörgőit Adeia.

— Milyen alapon? — 
kérdezte a festő. — Nem 
hiszem, hogy ez a lény 
magához tartozna.

— Ez bolond! — kiál­
tott a háziasszony két­
ségbeesetten.

Rövid idő múltán 
tehén valószínűleg 
döntött, hogy ebédutáni 
desszertjét már az istál­
lóban fogja elfogyaszta­
ni, s ezért óvatos és 
gyors léptekkel elhagyta 
a szalont, majd a kri- 
rantémjaitól megfosztott 
kertet is. Eschley pedig 
összecsomagolta festő- 
szerszámait.

a 
úgy

Ez a Ids. közjáték for­
dulópontot jelentett Es­
chley művészi pályáján. 
Figyelemre méltó kom­
pozíciója, a „Tehén a 
szalonban” a párizsi ki­
állítás szenzációja lett, 
később Münchenben is 
kiállították, s végül a 
bajor kormány vásárolta 
meg, noha egy húsfel­
dolgozó gyár igazgatója 
háromszor is ráígért az 
árverésen.

A szédítő siker csú­
csán Eschley egy nap 
összetalálkozott Adalá- 
val s így szólt hozzá:

— Látja, ha nem jön 
az a tehén, sohasem szü­
lettek volna meg a vál­
tozatok a „Tehén a sza­
lonban" témára. Ugye, 
már maga is örül hogy 
így történt?

Adeia azonban az 
öröm legcsekélyebb je­
lét sem mutatta, sőt 
megvető pillantással 
mérte végig a festőt.

Hiába, vannak még 
érzéketlen emberek, 
akik sohasem fogják 
megtalálni, mi az igazi 
művészet.
Fordította: Zilahi Judit

• Baki a századforduló 
körül élt, kiváló angol 
humorista. Angol gyarma­
ti tiszt fiaként Burmában 
született. Kora Ifjúságá­
tól szembeszállt a kon­
zervatív család, majd a 
burzsoá társadalom tör­
vényeivel. Politikailag 
szatíráiban, s egyéb hu­
moros írásaiban is szün­
telenül ostromolta a tisz­
tesség látszatát minden­
áron fenntartó, álszentes- 
kedő angol uralkodó osz­
tályokat.

I k
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Szélesítik a természetjárást és a táborozásit
— Újabb kispályákat létesítenek — Több E

sportágban rendeznek versenyeket ►
►

Ä KISZ sportprogramjáról E
A Kommunista Ifjúsági Sző- sónként, városonként legalább j férfi és női mezeifutó-verse 

vétség Hajdú-Bihar megyei | négy alkalommal város- járás- nyékét bonyolítanak le, 
Bizottsága is foglalkozik a I ismereti túrákat, külföldi túrát " ' "
fiatalok sporttevékenységével, j szerveznek. Országjáró túrák 
A KISZ teladatának tekinti. lehetőségeinek a biztositásá- 
hogy az alapszervezetek tagjai val is elősegítik a turisztika

fejlődését. A nyári hónapok­
ban két-háromnapos túrát

körében felkeltse az érdeklő­
dést az egyes sportágak iránt.
elősegíti a sportolók 
politikai nevelését.

Bár a testnevelés és sport 
ügye az MTS szerveihez tar­
tozik, a KISZ a maga terüle­
tén azon fáradozik, hogy szer­
vezze. mozgósítsa a fiatalokat 
az egyes sportrendezvényeken 
való részvételre. Ezenkívül 
több. hagyományos sportág­
ban továbbra is rendeznek 
vetélkedőket, versenyeket

Elkészültek az 1966. évi fel­
adatok tervei. Ebben széles­
körű lehetőségeket biztosíta­
nak annak, hogy a fiatalok 
újabb tömegei kapcsolódhas­
sanak be a sportmozgalomba.

AZ ORSZÁGOS 
SPORTNAPOKON

A KISZ sportrendezvényeit 
az országos sportnapok kere­
teben bonyolítják majd le — 
ismertetik a sportnapok fon­
tosságát, jelentőségét. Tovább­
ra is növelik az ISZM testne­
velési követelményeit teljesí­
tő fiatalok számát, s el szeret­
nék érni. hogy 50 százalék­
ban a Kilián testnevelési moz­
galom számaiból - teljesítsék a 
fiatalok az ISZM követelmé­
nyeket. A jövőben nagyobb 
lehetőségeket biztosítanak a 
természetjárásnak, a táboro­
zásoknak, népszerűsítik a 
honvédelmi sportokat. Célul 
tűzte ki a KISZ megyei bi­
zottságának akcióprogramja a 
sportlétesítmények hálózatá­
nak bővítését: a fiatalok tár­
sadalmi munkával évenként 
húsz kispálya felépítésében 
vesznek részt. A KISZ rendez­
vényei helyet kapnak a terüle­
ti testnevelési és sportszövet­
ség versenynaptárában.

A részletes terv megszabja 
a járási és városi KlSZ-bi- 
zottság és az alapszervezetek 
feladatait, programját. A 
sport és turisztikai bizottsá­
gok segítségével irányítják az 
a lap szervezetek ilyen irányú 
tevékenységét, a sportfelelősök 
munkáját. Az éves tervet az 
alapszervi taggyűlések tárgyal­
ják. s annak megfelelően vég­
rehajtják a feladatokat. A 
tervek szerint az alapszerve­
zetek havonta sportnapot tar­
tanak, a Magyar Honvédelmi 
Sportszövetséggel karöltve 
megrendezik az MHS össze­
tett versenyeket, lövészverse­
nyeket, a tizek-bajnokságát.

ORSZÁG- ÉS VILÁGJÁRÓ 
FIATALOK

rékpárban és a spartakiád - 
versenyszámaiban is júliusban t 
lesznek a járási versenyek, t 
döntők. A középiskolások fér_ ► 
fi és női ötpróba-versenyét t 
májusban bonyolítják le. ►I *  "    ----- waij WJULI jdJV IC.

eszmei, ! szerveznek debreceni indulás- A KISZ Hajdú-Bihar megyei
■sál Balatonföldvárra, a Bükk-! Bizottságának 1966. évi sport ► 
1 ke. Gyöngyösre, Aggtelekre, J akcióprogramja havonkénti £ 
a zempléni hegyekbe, Buda- ! részletezéssel közli
pestre, Esztergomba, Szeged­
re stb. Ezeket a túrákat pén­
tek, szombat, vasárnapi na­
pokon bonyolítják majd le. 
A részvételi díj alacsony lesz, 
s a rendezők gondoskodnak 
megfelelő idegenvezető, autó - 
busz. étkezés és szállás bizto­
sításáról.

MINÉL TÖBB FIATAL 
VERSENYEZZEN!

A jövőben is megren­
dezésre kerülnek atléti­
kában, kézilabdában, ko­
sárlabdában. labdarúgásban, 
asztaliteniszben, sakkban és 
röplabdában a KlSZ-bajnok- 
ságok, versenyek. A KISZ-bi- 
zottságok nagy gondot fordí­
tanak arra is, hogy a középis­
kolákban, iparitanuló-intéze- 
tekben és egyéb oktatási in­
tézményekben minél több fia­
tal vegyen részt a sportkör 
által megrendezésre kerülő 
bajnokságokon. Ebben az év­
ben az oktatási intézmények­
ben megrendezik a diáklö­
vészek versenyét, atlétikai 
küzdelmeket, városi- vagy 
járási ismertetési túrákat.

Az ez évi program további 
széles lehetőségeket biztosít a 
sportolásra. Májusban meg­
rendezik az országjáró diákok 
megyei találkozóját, az üzemi, 
hivatali, községi KlSZ-szerve- 
zetek férfi és női tagjai ré­
szére júliusban kerékpárver­
senyt bonyolítanak le, a diák­
lövészek is megyei versenyen 
vesznek majd részt, május­
ban.

A járásokban március 21 -én

szervezetek részére ____ v,.u
rendezvén3reket. Eszerint az év ^

az alap- ► 
javasolt ►

. —-------- nt 'í'/ ev
12 hónapjában valóban a sport ► 
sok ágát felölelő versenyeket, w 
bajnokságokat rendezhetik, ► 
mind a téli, mind a nyári Y 
sportok területén, szabadban ► 
vagy teremben. ■ ►

Reméljük, a fiatalok való- £ 
ban kihasználják a téli, majd ► 
a nyári sportlehetőségeket, s t 
minél nagyobb számban be- ► 
kapcsolódnak az egészséget ^ 
megóvó és jó szórakozást je- ^

4

kola

lentő sportmozgalomba.

A fővárosi Fazekas Mihály gyakorló általános iskola és gimnázium udvarán az is- 
vezetőségénelt javaslatára jégpályát létesítettek az úttörök. Weitz Győző testnevelő 

tanár a tantervi órákat használja fel a téli sportra. Gimnasztikái gyakorlatokat folytat a 
szabadban a tanulókkal, és korcsolyázni tanítja őket. A VII. és VIII. osztályosok a jégko­
rongozás alapelemeit, a korong vezetést, adogatást és a játék technikáját sajátítják el

Petrovits László felvétele)(MTI Foto ______________
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Mmzw a brazilokról

Mint ismeretes, a labdarú­
gó-világbajnokság tizenhatos 
mezőnyében válogatottunk 
Brazíliával került egy cso­
portba. Az elmúlt években a

Nyíregyháza ellen készülődnek 
Debrecen jégkorongozói

Az elmúlt napok nagy ha­
vazása megnehezítette a deb­
receni korcsolyázók helyzetét.

Ma rendezik Debrecenben 
az asztaliteniszezők megyei 

bajnokságát

Ebben az évben tovább fej­
lesztik a belföldi és a külföl­
di turisztikát. E célból járá

A megyei asztalitenisz­
bajnokság egyéni és páros 
bajnokságának döntőit a ta­
nítóképző intézet tornatermé­
ben reggel 8 órai kezdettel 
bonyolítják le. öt számban 
vetélkednek a részvevők, 
férfi, női egyéni és páros, 
valamint vegyespáros szá­
mokban dől el a megyei 
bajnoki címek sorsa.

Különösen a férfi egyéni 
és páros számokban lehet 
számítani jó küzdelmekre. A 
D. Vörös Meteorból Mada­
rász, az 1966. évi városbaj­
nok, Kozma, Gara, a DVSC- 
bői Ráday, Hetey, Sztovi- 
csek, a biharnagy bajomi Da

rida é$ a labdarúgó Morvái, 
aki Hajdúnánás színeit kép­
viseli az asztalitenisz sport­
ág megyei döntőjén — izgal­
mas összecsapásokban döntik 
majd el a bajnokság és a he­
lyezések sorsát. A nők küz­
delmében a DMTE verseny­
zőin kívül több vidéki asz­
taliteniszező szólhat bele a 
helyezésekbe.

Nagy a tétje a mai ver­
senynek, hiszen a győztesek 
és a helyezettek jogot szerez­
nek arra, hogy részt vegye­
nek az országos vidéki baj­
nokság küzdelmein, melyet, 
kezelésén ugyancsak Debre­
cenben bonyolítanak le.

A Meteor pályán és a nagy­
erdei pályán a havazás miatt 
nem lehetett önteni, s lerom­
lott jégen korcsolyázhattak a 
fiatalok. A hét végére azon­
ban mindkét pályán megja­
vultak a jégviszonyok, és már 
tegnap kitűnő jég állt a kor­
csolyázók rendelkezésére.

A nagy hó akadályozta a 
nagyerdei jégpályán a koron­
gosok edzéseit. A palánkét 
csak a hét végére állították 
fel, de a pályán nagy meny- 
nyiségű hó maradt. A tó je­
ge ugyanis a hó súlya alatt 
megrepedt, feljött a víz, és 
meglehetősen rossz köm 1 me­
nyeket teremtett. A Köztisz­
tasági Vállalat rendkívüli 
hómunkásokat irányított a 
nagyerdei jégpálya karban­
tartására s ennek tulajdonít­
ható, hogy a korcsolyázók 
már a hét végén kitűnő je­
get kaptak.

A jégkorongozók ma ját­
szották volna Debrecenben 
első bajnoki mérkőzésüket 
Nyíregyháza

szovjet válogatott több ízben 
találkozott a brazilok legjobb 
tizenegyével. 1965. egyik leg­
jelentősebb találkozójaként 
könyvelték el a Brazília— 
Szovjetunió mérkőzést. Amíg 
az első, a moszkvai összecsa­
páson a brazilok 3:0 arányban 
győztek, addig Rio de Janeiró- 
ban — nem kis meglepetésre 
— 2:2 volt az eredmény. 
Üjabban ismét Dél-Ameriká- 
ban járnak a szovjet labdarú­
gók. Számunkra is rendkívül 
tanulságos tehát a szovjet vá­
logatott főedzőjének. Nyikolaj 
Morozovnak a nyilatkozata.

— Nem kétséges — mondot­
ta —, a leghevesebb mérkőzé­
seket a brazilok ellen vívtuk 
a dél-amerikai portyán. Már 
a moszkvai találkozón felfi­
gyeltem arra, hogy a brazil 
csatárok nem kedvelik túlsá­
gosan a védőfeladatokat, nem 
szívesen mennek hátra segíte­
ni a hátsó alakzatoknak, tehát 
váratlan, gyors támadásokkal 
érhetünk el csak eredményt. 
Arra kellett törekednünk, 
hogy ne legyen idejük a szer­
vezett védekezésre. Technikai 
téren ugyan gyengébbek va­
gyunk náluk, de ezt több moz­
gással, erőteljes játékkal el­
lensúlyozni lehet. Nos. felte­
véseimben nem csalatkoztam. 
Amikor — a moszkvai mérkő­
zésen — a második félidőben 
a pályán megjelent a 19 éves

középcsatár. Anatolij Banyi- 
sevszkij, s új taktikai elgon­
dolás szerint kezdtünk játsza­
ni, sok kellemetlen percet sze­
reztünk ellenfelünknek. Ha 
Manga nem véd olyan kivá­
lóan, s csatáraink csak a hely­
zetek egy részét realizálják, 
aligha szenvedünk ilyen ará­
nyú vereséget. De ami nem 
sikerült Moszkvában, az sike­
rült Rióban. Sajnálattal álla­
pítottam meg viszont azt. 
hogy együttesünk gyorsasága 
csökkent. „

A riói 2:2-néI majdnem 
ugyanazzal a csapattal álltunk 
fel, mint Moszkvában. Én 
azonban nem értékelem túl 
ezt az eredményt. Arra gondo­
lok, hogy a brazilok edzője 
vigyázott: nehogy bepillant­
sunk a kulisszák mögé, azaz 
nem fedte fel kártyáit. Sza­
mos fiatal van csapatukban, 
akik meglepően jól helye nősí­
tik a kétszeres v-lágbajnok 
csapat kiöregedett tagjait. 
Elég megemlítenem Gersont, 
Jaírzinhót. Az utóbbi hamaro­
san talán még jobb játékos 
lesz, mint a „megfoghatalan 
kismadár”, Garrincha, a cso- 
daszélső.

— Mi lesz Angliában?
Egy biztos: egyetlen VB-n 

sem volt még olyan küzdelem, 
mint amilyen a mostan :n vár­
ható,

K. Sz,

ellen. Miután
„ —----- , „ --------- ‘öj—j—*** «v»Vvuw,«iR it. még nincs kész pálya, a rend-

aaaaaaIí4AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAaaaaa a /r kívüli helyzet miatt a szö-
► vétség hozzájárult a mérkő- 
£ zés elhalasztásához. A dön-

— ------------ - ► lés alapján a D. Dózsa ko-
► rongozói szerdán este vil-
► lanyfényes mérkőzést játsza-
► nak Nyíregyházán a vidéki
► bajnokság kenetében. A alá­
ásódik találkozóra január
► 30-án, jövő vasárnap kerül 
►SPr a nagyerdei jégpályán
► Megkezdődtek az előkészü- 
t !etei Debrecenben egy töme-
► -es korcsolya versenynek is.
► Január* 29-én és 30-án a
► nagyerdei jégpályán — mind-
► két nap délután — általános
► -'holások gyorskorcsolyázó
► bajnokságát rendezik meg a 
^ városi jégsport szövetség
► közreműködésével.

Kedden kezdődik a debreceni városi 
sakkbajnokság
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NAPLÓ

A Budapesti Természetbarát Szövetség kezdeményezésére hat alkalommal, vasár­
naponként síoktatásban részesítik az erre jelentkező gyerekeket. A 10—15-ös csoportokat 
szakképzett nevelőtanárok oktatják a Szabadság-hegyen. A Testnevelési Főiskola tanára 
Vitek Lajos, a helyes testtartásra oktatja a részvevőket

(MTI Foto — Molnár Edit felvétele)

' Magyai Szu íalisifa Munkáspárt 
Hajdu-Bihai megyei 

, Bizottságának lapja 
szerkeszti a szerkesztő bizottság 

Főszerkesztő: Hallás Imre 
Szerkesztősé” Debrecen 

Tőthfalusi tér to 
Telefon 21—10

Kisdia = Haidu m vv=i La okiadé 
Vállalat

Debrecen. Tőthfalusi tét 10. 
Felelős kiadó: Balogh Endréné 

Telefon: 30—01
w Terjeszti a Magyar Posta
t p,í?izÜtSl..d13 e%y hóra 13 forint 

Előfizethető 3 helyi oostahivata- 
Z toknál és kézbesítőknél 
Z Index 25021 ___________
► Szabadság Lapnyomda Debrecen
w Felelős vezető: Reményi süniig

A debreceni városi sakkbaj­
nokság január 25-én kezdődik. 
Első alkalommal kedden este 
fél 6-kor ülnek táblához

Felhívjuk 
megrendelőink 

figyelmét,
hosszabb idd óta

ki nem váltott 
készruhákat

március

átvenni
szíveskedjenek.

Amennyiben a fenti határidőig a 
ruhákat nem veszik át, úgy

részvevők. Szerdán az esetleg 
függőben maradó játszmákat 
fejezik be. a következő fordu­
lót pedig pénteken játsszák le.

SPORTHÍREK
A hajdú-bihari okulvuv: szö­

vetség évi beszámol »gyűlés t ma 
délelőtt 9 órától tartja a tcsincx < - 
lesi és sportszövetség Simonfiy
utcai helyisegében.

Az MTS t-^brereni \ árti-i ta­
nácsa sportakadémiá iánait elsfi 
előadására január 21- n. hétfőn 
este 6 órai kezdettel kerül sor 
Debrecenben. Az előadást a 
postások Bethlen utca 3. s/ain 
alatti kultúrotthonában tartják.
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A debreceni labdarúgó játeicx 
zetők továbbképző összejövetelt 
rendeznek hétfőn este 5 órától 
megyei tanács III. emeleti nagy­
termében.

A püspökladányi jár.W férfi et 
női egyéni sakkbajnokságát 
mai napon bonyolítják le — Pás 
pökladányban.

a Bizományi 
Áruházon keresztül 
értékesíteni fogjuk
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— Várható időjárás vasár­
nap estig: Felhős, párás, több­
felé ködös idő, néhány helyen 
kisebb havazással. Gyenge, 
időnként kissé megélénkülő 
változó irányú szél. Az éjsza­
kai lehűlés mérséklődik. A 
legmagasabb nappali hőmér­
séklet mínusz 1—mínusz 6 
fok között, a ködös területe­
ken 1—2 fokkal mínusz 6 fok 
alatt. (MTI)

Debrecenben tegnap a hőmér­
séklet maximuma — 2,2, minimu­
ma — 16 fok vi it. Talaj menten 
— 21 fokot mértek. Csapadék nem 
volt. Napsütés nem volt. A hóré­
teg vastagsága 42 cm. 21 órakor 
a hőmérséklet — 2,2 fok volt.

— Ötvenöt éves korában 
Los Angelesben elhunyt Nina 
Clemens-Gabrilowitsch, Mark 
Twain unokája és egyben 
utolsó egyenes leszármazottja. 
Nina Clemens-Gabrilowitsch 
nagyapja után, akinek igazi 
neve Sámuel Clemens volt, 
egész életében viselte a Cle­
mens nevet. (MTI)

— Fiatalok jelentkezhetnek mo­
dern tánc-klubba. Jelentkezni le­
het minden vasárnap du. 2-től 
4-ig a fegyveres erők klubjában.

(x)

— Az indiai élelmezésügyi
minisztérium bejelentette, 
hogy az évszázad legsúlyosabb 
aszálya következtében a la­
kosság egyötöde — körülbelül 
százmillió ember — szenved 
az élelmiszerhiánytól. Tizen­
kétmillió ember közvetlen ve­
szélyben van. (MTI)

— Szabó—varró tanfolyamot in­
dít a KPVDSZ kultúrotthon Vörös 
Hadsereg útja 55. sz. I. emelet ja­
nuár 25-től kezdők és haladók 
számára. A 30 órás tanfolyam díja 
80 Ft. Jelentkezni lehet a kultúr- 
otthonban.

— A Magyar Nők Országos
Tanácsa táviratban üdvözölte 
miniszterelnökké való kineve­
zése alkalmából Indira Gand­
hit. (MTI)

— „Amit a rákról mindenki­
nek tudni kell'’ címmel tart 
egészségügyi előadást január 
25-én, kedden délután 6 órai 
kezdettel Debrecenben a Csa­
pó utca 58. szám alatt dr. 
Meszner Károly körzeti orvos.

— Egyek Krwségl Tanács V. B.
értesíti a vásározó ügyfeleket, 
hogy Egyek községben (Hajdú- 
Bihar megye) országos állat- és 
kirakodó vásárokat 1966. évben 
csak április 3. hétfőjén és 
augusztus 3. hétfőjén tartja 
meg. A többi korábbi szokásos 
vásár elmarad.

— A Vegyipari Dolgozók 
Szakszervezete kéri azokat a 
nyugdíjasokat, akik vegyipari 
vállalattól kerültek nyugállo­
mányba, jelentkezzenek volt 
vállalatuk vagy jogutóda szak- 
szervezeti bizottságánál, nyil­
vántartásba vétel végett.

— A Magyar Államvasutak 
Igazgatósága a közalkalma­
zottak és hadi rokkantak ré­
szére a féláru (arcképes) iga­
zolványok 1966. évre történő 
érvényesítését 1966. február 1- 
én megkezdi. Az érvényesítés 
március 31-ig tart. az elmúlt 
évek gyakorlata szerint, az 
igénylő szervek által kiállított 
kimutatás alapján. Hadirok­
kantak igazolványának érvé­
nyesítése az illetékes városi 
vagy községi tanácsok által 
kiállított igazolás alapján tör- j 
ténik. Március 31-e utáni ér- [ 
vényesítés esetén személyen- 1 
ként 5 forint késedelmi díjat

kell fizetni. Hadirokkantak 
késedelmi díjat nem fizetnek.

— Gyermekbénulás elleni 
oltás. Az Egészségügyi Minisz­
térium rendelete értelmében a 
gyermekbénulás elleni vakci- 
nálás II. szakaszát valamennyi
tanácsadóban január 24—25__
26-án és 28-án — naponta 8- 
tól 12-ig és 14-től 18 óráig 
kell végrehajtani. Fenti idő­
ben az 1962. október 1. és 
1965. augusztus 31-e között 
született gyermekek kapják 
meg. a Sabin-féle vakcinát 
cseppekben, teában. A vakci- 
náláson való megjelenés kö­
telező, az idézéstől függetle­
nül is. Az indokolatlanul el­
maradó gyermekek szülei el, 
len az illetékes kerületi taná­
csok eljárást indítanak.

— Rendőrségi felhívás. A
debreceni városi-járási rend­
őrkapitányság többrendbeli 
csalás elkövetése miatt nyo­
mozást folytat Gara Jenő 
budapesti lakos ellen, aki Ga­
ra Jenő budapesti kií-i páros 
megbízottjaként előszobafalak 
és fregolik készítését vállalta. 
Az elvégzendő munkálatokról 
kalkulációs jegyzékei adott a 
megrendelőnek, előleget vett 
fel, azonban a munkát nem 
végezte el. A rendőrkapitány­
ság kéri azokat, akik Gara 
Jenő részére előleget adtak 
anélkül, hogy a munkát ké­
sőbb elvégezte volna, tanú­
ként való kihallgatásuk végett 
jelentkezzenek Debrecenben a 
Simonyi út 27. szám alatti 
rendőrőrsön.

Színházi műsor
Ma 2-kor Bánk bán. Hevesi tsz- 

bérlet. 7-kor Csárdáskirálynő, bér­
letszünet. Kedden 7-kor Faust. 
Erkel bérlet. Szerdán 7-kor Sárga 
liliom, Fáncsy ifj. bérlet.

Előadások a Hungária 
kamaraszínházban

Ma 3-kor Imádok férjhez menni. 
7-kor Leszállás Párizsban. Szel­
vén ybérletek beválthatók:

flz állat sem bír 
ki mindent

Az amerikai Oregon ál­
lam állatorvosi hatóságai 
közölték, hogy a kutyák 
harapóssá válnak, ha túl 
sokáig tartózkodnak olyan 
szobában, ahol működik a 
televízió. Egy nyugatné­
met tanulmányban is 
megállapították, hogy napi 
egy óra televíziónézés 
untig elég egy kutyának. 
Kimutatták, hogy a pin­
csik, • miután napi 3—4 
órán keresztül „nézték” a 
televíziót, teljesen étvágy­
talanok lettek. A papagá­
jok még kevésbé bírják: 
napi öt órai televíziótól 
állítólag lázas betegek 

lesznek.

FELHÍVÁS!

Patyolat vállalat
felhívja a kedves megrendelőit, hogy tisz­
tításra, festésre váró ruhaneműit most adja 
be 6—8 nap alatt elkészülnek.

NYOLC FRANCIA FILM

a filmbarátok 
előadásain

A TIT Filmbarátok Köre 
január 30-, 31- és február 1-én 
folytatja előadásait a Hungá­
ria kamaraszínházban. Az új, 
nyolc előadásból álló soroza­
tot francia filmekből állítot­
ták össze. A filmek között 
szerepel a Mire megvirrad cí­
mű világhírű alkotás Jean 
Gabin főszereplésével és A 
napv hadgyakorlat című film 
Gérard Philipe-pel, Michel 
Morgannal és Brigitte Bardot- 
val a főszerepekben.

A részletes műsort a TIT 
megyei titkárságán tekinthe­
tik meg az érdeklődők, s 
ugyanitt lehet bérletet váltani 
január 25-től délelőtt 11 és 13, 
illetve délután 16 és 18 óra 
között. A régi bérlők helyét 
január 24-én, hétfőn estig tart­
ják fenn.

Az autóbu§z és 
pótkocsija közé 
lépett — súlyosan 

megsérült
Nem mindennapi ok, meg­

hökkentő elővigyázatlanság 
miatt történt súlyos közlekedé­
si baleset január 21-én, pén­
teken Debrecenben, a Mike- 
pércsi út 70. számú ház előtt. 
Az ott levő megállóba érkező 
pótkocsis autóbuszról szállt 
le Harsányt Pálné Debrecen, 
Mikepércsi út 64. szám alatti 
lakos, s úgy akart átmenni az 
úttest túloldalára, hogy az 
autóbusz és a pótkocsi közt át 
akarta lépni a vonórudat. 
Senki sem vette észre, hogy 
Harsány! Pálné az autóbusz és 
a pótkocsi közé lépett. Az 
autóbusz elindult, s a szeren­
csétlen asszony a pótkocsi alá 
került. 8 napon túl gyógyuló 
sérüléseket szenvedett.

A rendőrségi vizsgálat tart.

Lottónyeremények
öt találatos szelvény nincs, 

négy találatot 32 fogadó ért 
el, a nyereményösszeg egyen­
ként 140 522 forint 50 fillér. 
Három találatot 3827 fogadó 
ért el, a nyereményösszeg 
egyenként 587 forint 50 fil­
lér. A kéttalálatos szelvények 
száma 121 349, ezekre egyen­
ként 18 forint 50 fillért fizet­
nek. (MTI)

NEM HIÁNYCIKK 
A VIHARLÁMPA

Megoldódott a viharlámpa 
probléma. A kereskedelem 
120 000 viharlámpát importált 
az NDK-ból. Ezenkívül a ha­
zai ipar az eddiginél jóval 
több (az idén 60 000) vihar­
lámpát gyárt. A következő 
évekre az igényeknek megfe­
lelően, sőt még tartalékokkal 
is számolva, évi 80 000—90 000 
viharlámpa importjáról gon­
doskodott a kereskedelem.

Az érvényben levő közleke­
dési rendelet megtartása érde­
kében ezután a rendőri szer­
vek szigorúan ellenőrzik a lo­
vaskocsik kivilágítását, és a 
mulasztókat megbírságolják.

(MTI)

Dolgozókat
alkalmaznak

Szíjgyártó szakmunkásokat, vala­
mint betanított munkást bőrdísz­
mű szakmunkást azonnal felvesz 
a Debreceni Bőripari Ktsz. Hatvan 
utca 55.

Bőripari szakmában jártas szak­
embert keresünk boránjr.g rak­
tárba segedraktárosi beosztásba. 
Érdeklődni lehet: Debrecen, Fü- 
vészkert utca 8. szám.

A Hajdúszoboszlói Gépjavító Ál­
lomás villanyszerelő részlegéhez 
azonnali belépéssel felveszünk vil­
lanyszerelő szakmunkásokat, háló­
zati és belső szerelésre, állandó 
külszolgálatos munkahelyre. Je­
lentkezés a részleg vezetőjénél 
Hajdúszoboszló, Gépjavító Állomás 
Szováti út 47.

Nagy gyakorlattal rendelkező 
hálózati villanyszerelőt és szer­
számgépek valamint kéziszerszá­
mok javításához jól képzett 
szakmunkást azonnali felvételre 
keresünk. Személyes jelentkezés: 
Debreceni Gépjavító Állomás, Kis- 
macs. MH 107.

Kövező szakmunkásokat keres a 
Debreceni Közúti Üzemi Vállalat 
vidéki munkahelyre. Jelentke­
zés Debrecen, Barna u. 3. szemé­
lyesen vagy írásban.

Perfekt gép- és gyorsírót azonnal 
felvesz a Tetőfedő Ktsz Debrecen, 
Pásti u. 5.

Elektrotechnikus! végzettségű 
legalább 5 éves szakmai gyakor­
lattal rendelkező vezetőgépészt ke­
resünk Debrecen környéki mun­
kahelyünkre. Jelentkezés Debre­
cen, Barna u. 3. gépészeti osztály.

Fögépészi munkakör betöltésé­
re gépésztechnikusi végzettségű, 
legalább 5 éves szakmai gyakor­
lattal rendelkező közlekedés épí­
tésben jártas dolgozót felveszünk 
berettyóújfalui, kisújszállási, szol­
noki építésvezetőségünkhöz. Je­
lentkezés írásban küldendő be 
Debreceni Közúti üzemi Vállalat 
Barna u. 3. címre.

Munkavezetőt, útépítésben jár­
tast keres a Debreceni Közúti üze­
mi Vállalat. Jelentkezés személye­
sen vagy írásban Debrecen, Barna 
u. 3.

BM Hajdú—Szabolcs megyei Tég­
la- és Cserépipari Vállalat azon­
nal felvesz motorszerelő szakmun­
kást. Jelentkezni lehet: Gőztégla­
gyár, Bellegelő 1106, központi ja­
vítóműhely, Sárkány Sándor mű­
helyvezetőnél.

Faipari vállalat gyakorlattal, ren­
delkező faipari technológust keres 
azonnali belépésre. Faipari mér­
nök előnyben. Kishegyes! üt 13. 
sz.

önálló szerszámszerkesztőt gép­
ipari technikusi vagy mérnöki 
képesítéssel keres a MEDICOR, 
Hámán Kató u. 98. MH 141.

Főkönyvelőt mérlegképes vizsgá­
val felveszünk. Villamosipari 
Ktsz, Rákóczi utca 12. MH 135.

A Debreceni Orvostudományi 
Egyetem február 1-1 belépéssel 
keres költségvetési gazdálkodás­
ban jártas pénzügyi főelőadót, 
közgazdasági egyetemi vagy 
számviteli főiskolai végzettséggel 
és legalább 5 évi szakmai gyakor­
lattal vagy középiskolai végzett­
séggel és 10 éves gyakorlattal. Il­
letmény a 170/1960. MM—Mü. M. sz. 
utasítás 5122/d. kulcsszám szerint. 
Jelentkezés írásban, rövid önélet­
rajz és az eddigi működés meg­
jelölésével a munkaügyi csoport­
hoz nyújtandó be. Felveszünk to­
vábbá műszaki ellenőri munka­
körbe építési gyakorlattal rendel­
kező építésztechnikust és hűtő­
gép-kezelői képesítéssel rendel­
kező lakatos szakmunkást. Jelent­
kezés a főmérnöknél. MH 142.

Apróhirdetések
APRÓHIRDETÉSEK DÍJSZABÁSA:

hétköznap 10 szóig 10 Ft, minden további szó 1 Ft; 
vasárnap 10 szóig 20 Ft, minden további szó 2 Ft. 
Az első szó két szónak számít.

EROGEPEK,
gépkocsikhoz főtengely-köszö­

rülés, motcu- felújítás. 
Szepéssy

Miskolc, Szeles u. 22.

Autóbusz különjáratot indít 
az IBUSZ

Ungvárra
március 20—23-ig. Részvételi 
díj: 750 Ft plusz: költőpénz. 
Jelentkezés az IBUSZ-irodá- 
ban.

Az MHS Hajdú-Bihar megyei Gépjármű­
vezető-képző iskola

SZEMÉLYGÉPKOCSI ÉS MOTORKERÉKPÁROS 
TANFOLYAMOT INDÍT.

A tanfolyamra jelentkezhetnek, akik 18. 
életévüket betöltötték, nők, férfiak egy­
aránt. A jelentkezés helye: Debrecen, 
Iskola utca 3. szám.

Értesítjük kedves megrendelőinket, hogy

rövid határidővel 
készítünk

férfi öltönyöket, női ruhákat, kabátokat 
ízléses, modern fazonnal, saját és hozott 
anyagból. Méretes részlegeink:

Csapó u. 19.
Csapó u. 13. (Modellház) 
Ibolya u. 2. (Új Élet park.

Ruhaipari Vállalat

Alig használt csehszlo­
vák mély gyermekkocsi el­
adó. Hámán Kató u. 34., 
VH. 27.

Moszkvics 407-es gépko­
csi Jó állapotban eladó. 
Szemán, Komádl, Tanács- 
köztársaság tér 34.

Kerékpár és motorke­
rékpár zománcozását vál­
lalja a Karcagi Vegyes­
ipari Ktsz. Karcag, Mada­
ras! u. 24—28.

Üres szoba albérletbe ki­
adó. Érdeklődni Vígkedvű 
Mihály u. 64.

Külön bejáratú bútoro­
zott szoba fiatal házas­
párnak kiadó fürdőszobá­
éi? konyhahasználattal. 
Horváth Érpád u. 3/A.

Eladó Kandia u. 9. 
számú fél házrész, szoba, 
konyha azonnal beköltöz­
hető. Érdeklődni: 3. ajtó.

Disznótoros hurkát, kol­
bászt családi fogyasztásra 
vennék. Kulcsár. Buda­
pest, Rákóczi út 6.

Ehrbár fekete rövid zon­
gora eladó. Érdeklődni te- 

| lefonon. Budapest 229-748. 
| Menyasszonyi ruha új, 

nyloncsipkéből, bunda
kölcsönadó igényesnek is. 
Kétmalom utca 5.

Rekamiékat, garnitú­
rákat, fotelágyakat kis­
ipari kivitelben készítek. 
Részletfizetés. Kérjen ké­
pes árjegyzéket, díjmen­
tesen küldöm. Vasúti szál­
lítás díjtalan. Román kár­
pitos Budapest, Nagyme­
ző u. 68.

Rózsaszükségletét ren­
delje már most meg száz­
húsz fajta nemzetközi bo­
kor-, futórózsaújdonsá­
gaimból. Kérje díjtalan 
árjegyzékem. Szálkái ró­
zsakertészet, Pusztai za- 
bolcs.

Menyasszonyi ruha
nyloncsipkéből, rövid,
hosszú, koszorúslány-ru­
ha, bunda kölcsönzés. Bat­
thyány u. 20.

Főzni tudó házvezető­
nőt felvesz egyetemi tanár. 
Jelentkezni hétfőtől 17-84 
telefonon.

Mindenfajta mübőrka- 
bát, nylonkabát, orkánka­
bát, plasztikkabát, sza­
tyorfül Javítása. Hatvan u. 
2.

Saját termésű fehér bor 
eladó. Teleki utca 80., va­
sárnap egész nap, hétköz­
nap 5 után.

350-es oldalkocsis IZS 
motorkerékpár eladó. Vö­
rös Hadsereg útja 60., 
Kass.

6 választott malac eladó. 
Bezerédi utca 13/B.

Barna teleháló Iker ágy- 
gyal, gyermekágyak mat­
raccal, disznóölő teknő 
eladó. Dobozi utca 12., I. 
em. 6.

Eladó barna Gardo háló. 
bútor. Zöldfa utca 16., fszt. 
2. ajtó.

Kékes tv antennával, új, 
kifogástalan állapotban el­
adó. Petőfi tér 7., n. lép­
cső, n/9.

Bontásból kikerült fa­
anyag kizárólag Ideiglenes 
Ipari célra (zsaluzás, nun. 
kagödrök dúcolása) eladó. 
Érdeklődni: városi tanács 
gondnoksága Debrecen, 
Vörös Hadsereg útja 20.

Irhabunda férfi 50-es , (f ,_- . .. x... , - I Nagy gyakorlattal ren-méret, eladó. Ödön utca 8. delkező gépírni tudó ál- 
Műanyaggyár korül. Ma- | ulknos adminisztrátor
---- 1______________ I állást változtatna. AJán-

300 kilós kövér sertés el- ! latokat „Pontos munka" 
adó. Postákért 8. szám. jeligére a kiadóba kérem.

Újvonalú divatos

férfi bőrkalapokat
Csapó u. 19. sz. alatt, sapkarészlegünkben 
készíttessen.

Ruhaipari Vállalat

Kerékpárok, varrógépek
garanciális kis- és nagyjavítását rövid ha­
táridőre vállalja a Finommechanikai Vál- 

. lalat. Csapó utca 23.

HIRDETMÉNY
A vonatkozó kormányhatározatok alapján végrehajtott intézke­
déseknek megfelelően értesítjük szerződéses ügyfeleinket, hogy 
1966. január 1. utáni átadásra került szerződéses állatok fel­

vásárlási árai a következők:

HÍZOTTSERTÉS SZERZŐDÉSES FELVÁSÁRLÁSI ÁRAK:

Fehér hússertés

Hús- és húsjellegü sertés

Zsír és zsírjellegű sertés 
Tenyésztésbe fogott hízottkoca 
és kanlott sertés

100—115 kg-ig 
115 kg felett 
100-120 kg-ig 
120 kg felett 
120 kg felett

170 kg-tól

17,- Ft/kg
16, — Ft/kg
17, — Ft/kg 
16,— Ft/kg 
16,— Ft/kg

15,50 Ft/kg

SÜLDŐ SZERZŐDÉSES FELVÁSÁRLÁSI ÁRAK:

Fajtajellegre való 
tekintet nélkül

Fajtajellegre való 
tekintet nélkül

1966. I. n. évben:

30—60 kg-ig
1966, II. n. évben:

18, - Ft/kg

19, - Ft/kg30—60 kg-ig

VÁGÓMARHA SZERZŐDÉSES FELVÁSÁRLÁSI ÁRAK:

Hímivarú növendék állat
,,A" Extrém I o. II. O.

minőség minőség minőséé minőség
FT/kg FT/kg FT, kg FT kg

450-500 kg-iy — 16.— 15,50 14,—
501-550 kg-ig 19,— 18.— 16,50 14,—
550 kg felett 21,50 19,50 17,50 14.—

Növendék iitiő:

400-450 kg-ig 16,— 14,50 13,-
450 kg felett — 17,- 15,50 13,-

Felnőttmarha:

450 kg felett 
fiatal tehén 16,- 14,50 12,50
450 kg-tól
kifejlett marha - — 14,50 12,-

SZERZŐDÉSES TENYÉSZUSZŐ ÁRAK:

Vemhesüsző „A" minőségben (82 pont) 12 000,- Ft/db 
„B” minőségben (78 pont) 10 500,- Ft/db 

A fenti árakkal és szerződése? feltételekkel kapcsolatosan az 
Állatforgalmi Vállalat járási kirendeltségei és felvásárlói rész­

letes felvilárosítá^t adnak.

ÁLLATFORGALMI VÁLLALAT

J
I



Fehér palásttal borította be 
a tel a mátrai csúcsokat. Az 
út kanyarulatai mögül fel­
bukkannak a mesébe illő, 
csodálatos tájak Kristálytiszta 
levegő.

A Mátra kapuja Gyöngyös, 
mondják. Kis István, a mát- 
rafüredi SZOT-üdülő vezető­
je. mégis Mátrafüredet nyil­
vánítja az első igazi mátrai 
állomásnak.

— Nálunk egy-egy turnus­
ban. tizenegy épületben 270-en 
pihenhetnek. Sok a kétágyas

nek ide jönni az üdülők. Egy

vagyunk, pillanatnyilag veze­
tünk a többi üdülő előtt: 66 
nászutas házaspárunk van.

Kis Istvánná gondoskodik a 
vendégek szórakoztatásáról. 
A színes, vidám estéken nem 
is marad el a kacagás.

Csupán néhány kilométer 
választja el Füredtől Mátra­
házát. Innen indulnak és ide 
érkeznek a síelők, szánkózók. 
Kecskés József üdülővezetőnek 
nem kis gondot okoz a nagy 
átmenő forgalom. A SZOT- 
üdülő nyilvános éttermében 
ugyanis nemcsak beutaltak 
szórakozhatnak a hangulatos 
zenére.

Jelenleg 180-an pihennek 
itt. Rövidesen megoldódik a
vízprobléma is, mert épül

HAJDÚ-BIHARI
WTTI- évi. 19. szám I

ARA: 80 FILLÉR
1966. JANUÁR 23.
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NAPLÓ
A MAGYAR SZOCIALISTA MUNKÁSPÁRT HA3DÚ-BIHAR MEGYEI BIZOTTSÁGÁNAK LAPJA

Vasárnap sem szünetel 
a hóta kari lás a megye álfáin

28 000 köbméter havat szállítottak el Debrecenből
negyedik napja és grédereket vetünk be

Az erős levegő Mátraházán úgy látszik álmosit is

erkélyek. Napkúráznak a lég­
zőszervi megbetegedésben 
szenvedő beutaltak. 300 beteg. 
25 nap az ápolási idő. Orvosi 
javaslatra természetesen meg­
hosszabbítható. Nem szanató­
riumi, inkább kórházi a han­
gulat. mert a fekvőbetegek 
száma dominál. Kitűnő ellá­
tás — ezt a betegek mondják. 
30 apró gyermek is állandó

két. Egy napra panzióval, 
kaszinóval együtt több mint 
100 pengőt kellett fizetni. Ez 
meghaladta egy munkáscsa­
lád egész havi keresetet.* Igaz, 
nem volt olyan tábla, hogy 
munkásnak, parasztnak tilos 
a belépés. Nem volt szükség 
rá. Ki tudta volna megfizetni 
közülük ezt a horribilis össze­
get? Ez kb. huszonöt eszten-

dolgoznak szinte megszakítás 
nélkül Hajdu-Bihar megye 
országútjain a KPM Debre­
ceni Közúti Igazgatóságának 
hóekéi. Kiss István, az igaz­
gatósa., központi hóügyelete­
se szombaton délután elmon­
dotta, hogy a megyében már 
nincs ugyan járhatatlan út. 
de a hó takarításban van ten­
nivaló elég.

— Vasárnap is egész nap, 
éjszaka is tovább dolgozik az 
egész gépparkunk. A legna­
gyobb problémát az jelenti, 
hegy az út mentére tolt hófal 
— mivel a hó nem fagyott 
össze — sorozatosan az út­
testre omlik, s helyenként ne­
hezen járhatóvá teszi az utat. 
mint például Debrecen és Be­
rettyóújfalu között. Ráadásul 
a legkisebb szél is komoly 
hóakadályt éSít, átbuktatva 
a hófalakon a porhavat. Azon 
igvekszünk. hogy az út menti i

mind nagyobb számban a hó 
eltakarításba — mondotta 
Kiss István.

Debrecenben szombaton is 
változatlan lendülettel folyt 
a hóeltakarítás. A Köztiszia- 
sági Hivatal munkásai mellett 
ismét 300 katona és 110 alkal­
mi hómunkás vett részt eb­
ben a munkában. Dolgoztak 
a Köztisztasági Hix'atal hó­
ekéi, hórr.aró gépe. és 17 
gépkocsi végezte a hó elszál­
lítását. Az eddig végzett 
munkáról elég csak annyit 
megjegyezni, hogy január 
14-e óta 28 ezer köbméter ha­
vat távolítottak el a debrece­
ni utcákról, terekről. Nehe­
zíti a Köztisztasági Hivatal 
munkáját, hogy egyes válla­
latok, intézmények, sőt ma­
gánosok is az udvaron, mun­
katelepen összegyűlt havat

gépkocsikkal a nagyobb te­
rekre szállítják, vagy a szó ­
lító járművekkel a Köztiszta­
sági Hivatal számára kijei út 
hóledobó csatomanyilásokhoz 
viszik, s torlódást idéznek 
elő. A helyes az, ha a kerü­
leti tanácsok végrehajtó bi­
zottságainál jelentik be a 
vállalatok. intézmények és 
magánosok, hogy a havat ki 
akarják szállítani az udvar­
ból. Ugyanis ez esetben a ta­
nács kijelöli a helyet, ahova 
a haxraí szállítani kell.

A hóeltakarítási munka — 
a Debrecen városi KISZ-bi­
zottsági ól és a Köztisztasu-i 
Hivataltól szerzett értésé le­
sek szerint — vasamap sem 
szünetel Debrecenben: mint­
egy 200 kiszista és 300 katona 
segít az utcák hótalanítasu- 
ban.

hófalakat távolabb toljuk az _ /
úttestről, illetve az egy nyom- j Kedvező feltételek a zsírhulladék
sávon járható utakat ké 
nyomsáxníra szélesítsük. Eh- j 
hez erős hóekére van szűk- ! 
ség. A kisebb hóekék erre a
munkára nem alkalmasa!;. Hajdú-Bihar megye közsé- 
Sajnos. hómaró gépekkel nem geiben. városaiban a háztar- 
rendelkezünk. így dózerokat tási zsírhulladék, az avas.

értékes ítésére

1500 forint pénzbírság 
szabáhíalan előzésért és kanyarodásért

romlott szalonna. olaj és 
faggyú begyűjtése és ériéüe- 
sítése nem központilag, és 
nem túlságosán kedvező fel­
tételek mellett történt.

A Szövetkezetek Hajdú- 
Bihar megyei Központja — 
a KISZÖV javaslata alapja 
— kapcsolatot vett fel a sze­
gedi vegyi- és kulturcikk -.tsz 

*' * vezetőségével, és szerződé-
A gépkocsivezetők egy része ras során Tarr Imrét 1500 fo- kötöttek a ktsz szentesi 

gyakran figyelmen kívül rint pénzbirsaggal sújtottak. tepevel ^ a csercforgaiom le­
hagyja az előzésre és a kanya- és 1. számú ellenőrző lapját j bonyolítására, 
rodásra vonatkozó közlekedés- , fél éx re bevonták. Révész Ga- . A szerződéskötés után *<■-

Móna
A mátrai dombokon készülnek a válogatott öttusázók. Móczár. Balczó. Török dr„

már a törpe vízmű. Mát­
raháza szépül, szilveszterre 
gyulladtak ki az új higanygőz- 
lámpák, fényükben szikrázik 
a hó.

Kékestetó. Magassága 1014 
méter. Szépsége számokkal 
nem fejezhető ki. Közx'etlenül 
a ív-adótorony alól indulnak 
a sípályák Mátraháza felé. Itt 
állandó a forgalom, men ha 
az országban sehol, Kékesen 
akkor is van hó.

Látogassuk meg most a sok 
vidám. egészséges dolgozó 
után a híres Kékes-szanató­
riumot. Hatalmas, pirosernyós

lakója a szanatóriumnak. 
Őket éppen a tornateremben 
találjuk, hogy azután vidá­
man. jó étvággyal üljenek a 
gazdag ebédhez ..hízasi ver­
senyében x-annak.

A mátrai levegő csodát 
tesz. Épp ezért keresik föl 
Európa-szerte mindenhonnan 
ezt az üdülőhelyet.

A Mátra legszebb üdülője. 
Galyatető. Valamikor Grand 
Hotel Galyatető volt. Fenyes 
livrés portás hajlongott az 
ajtóban, és várta az urakat. 
A padláson még őrzik a régi 
megsárgult vendégjegyzéke-

rendészeti szabályokat. Pedig 
e szabályok megsénése — 
amint a tapasztalatok számos 
szomorú példával igazolják 

igen súlyos közlekedési 
balesetek előidézője.

A Hajdúnánási Varos; 
Rendőrkapitányság az előzés 
szabályainak durxa megsérté­
sé x-alamint szabálytalan ka­
nyarodás miatt x'onta felelős­
ségre Tarr Imre. Hajdúnánás. 
Polgári ut 27. szám és Révész 
Gábor Hajdúnánás. Tarr Kál­
mán utca 6. szám alatti lako-

bor büntetése 1200 forint. 1. Tik a megyében a csere te -- 
számú ellenőrző lapját egy é\*i . létesítése Hajdúbusz
időtartamra szintén bevonta a ;?en- Ba.rnazújvar k
rendőrsé" PuspokLadanyban. Berettx

Bcikö'zsigmond Bojt. Ady újfaluban és DebrecenbenBo
Endre utca 29. szám alatti Iá­ idé szállíthatják a hull
kos azzal okozott közlekedési afio'a'
balesetet, hogy túllépte a se- kedvező teltételek mehet
bessége; es szabálytalanul ke- az°k- akiknek eddig gond t 
rült ki egy járművet. A Bihar. • okozott az értékesítés. A meg- 
keresztesi Járási Rendórkapi-Í felelő zsiradékért

sokat. A szabálysértési eljá- ra.

tanyság ezer forint pénzbír­
sággal sújtotta, és elrendelte 
1. számú ellenőrző lapjának 
bex-onását egy éx-j időtartam-

másfél ki­
logramm színszappant adnak 
a cseretelepek, és csak a 6 
forint főzési díjat kell megíí- 
zetni kilogrammonként.deje volt. Ma ez a felirat, dí­

szeleg a homlokzaton: SZOT- 
üdülő. Galyatető. És nincsenek 
itt a bárók. De itt x-annak
munkások Csepelről, tanárok, vidáman lubickolnak a ven- 322 560 forintba. Mindebből a toltak az biztos Ba'czó Tö- 
tisztviselok Egerből es Békés- degek. A hazban van a posta, dolgozok összesen 62 720 fo- rökdr. Mór*S' a többek e£ 
csabarol. Szombathelyről és Férfi-női fodrász, játékok, rintot fizetnek. ben a gyomoró körmÍStbe^
Nx ireg> r.azarol. Képviselteti önálló pékség. Celgazdasag. A nagy üdülő mellett né- mar a ^jereváni vilagbainok-
magdt ugxszolvan x~alameny- villanytelep — soroljam még? hány száz meterre a Vasas sagra készülnék
nyi megye. És mindez napi 14 forintért, turistahazban alszanak az öt- Még müven' kevés h el ven

Eoben a csodalatos palota- 2 hét 196 forint. Az önköltse- tusázok. A nap nagy részét jártunk Jó lenne toább S 
ban minden megtalálható, gi ar is meghaladja a napi 72 Hegedűs Frigves doktor veze- Ivongani. de sem idób sem 
ami a pihenés szolgálatában forintot. Érdemes egy röpke lésével kemény, alapozó ed- helv nincs több ' Elbúcsúzunk 
all. Lszoda az uauioben. Eu- számítást vegezm. Egv beutalt zessel töltik. Befutják a havas a csodálatos, minden éxszak- 
lupa egxi. legmagasabban két hétre az államnak 1008 hegyoldalakat. Gyöngyösön lo- ban gyönyörű MatrátoL 
fekvő strandi Kellemes, 29- forintjába kerül, tehát 320 egoinak, Galyatetőn úsznak. írta Z^ Íenvkejízte 
30 fokos vizében egesz nap venoeg, azaz egy turnus Nem könnyű sportot vaiasz- ' Regös István
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A kékesi szanatóriumban B. 
rövidesen hazatérhet

Vera gondos ápolás után
Siklik a szánkó a kékesi lejtőn Csupa napfény, friss levegő, vakító fehér hé. 

Galyatető
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